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DR. SAMO RUGEL] RAZMISLJA

SLOVENSKE KNJIGE IN PLASTIKA

Brskal sem po polici v eni ljubljanskih knjigarn, ko
me je presinilo. Zazrl sem se v celotno knjizno oma-
ro, kjer je bilo zloZeno domace in prevedeno leposlov-
je, potem pa v mislih vizualiziral primerljivo knjizno
omaro iz ene od nedavno obiskanih knjigarn v Veliki
Britaniji. Ja, razlika je bila oc¢itna.

»Evo,« sem rekel knjigarju, ki je bil v bliZini, »rav-
nokar sem ugotovil ...«

»Kaj pa?« je bil zvedav.

»Ugotovil sem, kaj je najvedja razlika med sloven-
skimi in angleskimi knjigarnami.«

Njegov pogled se je iz zvedavega spremenil v vpra-
Sujocega.

Nekaj ¢asa sva molcala. Videl sem, da ne ve, kam
merim.

»Ko pogledas knjizno omaro v Veliki Britaniji, tam
ni prakti¢no nobene knjige, ki bi bila ovita v plasti¢no
folijo. Pri nas pa jih je $e vedno ogromno.«

»Ja, to pa res,« je vzkliknil.

Knjige in plastika v Sloveniji
Ne vem tocno, kdaj se je to zacelo. V plastiko folira-
ne knjige so pri nas, vsaj pri nekaterih zalozbah, stal-
nica ze kar nekaj ¢asa, morda ze dve desetletji in vec.
Temu kar dolgo sam nisem posvecal posebne po-
zornosti. Potem pa, ko so nedavno ukinili brezplac-
ne plasti¢ne vrecke v trgovinah, na bencinskih ¢rpal-
kah in drugod, Se posebej tiste, ki so se strgale nekaj
sekund za tem, ko si dal vanje malce tezjo stvar, me
je vse skupaj zacelo malo bolj zanimati. Zacel sem se
sprasevati, Ce res potrebujemo v plastiko ovite knjige.
Sel sem po knjigarnah, govoril o tem s knjigarji, po-
slusal njihova mnenja in se spraseval sam pri sebi, kaj
poleg nedvomnih onesnazevalnih u¢inkov odvzema
in kaj dodaja plasti¢na folija pri knjigi. PriSel sem do
naslednjih ugotovitev:

Knjiga kot obnovljiv izdelek

Seveda se tudi knjige, ki ni pakirana v plasti¢no foli-
jo, ne da preprosto reciklirati. Lepilo, lak in podobni
(umetni) dodatki v vsakem primeru »umazejo« papir
in karton, iz katerega je izdelana klasi¢no mehko ve-
zana knjiga. Pri trdi vezavi je zraven $e nekaj reci. A
vendar je plasti¢na folija nekaj, kar ima pri konkretni
knjigi zanemarljiv rok trajanja — traja samo toliko ca-
sa, da jo odpres, potem pa ta tanki ovoj iz umetnega
materiala roma neposredno v smeti in postane dokaj
trajen odpadek, ki se ga ne bomo hitro znebili. Seve-
da obstajajo logi¢ni razlogi, zakaj se knjige pakirajo v
plasti¢no folijo.

Nedotaknjenost ali knjiga kot darilo

Recimo, da nekdo knjigo kupuje za darilo. Ce ima ku-
pec moznost kupiti tudi tak$no, ki je zapakirana v fo-
lijo, se bo ve¢inoma odlocil za to. Za tako knjigo velja,
da zanesljivo $e ni bila prelistana, da je torej nedota-
knjena, s ¢cimer obdarovancu zagotavljamo, da je do-
bil res povsem Ccist in $e neuporabljen izdelek.

A vendar — je to potrebno? Glede na to, da v Veli-
ki Britaniji, dezeli, kjer knjigam posvecajo vsaj toliko
pozornosti kot pri nas, v plastiko ovitih knjig skoraj
ne poznajo, njihova praksa kaze, da ta »nedotaknje-
nost« ni potreben pogoj, da gredo knjige dobro v pro-
met. Temu pritrjuje tudi izkusnja enega od slovenskih
knjigarjev.

»Ce kupca recimo zani-
ma knjizni naslov zalozbe,
ki plasti¢nega foliranja ne
uporablja, se kupec hitro
sprijazni s tem, da taksne knjizne razli¢ice ni na voljo,
zato se tudi v takem primeru brez tezav odloci za na-
kup,« mi je rekel eden od njih.

To je vsekakor logi¢no. Ce je na trgu na voljo folira-
na knjiga, se bo kupec ($e posebej ker gre za isto ceno)
odlocil za tisto, ki ima plasti¢en ovoj. Izku$nja pa ka-
ze, da nakup knjig ni odvisen od tega, ali je knjiga ovi-
ta. Ce te verzije ni na voljo, se kupec brez tezave odlo-
¢i za nakup knjige brez folije.

Plasti¢na folija kot ovira za kupca

Toda ovitost v folijo za knjiznega kupca nima nujno
samo pozitivnega uc¢inka. Pogosto se zgodi, da so prav
vsi izvodi posameznega knjiznega naslova v knjigar-
ni ali kje drugod folirani, kar pomeni, da je potencia-
len kupec v dilemi, kaj naj stori: naj sam strga folijo s
knjige, da jo pogleda $e v notranjosti, naj za to prosi
knjigarja ali pa ngj ... ne naredi nicesar. Nekateri kup-
ci seveda nimajo tezave s tem, da odvijejo knjigo, ven-
dar pa obstajajo tudi drugi, ki jim je to neprijetno. Ta-
ko lahko ovita knjiga na koncu prispeva tudi k temu,
da ne bo prodana.

Ko sem o tem povprasal knjigarje, so obicajno od-
govorili, da je pri njih pri posameznem knjiznem na-
slovu vedno na voljo vsaj ena neovita knjiga in da
kupec s tem res ne bi smel imeti tezav. A ko smo po-
gledali po mizah in omarah, se je skoraj vedno izkaza-
lo, da ni povsod tako.

Knjiga kot oblikovalski izdelek

Vcasih je knjiga oblikovana na tako obcutljiv nacin
(taka je vsaj platnica), da je smisel folije v tem, da se
knjizna platnica ob prelistavanju ne umaze. Tu vseka-
kor lezi eden od razlogov, da se nekateri zalozniki od-
loc¢ajo za foliranje, saj se bojijo, da se bo knjiga preve¢
umazala in potem ne bo primerna za nakup.

Vendar pa se da temu vsekakor prilagoditi tudi z
oblikovanjem in izbiro papirja/kartona. Za obvarova-
nje platnice lahko uporabimo tudi lak in podobno, ¢e-
mur se da prilagoditi v procesu oblikovanja platnic.

Knjiga v knjiznici

Ce je folirana knjiga misljena za konénega kupca, je
to eno, nedvomno pa ovitost knjige v folijo ni po-
trebna za knjiznice, saj morajo tam — da sploh lahko
spravijo knjigo v obtok — takoj sneti folijo z nje. Tisti
del knjig, ki gre v knjiznice, najbrz res ne potrebuje
foliranja. S tem bi se izognili dvojemu delu in s tem
povezanimi stroski.

Brosirane knjige

Ce je foliranje trdo vezane knjige $e nekako razumljivo,
saj gre za cene tudi trideset evrov in ve¢, je to vsekakor
odve¢ pri cenejsih, mehko vezanih knjigah, ki so tako
ali tako kupljene impulzivno in za takoj$njo uporabo.

In tako napre;j ...
Poletje je gotovo ¢as za morebiten ponovni razmislek

o zmanj$anju uporabe plastike v slovenskem knjiznem
zalozni$tvu. Morda z dobro knjigo v roki. Sre¢no!



DOMACE LEPOSLOV]JE

MIHA MAZzZINI

FUNNY

Goga, zbirka Goga,
2019, t. v, 220 str,, 24,90 €, JAK

Miha Mazzini

Kolumnist, pisatelj, scenarist in zdaj
Se reziser celovecernega filma Izbri-
| sana po lastnem scenariju je v svo-
jem novem romanu Funny namesal
= & eklekticno kombinacijo slovenske
sedanjosti, ki vc¢asih zadi$i po prav
unikatni domacijski distopiji. Zgodbo pripoveduje »glava« znacilne
slovenske druzine, neko¢ uspesen novinar, ki je zdaj zabetonirano
brezposeln, zato mora prodajati celo take svetinje, kot je njegova ko-
lekcija plos¢. Njegova Zena ima eno od tistih brezimnih sluzb, ko
vse dneve prezivi na sestankih, za katere Ze v istem hipu pozabi, o
¢em je tam tekla beseda. Skupaj pa imata tridesetletnega sina, ki ze
skoraj pol zivljenja prebira Wikipedijo in nacrtuje utopi¢ne projek-
te, ob tem pa je pozabil na svojo osamosvojitev. Njihovo Zivljenje se
odvija v krhkem ravnotezju, ki ga napaja bizarna slovenska realnost,
pospesek pa zgodba dobi v trenutku, ko Zena oznani, da bo odsla
v Afriko, vendar ne samo na potovanje, temve¢, kot se izkaze, ko z
mozem prideta tja, tudi v iskanje nove ljubezni. Njuno Zivljenje tako
obrne nov list. Malce drugacen Mazzinijev roman. > SAMO RUGELJ

FrANJO H. NAJI
KRIZISCE
Zbirka kratkih zgodb

Litera, zbirka Piramida,
2019, t.v,, 186 str., 22,90 €, JAK

FREAMICY
H. MAJT

KRIZISCE

vvvvv

Najija, sicer doktorja medicine, pred-
stojnika oddelka za kardiologijo in an-
giologijo v UKC Maribor. Gre za zbirko
kratkih zgodb, ki bralcu ponuja vpo-
gled v travme in razpad posamezni-
kovega zivljenja in druzbe. Vse zgodbe
druzi izjemen cut za opazovanje clo-
veske psihe in srca. Njegovi junaki so
razli¢ni, a kar jih druzi, sta iskanje in
tavanje v zivljenju, neke vrste ujetost,
skorajda determiniranost, kot v zgod-
bi z naslovom Crua [ué. Naji je v zgodbe mojstrsko ujel duha nase
dobe, izpraznjenost, brezupnost, sprasevanje o smislu, hrepenenje,
raz¢lovecenje, razpad medcloveskih odnosov, bivanjsko utrujenost,
frustracije, jezo, brez¢utnost, mascevalnost, hlepenje po blagostanju
in pehanje za njim. Naj bodo junaki v Zivljenju na zunaj bolj ali manj
uspes$ni, nih¢e ni imun na bolezni duha nasega Casa, nase civiliza-
cije. Vsaka zgodba je premisljena, dodelana, junaki so raznoliki, od
Davida v Crni luci, zupana, Neze in Toneta ter njunega sina v Boljsih
Casih, Johna, Alexa in Samire v futuristi¢no obarvanem Manifestu,
Ramija in Zefa v Prepadu, Hansa v Poslu, Nikosa v Somraku, Wendy

vvvvv

... izjemen cut

Za opazovanje

¢loveske psihe
in srca ...

tako zelo dobro opiSe odnos matere in sina: »Pravzaprav sta drug o
drugem prevec vedela, da bi se $e lahko imela rada, in premalo, da bi
si lahko oprostila. Cepela sta zaklenjena vsak v svoji Pandorini skri-
njici, brez kancka upanja, da bi se stvari med njima kadar koli popra-

vvvvv

avtorjevo naslednje literarno delo. > SABINA BURKELJCA

GABRIELA BABNIK

TRI SMRTI

Beletrina, zbirka Beletrina,
2019, t.v., 408 str., 27 €, JAK

TRI SMRTIL "

Gabriela Babnik

Tudi v svojem petem romanu, tokrat
zasnovanem kot triptih, ki zdruzuje
usode treh Zensk, ostaja Babnikova
zvesta afrisko-evropsko-slovenske-
mu prostoru in slogovno dolgim,
razvejenim, poeti¢nim povedim, ki
bralca, nevedo¢ kdaj, potegnejo v vrtinec zapisanega. Kljub temu,
da se Tri smrti v drobcih medbesedilno navezujejo na roman Tri
mocne Zenske francoske avtorice Marie N'Diaye, je Gabriela Bab-
nik tako suverena in moc¢na avtorica, da izpiSe povsem samosvojo
zgodbo, ki odpira vrsto pomembnih in aktualnih vprasanj danas-
njega Casa. Vsak triptih nosi ime po naslovni protagonistki. Prvi
del je klasi¢na romaneskna zgodba o Mami iz Burkina Fasa, ki iz-
haja iz revne tradicionalne druzine, a se ji uspe iztrgati nasilnemu
mozu ter izobraziti in osamosvojiti. Drugi del je z najve¢ avtobio-
grafskimi elementi zgodba o ¢ustveno prazni Slovenki Idi, ki zivi
zivljenje mlade prekarke, nazadnje pa se kljub predsodkom odpra-
vi na pot v neznano Afriko, medtem ko je tretji del z naslovom
Mirjam fikcijska biografija Mariam Sankara, zene nasilno ubitega
burkinafaskega predsednika Thomasa Sankare, ki mora po njegovi
smrti z dvema sinovoma prebegniti v Francijo in zadeti znova. Vse
tri torej izhajajo iz povsem razli¢nih druzbenih in kulturnih okolij,
a jih povezuje izredna mo¢, hotenje po osmislitvi lastnega zivlje-
nja, ki sta ga v nekem trenutku usodno zaznamovali smrt najbliz-
jih in izkoreninjenost ali izruvanost iz domacega mesta. Njihove
usode reflektirajo vrsto vprasanj: tako intimnih o osebni svobodi v
partnerskem odnosu in druzini kot druzbenih, kjer so v ospredju
vprasanja Zenske emancipacije, migracij in revolucije, ki se nazad-
nje vsa steCejo v vseobsegajocCe vprasanje o tem, koliko svobode
si vzeti in kje je meja, kjer se konc¢a svoboda enega v odnosu do
drugega. > KRISTINA SLUGA

SANJA PREGL i

IZGUBLJENE DVOJINE

Edina, 2019, t. v., 296 str., 28,90 €

| Sanja Pregl
I.' IZGUBL JENE DVO.UINE

Pisateljica Sanja Pregl (1970) ze vel
kot dve desetletji pise za otroke in od-
rasle, mnogi jo poznate po otroskih
knjigah, ki jih je ustvarila skupaj z
bratom Arjanom Preglom in ilustra-
torko Majo Lubi, z Izgubljenimi dvo-
jinami pa se je potopila v zapleteni
svet odraslih, kjer odnosi niti priblizno niso taksni, kot se zdijo na
prvi pogled. Roman se zac¢ne z nezadovoljno zeno Marjo, ki si bolj
kot vse drugo zeli malo samote in miru, njene Zelje pa neusmiljeno
prekine telefonski klic. Njen moz Jure je v bolnici. Mozganska kap.
Novica spremeni tok dogodkov, saj se okoli enega moza spletejo e
dve zgodbi. Eno pripoveduje Juretova ljubica Andreja, drugo pa Ju-
retova sestra Urska. Seveda imajo s prizadetim vse poseben odnos
in ravno zaplet teh treh razmerij med klju¢nimi osebami je vodilo
romana, ki daje misliti, kako vsak po svoje vidimo in dojemamo
medsebojne odnose, avtorica pa jih je v svojo pripoved mojstrsko
subtilno ujela. Resni¢no izvirno delo, ki v slovenskem prostoru po-
stavlja nove mejnike. > VANJA JAZBEC
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INTERVJU: SEBASTIJAN PREGEL]J

POGOVARJAL SE JE: SAMO RUGELJ

Pregelj (1970) je slovenski pisatelj z lepo kilometrino, saj je aktiven tako na podrodju knjig za otroke, obenem pa tudi pre-
poznaven avtor romanov za odrasle, kot so Moz, ki je jabal tigra, Kronika pozabljenja in Vdih, izdib ...V svojem najnovejsem

delu se je odlo¢il za generacijski roman, iz katerega brez dvoma sijejo tudi avtobiografski elementi. V prvoosebni pripove-
di spremljamo Jana in njegovo odrascanje v ¢asu Jugoslavije, ko se pred nami odvije dinami¢na druzinska zgodba, polna
skupnega Zivljenja s priseljenci iz bratskih narodov, in prva junakova ljubezenska spogledovanja. Medtem se zvrstijo tudi
obvezni elementi nase polpretekle zgodovine, od nakupovanja v Avstriji, smrti mar$ala Tita, uspehov nasih smucarjev na
olimpijadi v Sarajevu, prvih nemirov v Jugoslaviji, aretacije Cetverice in podobno, vse skupaj pa pridobiva Se temnejse tone
z odhodom protagonista v JLA, ko se zgodi razpad Jugoslavije, mladeni¢ pa dojame, da je na svoiji Zivljenjski poti prisel do

vrat odraslosti. Roman, iz katerega veje precizna nostalgija.

»TeZava je zloraba zgodovine za potrebe dnevne politike!«

SEBASTIJAN PREGEL)J

V ELVISOVI SOBI

Goga, zbirka Goga,
2019, t. v, 351 str., 24,90 €, JAK

Bukla: V zadnjem obdobju ste zaceli pi-
sati tudi za mladino, recimo serija knjig
Zgodbe s konca ledene dobe. Kako to?
Pregelj: Zacelo se je s pravljicami na po-
ti v vrtec. Tako kot vecina otrok je bil tudi
moj sin zahteven poslusalec. Zapomnil si je vsako besedo in me vztrajno
popravljal. Nekaj ¢asa sem mu pripovedoval obicajne pravljice, nekega ju-
tra pa sem si rekel, zakaj ne biimela svoje pravljice? Takrat je nastal duh Ba-
bujan. Potem se je nadaljevalo kar samo od sebe. Ljubljansko barje in ko-
liscarji so me od nekdaj zanimali, poleg tega so arheologi od ¢asov, ko je
Janez Jalen pisal Bobre, odkrili marsikaj novega, naj omenim samo najsta-
rejse kolo in neandertalcevo piscal iz Divjih bab. Dva zvedava kolisc¢arska
otroka in ¢as pred 5200 leti — vse to se mi je zdelo dovolj zanimivo, da lah-
ko nagovorim danasnjega mladega bralca. To je bil ¢as velikih odkritij, lju-
dje so zaceli uporabljati kovine (baker, bron), trgovske poti so potekale na
vse strani in so segale bistveno dlje, kot si predstavljamo, otroci pa so ime-
li — tako kot danes - tudi vprasanja, na katera odrasli niso imeli odgovorov,
zato so jih poiskali sami.

Bukla: A vseeno se mi zdi, da je vasa primarna literarna ambicija pri
romanih za odrasle. Bi se strinjali s trditvijo, da je V Elvisovi sobi ge-
neracijski roman? Od kod ideja zanj? Vam ga je bilo pisati tezje ali
lazje kot vasa prejSnja romaneskna dela?

Pregelj: Strinjam se, gre za generacijski roman. Misel o takSnem roma-
nu me je spremljala ze dolgo. Nasa generacija je odrascala v prelomnih
casih. Po eni strani so v nas svet zacele vdirati tehnoloske novosti, kot so
osebni racunalniki, igrice, nekoliko kasneje Se zgos¢enke in prvi mobilni
telefoni, po drugi strani pa je bilo to obdobje, ko se je zacela spreminjati
tudi politicna podoba sveta. Vse okrog je vrelo od pricakovanj in dogod-
ki so se odvijali z vrtoglavo hitrostjo, mi pa smo bili mulci, ki smo se zna-
3li sredi tega vrtinca, v katerem je nazadnje razpadla nasa skupna drzava
in nastala nova.

Pisanje romana V Elvisovi sobi je bilo lazje v smislu, da sem vecino stva-
ri, o katerih pisem, dozivel ali pa so se zgodile cisto blizu. Hkrati pa je bi-
lo to dejstvo tudi breme. Spomin ni tako zanesljiv, kot mislimo, prav tako
sem se spraseval, koliko nostalgije pripoved $e prenese. Lahko bi rekel, da
je morala zgodba dozoreti, dejansko pa sem moral dozoreti tudi jaz. To je
verjetno tudi razlog, da se pisanja nisem lotil Ze nekaj let prej.

Bukla: Je V Elvisovi sobi vas najbolj oseben, da ne recem avtobiograf-
ski roman?

Pregelj: Najbolj oseben zagotovo. Avtobiografski niti ne. Vsaj trudil sem se,
da ne bi bil. Koliko mi je to uspelo, je ze druga zgodba. Jan, glavni junak,
zdruzuje tako moje kot tudi izkusnje mojih vrstnikov. Podobno je z Janovi-
mi druzinskimi ¢lani, sosolci in preostalimi osebami, ki se pojavijo v zgodbi.
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Bukla: Malo za Salo, malo zares: kje ste bili, ko je umrl Tito?

Pregelj: Mislim, da doma, star sem bil 9 let. Malo za $alo, ampak zares: le-
to prej, ko je umrl Edvard Kardelj, sem bil v pionirski strazi pri Grobnici
narodnih herojev. Ce se prav spomnim: za »nagradog, ker nisem pozabil
v Solo prinesti pionirske rutke in kape, kot nam je uciteljica narocila prej-
$nji dan.

Bukla: Kako pa ste doziveli osamosvojitev Slovenije?

Pregelj: Obdobje od leta 1987 je bilo zelo Zivahno. Veliko se je dogaja-
lo, sprva na papirju, kasneje tudi na ulici. Brali smo prispevke v Mladini
in Novi reviji, hodili smo na Rosko v podporo cetverici, spremljali smo ro-
jevanje politi¢nih strank in podobno. Sodelovanje na protestnih shodih
je potrjevalo obcutek, da smo uporniki in da se bo nekaj spremenilo. Ob
tem smo se zaljubljali, hodili na koncerte in Ziveli dokaj obi¢ajno najstni-
$ko Zivljenje. Temu je sledil odhod v jugoslovansko vojsko. Cez no¢ je bi-
lo vse drugace. V zraku je bila vojna, le da si tega nismo znali predstavljati.
Vojna s kom? Proti komu? Medtem ko so nam na politi¢nih urah predavali
o bratstvu in enotnosti, so srbski oficirji na stene svojih pisarn ze obesali
Miloseviceve slike (Titove sicer niso upali sneti), oficir kontraobvesceval-
ne sluzbe me je vsako jutro ustavil in spraseval, kako mi je, Slovencu, viec
v JLA, kaj si mislim o dogodkih v drzavi, $e posebej v Sloveniji. Svojo vlo-
go sem znal v tistem teatru dobro odigrati, zato nisem imel kaksnih po-
sebnih tezav, domov pa sem se vrnil, Se preden je drzava zacela izginjati v
plamenih. Po vsem, kar sem videl in dozivel v vojski, sem bil 3e toliko bolj
prepri¢an, da je mozna samo ena pot, to je odhod iz skupne drzave. Da-
nes ne mislim ni¢ drugace, zal pa mi je, da se je ob njenem razpadu zgo-
dilo toliko slabega.

Bukla: Kako ste se odlocali za uporabo dogodkov, ki so zaznamovali
generacijo, rojeno okoli leta 1970. Je bilo merilo bolj tisto, kar je bilo
odmevno javno, ali tisto, kar se vas je dotikalo in dotaknilo osebno?
Pregelj: Stevilne zadeve, ki so bile javne, so vplivale na nasa Zivljenja in
so hitro postale osebne. Bil je ¢as, ko smo se v pri¢cakovanju neke »boljse«
prihodnosti opredeljevali, seveda na obeh straneh. Ljudem ni bilo vse-
eno. Ne vem, koliko je sploh bilo prostora »nekje vmes«, odgovor what-
ever pa gotovo (3e) ni obstajal. Nekaj bolj znanih dogodkov sem postavil
kot orientacijske tocke in z njimi skusal pokazati, kako javno vdira in po-
staja osebno. Jan je opazovalec. Skozi oci odrasc¢ajoc¢ega fanta gleda svet,
ki se spreminja hitreje, kot se je spreminjal svet njegovih starsev, ki je bil
predvidljiv, zaradi tega mogoce nekoliko zaspan in dolgocasen, po drugi
strani pa dokaj varen. Jan se ¢edalje bolj zaveda, da zivi v svetu, ki ni ne
predvidljiv ne varen.

Bukla: Kdaj po vase kaki dogodki ze pripadajo zgodovini? Ali druga-
ce: je obdobje Jugoslavije, smrti Tita in njenega razpada po vasem
mnenju ze stvar zgodovine in s tem vse bolj tudi domena umetnosti?
Pregelj: Vsekakor. Od takrat je preteklo dovolj ¢asa, da lahko gledamo
na dogodke objektivno. Zgodovinarji so tega sposobni. Tezava je zlora-
ba zgodovine za potrebe dnevne politike. Danes ze nekako velja, da je
bilo Zivljenje v Jugoslaviji boljSe od tega, ki ga imamo v Sloveniji. Mislim,
da je to zelo tezko primerjati. Ce bi bilo takrat res vse tako dobro, se ve-
¢ina volivcev najverjetneje ne bi odlocila za samostojno in neodvisno dr-
zavo. Priznati pa je seveda treba, da so v ¢asu socializma odpravili velike



socialne razlike, najhujso revscino in nepismenost, delavci so imeli pra-
vice in napredek je bil ociten, od elektrifikacije do gradnje cest, Zeleznic
in vodovodoyv, zdravstvo in Solstvo je bilo za vse. Ampak, ne pozabimo,
bil je tudi ¢as praznih polic v trgovinah, ko ni bilo sladkorja, olja, ¢okola-
de, banan in pralnega praska, bil je ¢as, ko ljudje pogosto niso upali po-
vedati, kar so mislili, nazadnje pa Se c¢as hujskaskih mitingov, ki so imeli
najmanj tiho podporo policije in nekaterih republiskih milic. Zgodovina
je ena bolj zlorabljenih ved, ne samo pri nas, poglejte Italijane in Avstrij-
ce, ki so prepricani, da so bili zrtve fasizma in nacizma. Prav zato je ne sa-
mo prav, ampak nujno, da se s tem obdobjem ukvarja tudi umetnost, ki
je sposobna videti in prikazati vse barve in njihove odtenke. Stvari so ze-
lo redko ¢rno-bele.
Bukla: Kako gledate na svoje odrascanje: z nostalgijo ali razumsko
ocenjujete tisto obdobje? Ce bi lahko izbrali eno petletko v svojem
polstoletnem obdobju, da ga prezivite Se enkrat, katero bi to bilo,
in zakaj?
Pregelj: Nostalgiji se ni mogoce izogniti. In z njo ni pravzaprav ni¢ naro-
be. Ko pa o tem obdobju govorimo ali pisemo, je seveda treba biti razum-
ski. Cas, o katerem pisem v romanu, je bil ¢as mojega otrostva in mladosti.
In prav zato je bil to zelo lep ¢as. Ker smo imeli manj, smo imeli pravza-
prav vec. Proti koncu romana se Jan sprasuje, kaj pomeni imeti vec. Spo-
mni se, da so imeli otroci gastarbajterjev boljse igrace, zakljuci pa: ... tu-
di s svojimi plasticnimi revolverji in avtomobilcki, ki so jim odpadala kolesa,
smo bili zadovoljni in prepricani, da nam ni¢ ne manjka. Tak je bil nas svet.
Moje petletke? Vsako obdobje je po svoje lepo. Tezko bi se odlocil. Lepo
je bilo biti otrok in lepo je biti stars.
Bukla: Lahko morda poveste Se kaj o prihodnjih projektih?
Pregelj: Pisem 3esti, predzadnji del Zgodb s konca kamene dobe in nov
roman.
Bukla: Vso sreco pri pisanju!

Sebastijan Pregelj

”Sp?"é'fﬂ{l ubesedeno delo s pronicljivim

orisom sodobne burzoazije prikazuje

razmere tako druzbe kot posameznice,

ki kljub zavedanju praznine vsemu
temu ne more uiti.,

Narocila
tajnistvo.litera@gmail.com 7 041 398 916
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INTERVJU: Jik1 KocCica

POGOVARJAL SE JE: SAMO RUGELJ

Jifi Kocica (1966) je kipar in profesor na srednji 3oli, ki je imel Ze vec kot Sestdeset samostojnih razstav, in esejist, ki je svoje
poglede na umetnost in svoj princip ustvarjanja ze razgrnil v ve¢ (samostojnih) publikacijah in knjigah. Vedino njegovega
ustvarjalnega Zivljenja je v njem tlela Zelja, da napise daljse besedilo, ki je kasneje preraslo v roman o temeljih umetnosti.

Izvirnik ima v svojem osr¢ju klju¢no delo sodobne umetnosti, Duchampov pisoar, Fontana, iz leta 1917, ki je ob svojem »na-
stanku« sprozila veliko hrupa ter spet odprla vprasanja, kaj sploh je umetnost. Kocica je zgodbo o Fontani nadgradil ter izvir-
no prinesel tudi v slovenski kulturni prostor. Ob izidu njegovega leposlovnega prvenca smo z njim opravili kratek pogovor.

»V umetnosti ni ¢isto nobenega pravila ali nekega trdnega temelja!«

JiRl Kocica

IZVIRNIK

Mladinska knjiga,
zbirka Nova slovenska knjiga,
2019, t.v., 264 str., 27,99 €, JAK

Bukla: Kako, da ste se kot kipar
lotili romana?

sveta sprejme kult marksizma in
ga povzdiguje v posebnih obli-
kah cascenja skozi umetniske
prakse na zelo posebne nacine
- skozi vero v »novega ¢loveka.
Skozi vero, da se da ¢loveska du-
$a »popraviti«. »Inzenirji dus« so si
to nalogo naprtili na svoja pleca ...
Bukla: Kako pa bi opredeli-
li klju¢no razliko med kiparje-

Kocica: Pisal sem Ze v osnovni in

sredniji Soli, seveda so bili to bolj

poskusi. A ta nacin razmisleka, ki je neke vrste dia-
log s sabo, z ljudmi iz zgodovine, to mi je bilo ves
cas blizu. Tudi vsaka moja razstava je bila vedno
pospremljena z nekim zagovorom o tem, zakaj
nekaj po¢nem v umetnosti. V umetnosti namrec
ni ¢isto nobenega pravila ali nekega trdnega te-
melja, na katerega se lahko z gotovostjo naslonis,
kakrSnega ima znanost na primer v matematiki.
Vse je v nekem nedefiniranem »prostorug, katere-
ga pravila utemelji umetnik sam in ga vpelje v re-
alnost na nacin, ki si ga lahko izmisli sam. Nobe-
nega zagotovila ni za karkoli: ni nujno uspesno v
nobenem smislu, ni nujno, da bo sploh kdaj vpli-
valo na karkoli. Ni nujno, da bo komurkoli vse¢. Tu-
dizzgodovinskega vidika ni ¢isto nobenega zago-
tovila za ni¢ ... in obratno - lahko je vse to.

Na primer - Joyce se v knjigi Finnegans wake
ne nasloni niti na sam jezik. Celo pomene besed
je predelal do te mere, da so le $e v obmocju del-
ne podobnosti. Duchamp popolnoma zapusti »re-
tinalno« umetnost — ne zanima ga niti sama podo-
ba, temvec le Se neki konceptualni okvir ...

Ampak pri mojem romanu je bil najprej nacrt,
da se lotim bolj umetnostnozgodovinske, umet-
nostnoteoretske analize modernizma in avant-
gard iz ¢asa tik pred sovjetsko revolucijo ... Po tem,
ko sem zacel brati dolo¢ene analize tega obdo-
bja, sem si rekel, da bi morda raje obravnaval ta
razmerja med politiko in umetnostjo v esejisticni,
bolj berljivi obliki. Namre¢ Ze kot Studenta in tudi
kasneje me je nekako prizadelo ali vsaj zanimalo
to, kako strahotno umetnost povezana s politiko,
mocjo, denarjem, kulti. Zanimalo me je, ¢e je bilo
tako vedno in v katerih delih se to odraza v skraj-
nostih, kje je sploh Se kaj prostora za iskrenost in
resnico?

Izguba skupnega evropskega kulta od rene-
sanse naprej, ko se je krs¢anstvo pocasi umika-
lo drugim oblikam ideologij, je v 20. stoletju po-
sebej zanimiva, saj polovica prej krs¢anskega
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njem in literarnim pisanjem?
Koéica: Ze od studentskih ¢asov

se mi je zdelo, da je v umetnosti pravzaprav vsee-
no, kateri umetniski jezik izbiras, ko in e zelis ne-
kaj povedati. Tudi v jeziku samem je veliko nami-
gov: lik, oblika, slika v likovnem jeziku ali glavni
lik v neki priliki ... prepletajo se tudi pomeni po-
doba - prispodoba. Skratka, ze v samem jeziku so
reference, ki kaZejo, da so miselne podobe vedno
v obmogju, ki je podobotvorno tako v likovnem
smislu kot tudi v jezikovnem, besednem smislu.
Tudi o tem je govora v knjigi, in sicer v obliki dialo-
gov med »liki«, ki nastopajo ... In tu seveda nismo
dalec od giba, prizora v gledalis¢u, celotna knjiga
pa je tudi sicer malo podobna scenariju za film ...

Resda so sam jezik kiparstva, materiali, teksture,
nacini obdelave in postavitev v galeriji ali v zuna-
njih prostorih drugacni od tega, ko sedis za racu-
nalnikom in oblikujes$ tekst, ampak spet se ukvar-
jam s po svoje zelo podobnimi vprasanji: Kaj je
pomembno? Kaj je smisel? Ga sami ustvarjamo?
Ga dobimo v obliki transcendentalnih obcutenj?
Kako se dotikamo samega obstajanja, biti? Kako
sezemo onkraj? Ko umremo, kaj se zgodi? Ko se
rodimo, kako to, da nas prej ni bilo? Itd.
Bukla: Re¢emo lahko, da gre za precej poseben
roman. Koliko ¢asa je nastajal in kaksna je iz-
kusnja ob njegovem dokoncanju?
Kocica: Izvirnik je nastajal okrog 20 let. Najprej kot
re¢eno — zamisel o eseju, v katerem bi okrog Du-
champovega »ready-made« kiparstva nacel vpra-
sanja etike in razlogov za tak poseg v evropsko
umetnost, ki je v tem prostoru, vsaj naceloma, is-
kala lepoto, resnico in dobro. Zakaj bi neka smer
avantgarde Zelela vse to zanikati in vse to obrniti v
»antiumetnostg, kakor je Duchamp imenoval svo-
je delo v zacetku? Zakaj bi nekdo zelel, da evrop-
ska civilizacija umre, da vse, kar je nastajalo skozi
tisocletja, raztres¢imo, razbijemo, izni¢imo?

Po tem, ko sem natancneje Studiral vso to vre-
nje v umetniskih krogih in bral o teh ljudeh, sem
prisel do stvari, ki jih prej nisem vedel, in to me je

potem navedlo, da sem si premislil in se odlocil
za roman, ki je sicer formalno manj zavezujo¢, a
omogoca bolj natan¢no in vecplastno oblikovanje
optike, skozi katero lahko dobis vpogled v razloge
za tak ¢udni odstop od tradicije. Pri tem sem ohra-
nil v prvi vrsti Duchampa, njegovo Fontano, dodal
pa sem referencialni okvir danasnjega sveta. Z vi-
dika nekoga, ki ga Zivi kot radoveden student, in
z vidika nekoga, ki je Ze star in ta svet pocasi za-
pusca, hkrati pa bi rad dokon¢no povedal kaksne
stvari, ki mu leZijo na dusi, in ve, da bodo $le z njim
v grob, ¢e jih ne bo predal.

Bukla: Kaksen pomen ima za vas Duchampo-
va Fontana iz leta 1917? Zakaj vas je tako pri-
tegnil R. Mutt?

Kocica: Ko sem sploh zacel razmisljati o tistem
eseju ali kasneje knjigi, sem seveda bral ¢lanke in
strokovne knjige o Duchampu, o razstavi, na ka-
tero je Duchamp pod psevdonimom poslal pisoar
(Fontana - torej kip, o katerem tece velik del roma-
na lzvirnik, op. ur.). In v eni od teh knjig sem zve-
del, da je bil tisti pisoar v resnici edino zavrnjeno
umetnisko delo na razstavi, za katero je bil pravza-
prav narejen. To bi naj bila »najbolj demokrati¢na
razstava na svetug, in sicer v New Yorku leta 1917,
v palaci Grand Central. Eden od idejnih ocetov te
razstave je bil tudi Duchamp, ki je bil tudi eden iz-
med ustanoviteljev »Society of Independent Ar-
tists«. To drustvo je pozvalo umetnike, da lahko
posljejo karkoli, saj ne bo nobene Zirije in tudi no-
bene nagrade. In obljubili so jim, da bodo njihova
dela razstavili.

Duchamp naj bi pisoar poslal iz Philadelphie,
ampak tudi to ni cisto popolnoma gotovo. So
namigi, da bi lahko pisoar poslal tudi kdo drug
namesto njega, morda po njegovem naroci-
lu. Ampak spet — nobena od teh stvari ni umet-
nostnozgodovinsko potrjena z dokazi. Gre le za
veliko verjetnost, da je bil Duchamp ...

In Se bolj ¢udno: »originalni« pisoar, ki je bil po-
slan na to razstavo, ¢e lahko sploh re¢em kupljene-
mu predmetu »originalnig, se je izgubil kmalu po
tej razstavi. Treba je povedati, da je bil Duchamp
¢lan komisije, ki je vse skupaj organizirala.

Ko je prispel ta pisoar, so se zbrali vsi ¢lani ko-
misije, saj se je nekaterim zdelo, da to pa¢ ne mo-
re biti umetnost, in so bili zato proti temu, da se
razstavi. Ker se niso mogli zediniti glede tega, ali
naj ga razstavijo ali ne, so glasovali in ga zavrnili.

No, takrat, ko sem izvedel, da je bil original iz-
gubljen leta 1917 ali 1918, mi je padla na pa-
met ideja, da bi nekako vdahnil literarno zivljenje



Jifi Kocica

Richardu Muttu in ga postavil tako, da bi ta Ri-
chard Mutt eti¢no prekucnil slavni Duchampov
»ready-made« nacin kiparstva, saj je to v resni-
ci neke vrste kraja intelektualne lastnine s tem,
ko je predmet le kupil v trgovini in ga dal v ga-
lerijo pod svojim imenom ... Tako sem izkoristil
postmodernisti¢ni nac¢in mesanja fikcije in real-
nosti ter dekonstrukcijo za to, da sem dekonstru-
iral sam postmodernisti¢ni nacin razmisljanja ...
in ga postavil v odnos do stvarnosti, ki jo zivimo
danes v Evropi.

Bukla: Koliko pa ste se pri snovanju romana
naslanjali na resni¢ne dogodke in na kateri
tocki ste jih nadgradili s fikcijo?

Kocica: Ogromno referenc je cisto pravih, nad-
grajene pa so s fikcijo tako, da skusajo obrniti an-
tiumetnost nazaj v prometejski duh evropskega
nacina razmisljanja o etiki, ki je vezana na poeti-
ko in estetiko, a tudi na resnico in s tem na tra-
gedijo. Kajti mi dejansko $e danes ne vemo, ce
je Duchamp resni¢no poslal ta pisoar ali ga je le
prisvojil in si pripisal tako idejo kot tudi psevdo-
nim ... Nekatere zgodbe so ¢isto izmisljene. Npr.
vse, kar je v povezavi z vezno osebo, g. Bolcino,
ki mlademu doktorandu izda to veliko skrivnost
glede tega, da je Richard Mutt v resnici dejanska
oseba in tisti izvir, iz katerega je ¢rpal Duchamp
svoje postmodernisti¢ne ideje.

Hkrati pa se tudi tu vedno znova srecamo z
realnostjo, ker dejansko ne moremo biti goto-
vi, kje vse je Duchamp res samo kradel identite-
to in konceptualne zasnove. Prav tako se dogaja
v romanu zgodba o umoru mame gospoda Bol-
¢ine, ki bi lahko bila popolnoma resni¢na. Takih
in podobnih umorov je bilo po vojni kar nekaj, a
so izginili v zubljih pozganih arhivov okrog 1990,
1991, 1992.

Bukla: Na kaj ste hoteli Se posebej opozoriti s
tem romanom?

Kocica: Moja Zelja je bila nekako »razkriti« za-
stavljene konceptualne okvire in smeri postmo-
dernizma oziroma modernisti¢nih avantgard z
zacetka 20. stoletja, kar danes plac¢ujemo z veli-
ko mero zamegljenega prostora umetnosti, kul-
ture in jalovosti evropske kulture pri vzpostavi-
tvi minimalne evropske kulturno-civilizacijske
identitete. Pri tem ne gre le za Siroko evropskost,
temvec za morda Se pomembnejse in izvirnejse
prostore nacionalnih identitet in njihovih poseb-
nosti, lepot. Slovenci kot narod smo v tem po-
gledu na robu, saj nas vztrajno brisejo z obli¢ja
zemlje, in v tem smislu je knjiga tudi poskus, da
bi neki vznik filozofske vere bralec nasel v nasem
jeziku. Seveda je s tem tudi poskus seci v prostor
transcendence, smisla, zaveze. In ob tem je eno
klju¢nih takih dozivetij tudi rojstvo otroka.
Bukla: V tem, skoraj bi lahko rekli filozofskem
romanu o umetnosti je tudi kar nekaj ¢asov-
nih preskokov. Kako ste se odlocili glede nje-
gove strukture?

Kocica: To je bilo zame skoraj najzahtevnejse.
Namrec Zelel sem si, da bi bralec obcutil neko
napetost, morda kot v filmu ... in bi ga ta nape-
tost »silila« k temu, da si lahko odgovori na vpra-
sanja, ki se zastavljajo. Hkrati pa sem Zzelel ime-
ti zgodbo, v kateri bi lahko sproti videli, kako se
ideje udejanjajo skozi ¢as in kaksne poti si izbira-
jo, ne glede na to, kaksne Zelje imamo mi ... Ne-
hotene posledice so huda re¢ in »Ce bi bil ¢lo-
vek vedez, ne bi bil revez,« so rekli nasi predniki.
Bukla: Lahko Se kaj poveste o svojih nasle-
dnjih projektih?

Kocica: Zelim si napisati besedilo, v katerem bi
lahko res svobodno razkrival podtaknjene ne-
vrolingvisti¢no-ikonske programe, ki smo jih
Evropejci posvojili, a prinasajo le lazne »resni-
ce« in onemogocanje doseganja najosnovnejse
maksime iz delfskega prerocisca.

DOMACE

DAMJANA BAKARIC

RAZMERIJA; Kratke zgodbe

Primus, zbirka Avtorji, 2019, m.v., 181 str,, 22 €

Vsestranska Damjana Bakaric je angaZirana
novinarka, publicistka, urednica, predavate-
ljica ter avtorica knjiznih uspe$nic Na tesno-
bi in Na boljse, po poti katerih gre tudi njeno
najnovej$e delo, zbirka kratkih zgodb o raz-
merjih in igricah, ki se jih gredo pari, ki, milo
receno, ne bi
smeli biti sku-
Paj. Zanimivo,
kako, kot av-
torica napise
v uvodniky,
ta razmerja
imenujemo
ljubezenska
razmerja, $aj |
med njimi v N\gooo '
resnici ljube-

zni ni. Gre za odvisniska, (samo)unicujoca
razmerja, ki prizadenejo oba partnerja in pre-
pogosto $e preostale druzinske ¢lane, nema-
lokrat otroke, ki se ujamejo na sredini. Kako
dale¢ lahko gre, ne ljubezen, ampak obsesija
po eni osebi, kako dale¢ lahko privedeta po-
sesivnost in nezrelost, kaksne rane zadajo te
unicujoce zveze in kako osebe, ki imajo narci-
soidno motnjo, najdejo pogosto Ze iz otrostva
ranljive ljudi, nad katerimi se potem izzivlja-
jo, opisuje nabor teh enajstih zgodb, ki bodo
pretresle bralce in jih pripravile k razmisleku
o lastnih razmerjih. > VANjA JAZBEC

FRAN MILCINSKI

BORISKI BAN

ilustracije: Peter Sker!
Sanje, 2019, t.v., 67 str., 12,95 €, JAK

Epsko zgodbo, umesceno v ¢as srednjega veka,
je Fran Milcinski napisal v posebnem jeziku
— starinskem, vznesenem, privzdignjenem.
Zgodba se dogaja na dvoru boriskega bana,
ki je poglavar nad vsem — kajpak tudi nad
Zivljenjem in
smrtjo. Kadar
pa so v igri
prestol, oblast
in moc¢, so
seveda dovo-
ljena vsa sred-
stva za dosego
cilja. Tu sta $e
necimrnost in
vprasanje: »Je
kje boljsi voj-
skovodja, kot sem sam?« V gradu Zivi tudi nje-
gova sestra Roza, poosebljena lepota, milina,
pravi¢nost in soCutnost, ki pomaga, da se ju-
nastvo konca drugje kot pri izgubi zivljenj(a).
Prav zanimivo je prebrati zgodbo starejsega
datuma, sploh ker jo lahko kadarkoli prenese-
mo v danasnji as in se preizprasamo o nasih
vrednotah. > SABINA BURKELJCA

T

PRI

poRIFKD §
nAN

149 | julij-avgust 2019 (B}



INTERV]JU: LARA PAUukovIC

POGOVARJAL SE JE: SAMO RUGEL]J

Lara Paukovi¢ je predstavnica mlajse generacije slovenskih prozaistk, svoje poloznice placuje z novinarskim delom, kjer se
je ze uveljavila kot prepoznavno pero. S Poletjem v gostilni (Beletrina, 2017) je napisala svoj romaneskni prvenec, z Malo-
mestani pa je pogledala pod povrsino dobro situiranega dela slovenske populacije, stare okoli trideset let, in poskusala raz-

iskati, kaksni so njihovo Custvovanje, odnos do ljubezni in iz tega izhajajo¢a partnerska razmerja. Njena glavna junakinja
Anja je zaposlena v oglasevalski agenciji, njen klju¢ni Zivljenjski imperativ v letu, ki ga opisuje roman, pa je Zelja, da osvoji
glasbenika Bojana, sicer velikega zabavljaca in osvajalca, ki pa kljub temu $e vedno Zivi pri svojih starSev (ter seveda njihove
hiSe nikoli ne bi zamenjal za Zivljenje v stanovanju). Ob izidu Malomeséanov smo z njo spregovorili nekaj besed.

»Cas za pisanje leposlovja je zgodaj zjutraj, zvecer ali za vikende.«

LARA PAukovIC

MALOMESCANI

Litera, zbirka Piramida,
2019, t.v., 185 str., 23,90 €, JAK

LARA
PAURKOWVIC

MALOMESCANI

Bukla: Je drugi roman teze pisati od prvega?
So bili odzivi taki, da so vas spodbudili k no-
vemu literarnemu delu?

Paukovic: Moj prvi roman Poletje v gostilni je bil
pravzaprav delezen nasprotujocih si odzivov:
medijska pozornost, ki je spremljala izid, je bila
velika, to drzi, dobila sem - tudi zasebno - pre-
cej pohval in spodbud za nadaljnje delo, vendar
pa po drugi strani tudi kar nekaj negativnih ali
medlih kritik. Se mi pa zdi to mogoce celo bo-
lje, kot Ce je tvoj prvenec pospremljen s samim
odobravanjem in blescecimi kritikami — visoka
pricakovanja te lahko ohromijo, jaz pa sem bi-
la v situaciji 50/50, kot bi ponovno zacenjala od
zacetka. (smeh) Vedela sem, da bodo tudi pri no-
vi knjigi, ki jo napisem, odzivi podobni, ne glede
na to, kaksna bo tematika — doloceni bralci bo-
do navduseni, spet drugi se bodo osredotoca-
li na reci, ki jih v mojem pisanju motijo. Sicer pa
nisem imela obcutka, da je tezje pisati drugi ro-
man, ¢eprav so me na to opozorili nekateri kole-
gi iz literarnih krogov. Konec koncev zZe pribliz-
no poznas svoj nacin pisanja in rituale, vezane
nanj, tako da ves, v kolikSnem casu lahko prica-
kujes napredek, ves tudi, katere kompromise si
pripravljen sprejemati in katerih ne. In pri dru-
gem romanu sem se mogoce 3e bolj kot pri pr-
vem zanasala na svojo intuicijo.

Bukla: Kako zdruzujete svoje publicisti¢no in
literarno pisanje? Kako se to dvoje razlikuje,
morda tudi v smislu pisalnih ritualoy, ki ste
jih omenili?

Paukovic: Novinarstvu ¢ez teden posvecam ve-
¢ino svojega dneva, ¢as za pisanje leposlovja pa

olus 149]juli-avgust 2019

Lara Paukovic

... pri drugem romanu sem se
mogoce $e bolj kot pri prvem
zanasala na svojo intuicijo ...

je zgodaj zjutraj, zvecer ali za vikende. Zal je na-
mrec tako, da od leposlovja ne morem ziveti,
tako da moram pac dati prednost tistemu, kar
placuje racune. (smeh) Novinarstvo imam zelo
rada - le vcasih, ko sem globoko v pisanju le-
poslovnega dela, pa naj bo to kratka zgodba ali
roman, bi si Zelela, da bi imela za razvijanje te-
ga ali onega prizora ali dialoga na voljo cel dan,
pa me preganjajo »deadlajni« — tako moram po-
tem loviti tistih nekaj prostih trenutkov v dne-
vu ali celo ¢akati naslednjih nekaj dni, da se ur-
nik sprosti in se lahko prizoru posvetim, kot je
treba. Slaba plat kombiniranja obeh Zanrov pa
je mogoce 3e to, da se ti, ¢e nisi posebej pozo-
ren, hitro zacne dogajati, da publicisti¢no izra-
zoslovje kaplja v prozo, v ¢lankih pa na trenutke
dolgovezis ali postane$ pretirano metaforicen,
kar je v proznih delih dopus¢eno, v novinarstvu
pa - ¢e ne pises ravno poeti¢ne reportaze ali ce-
sa podobnega - ne prevec zazeleno.

Bukla: Ob branju Malomesc¢anov sem se spo-
mnil na roman Breta Eastona Ellisa Manj

kot nic, seveda v aktualni slovenski druzbe-
ni realnosti. So Malomeséani generacijski ro-
man tistih uspesnih mladih, starih okoli tri-
deset let?

Paukovi¢: To je zame precejsen kompliment,
Bret Easton Ellis namrec¢ spada med avtorje, o
katerih sem razmisljala, ko sem pisala Malomes-
cane. Sicer bolj o Ameriskem psihu, ker Anjo iz
Malomescanov tako kot glavnega junaka te knji-
ge, Patricka Batemana, zaznamujeta konzume-
risticna kultura in vpetost v »in« mestne lokaci-
je, a navsezadnje je ameriska izpraznjena visoka
druzba v vseh Ellisovih romanih prikazana na
podoben nacin. Seveda gre lahko tudi za gene-
racijski roman — knjigo sem zasnovala tako, da
jo je mogoce brati na dveh ravneh: ena je indi-
vidualna zgodba nekega (kvazi)razmerja, druga
pa portret neke generacije visjega srednjega ra-
zreda, kar je tudi druzbenokriti¢na plat romana.
Vedno so me zanimali ljudje, ki jim v zivljenju v
bistvu ni¢ ne manjka, njihova povrsinskost, osre-
dotocenost na samo zanje pomembne malen-
kosti, in prepricanje, da si zasluzijo ve¢ kot drugi.
Bukla: V kak$snem polozaju pa je po vasem
mnenju na splosno ta generacija? Kaj razmis-
lja? Cesa si zeli?

Paukovic: Skupina znotraj generacije, v katero
spada Anja, se precej razlikuje od pripadnikov



plus

te iste generacije znotraj mojih socialnih kro-
gov, ki si Zelijo predvsem socialno varnost in
izstop iz zacaranega kroga prekarnega de-
la; pa da bi vsi skupaj nehali unicevati oko-
lje, seveda, kar je problem, do katerega so
malomescani, prikazani v romanu, popolno-
ma brezbrizni. Kaj pa si Zelijo vsi mladi odrasli,
ne glede na status in okolje, v katerem se gib-
liejo? Ne vem, mogoce ne bom prevec uda-
rila mimo, ce recem, da ljubezen - razsezno-
sti kaosa na podroc¢ju intimnih odnosov v tem
¢asu so namrec Ze skoraj groteskne.

Bukla: Glavna junakinja vasega romana
Anja je dobro situirana oseba s sluzbo, ki
je za marsikoga sanjska, obenem pa je v
sebi labilna, tako da jo njen obcasni part-
ner z lahkoto manipulira. Opremljeni za
delo, ne pa tudi za ljubezen?

Paukovi¢: Sistem, v katerem Zivimo, gotovo
proizvede veliko custvenih invalidov. Samo
poglejmo visoko storilnost mladih na Japon-
skem, po drugi strani pa njihovo vse slabso
»opremljenost« za intimne odnose. Iz¢rpava-
nje na delovnem mestu in brezkompromisno
zasledovanje kariernih idealov, kar se dogaja
v Anjinem primeru, zal ne pusca veliko pro-
stora za gradnjo izpolnjujocega razmerja. Po-
leg tega je Anjin problem ze generalno ta, da
so vsi njeni intimni odnosi nepristni, ker se v
njih ne trudi dovolj ali pa jo bolj skrbi za fasa-
do, torej za to, kako je odnos videti od zunaj,
kot za dejanski odnos.

Bukla: Po drugi strani pa lahko Malomes-
cane beremo tudi kot druzbenokriticni ro-
man. So po vasem mnenju Zenske Se ve-
dno Zrtve pritajenih mehanizmov nasilja s
strani moskih? Se jim ne znajo upreti ali jih
celo obrniti v lastno korist?

Paukovi¢: Zdi se mi, da gre 3e vedno veli-
kokrat za to, da imamo Zenske, ker smo bile
pac toliko ¢asa v podrejenem polozaju, tudi
ko dosezemo popolno karierno in osebno sa-
mostojnost, obcutek, da se moramo moskim
dokazovati. To je vgrajeno v nase dojemanje
sveta, gre za podzavestni mehanizem, ki ga
je izjemno tezko preseci. Anja, ki ji veliko po-
meni umescenost v visok druzbeni razred, je
recimo po mestu na druzbeni hierarhi¢ni le-
stvici pravzaprav nad Bojanom, a ima ves cas
obcutek, da ni dovolj dobra zanj. Je pa res,
da Anja ni ravno najboljsi primer izkoris¢ane
zenske, ki bi se bralcu smilila - res pusti, da
Bojan hodi po njej, a je po drugi strani sama
izkori$cevalska in precej manipulativna v pre-
ostalih odnosih, pa tudi zaklju¢ek pokaze, da
je zelela iz njunega razmerja potegniti vec kot
samo Bojanovo naklonjenost.

Bukla: Konec bova seveda prepustila bral-
cem. Lahko poveste Se kaj o svojih nasle-
dnjih projektih?

Paukovic: V glaviimam zZe grob obris nasled-
njega romana, a mislim, da bom tokrat za to,
da se ideja izkristalizira na papirju, potrebo-
vala vsaj tri do Stiri leta. Rada bi vpisala tudi
doktorat, kar bo ob kontinuiranem novinar-
skem delu in zbiranju materiala za tretji ro-
man malo tezje, ampak - vse ob svojem casu.

DOMACE LEPOSLOVJE

MiKLAVZ KOMELJ

LARVAE

LUD Literatura, zbirka Prisleki, 2019, t. v., 203 str., 19 €, JAK

Kot misel, ki pride in gre, kot glodajoce spoznanje, ki se zareze
globoko v bit, kot groznja, ki nikdar ne izzveni — tako se oglasajo
glasovi treh zgodb. Trije glasovi, vcasih, se zdi, da celo $e kaksen
ve¢, tri zgodbe in tri povsem razli¢na ¢asovna obdobja fabulativ-
nega dogajanja. Pa vendar je njihova razli¢nost zgolj navidezna,
saj je govorica vseh treh — véasih zelo skrivnostna, oddaljena in
morda na trenutke tudi ne prav razlo¢na — v resnici ve¢ kot zgo-
vorna, jasna in Cista: za fasado zunanjosti, za vsem tistim, za ¢imer se skriva vsak posameznik,
vre na plan marsikaj novega, pomenljivega in globoko sporo¢ilnega. Kajti glasovi iz preteklosti
in duhovi pokojnikov so pogosto mnogo bolj zivi in glasni, kot si Zelimo. Ali, kot pravi eden
od Zenskih glasov iz zgodbe Speca deklica: »Ali ljudje res mislijo, da bodo nekaj izbrisali, ce
to pozabijo? Jaz brisem s tem, da ne pozabim nicesar. Tako nicesar, da je vse, ¢esar se lahko
spominjam, ob tem Ze pozaba. Jaz pa ne pozabim ni¢esar — in to ni stvar spomina; to je stvar
molka.« Izredno pronicljivo in globoko branje, ki poleg vsega ponuja razmislek o mo¢i (Custve-
ne) metamorfoze! > VESNA SIVEC POLJANSEK

ZORAN HOCEVAR

CEPRAV SEVEDA

Modrijan, zbirka Bralec, 2019, m. v., 123 str., 16,90 €, JAK

Ceprav seveda je nadaljevanje zadnjega Hocevarjevega roma-
na Tole zdaj, z avtorjevo namero, da dokon¢no opravi z razmi-
$ljanjem o vecincih (navaden folk) in manjsincih (umetniki in
vse neprodane duse v tem svetu »ks$eftarskega kapitalizma),
ki pa pogosto niti niso kaj dosti manj »zagovedni« od prvih.
Prvoosebni pripovedovalec, ki je hkrati glavni protagonist in
pisateljev alter ego, je nedvomno ¢lovek z jasno sliko in pogo-
sto precej radikalnimi predlogi, kako resiti nastalo situacijo. Narobe naj bi namrec startali Ze
pred slabimi tristo leti, ko so nekateri uc¢enjaki zaceli »zganjat propagando, ¢e$ da je v bistvu
vsakr$no ¢lovece diamant«. Ce to ne bi bil Ho¢evar, bi mu ob modrovanju o prav vsem, od
vrtnarjenja, politike do usode ¢lovestva, zlahka pritisnili stampiljko: pametnjakovi¢ in nergac,
ker pa si to veckrat navrze sam in ker pametuje na nadvse Zmohten in duhovit nacin (pomi-
slite na Kleca ali Filipcica), se lahko samo kislo nasmehnemo in ponavadi pridemo do istega
zakljucka — da smo bolj ali manj v riti. Z drugega zornega kota je roman tudi delo o pisatelju,
neko¢ slikarju, zdaj skoraj performerju, ki svojo zgodbo ustvarja v Zivo — pred bralci. Razmis-
lja o sebi, svojem pisateljevanju, nastavlja zgodbo in jo hkrati spodkopava, jamra in besni, ko
mu ne gre, vse do: » Tole bi naj bil zakljucek?« > KRISTINA SLUGA

BARBARA PESUT

PISMA IZ JLA

Avtobiografski roman
Primus, zbirka Avtorji, 2019, m. v., 87 str., 19 €

Kot je ze v navadi pri delih Barbare Pesut, je avtorica tudi v
svojem novem avtobiografskem romanu Pisma iz JLA na mo¢
iskrena in vcasih ze tako neposredna, da bralca prav presune
mo¢ njenega osebnoizpovednega pisanja. A prav omenjeno
podarja romanu $e vecjo tezo, s katero te zapisano $e intenziv-
neje prestavi v ¢as neke ne tako davne preteklosti — (tudi) v ¢as sluZenja vojske v socialisti¢ni
Jugoslaviji. Glavna junakinja si s svojim najdrazjim izmenjuje pisma, ki izzarevajo vso njuno
bit, od obojestranskega silnega pogresanja, njegove navelicanosti nad Stevilnimi nesmisli
JLA in od$tevanja dni do snidenja in njenih ve¢nih (samo)izprasevanj, ali jo on res ljubi in
je v dolgih mesecih odsotnosti vendarle ne bo pozabil. Njena pisma so dolga, razmisljujoca,
obogatena tudi z njenimi lastnimi pesmimi in tudi z verzi njej ljubih svetovnih avtorjev,
medtem ko je na drugi strani on v pisanju tipi¢no mosko kratek, odlo¢en, neposreden in
trdno preprican o zastavljenih (skupnih) ciljih. Pesutova nam je s svojim novim romanom
znova iskreno omogocila vpogled v delcek njene duse in notranjih svetov, ob tem pa je spre-
tno in tudi z o¢itno nostalgijo odprla vrata v svet nekdanje skupne drzave in (tipi¢nih) od-
tenkov Zivljenja v njej. Branje, nabito s hrepenenjem in (prikrito) erotiko, prinasa odli¢no
osvezitev. > VESNA SIVEC POLJANSEK
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INTERV]JU: ZDENKO KODRIC

POGOVARJAL SE JE: ALJAZ KRIVEC

Zdenko Kodri¢ je dramatik, pisatelj za otroke, fotograf, scenarist ..., a najbrz ni pretirano reci, da je $irsi domadi javnosti

najbolj znan kot prozaist, predvsem romanopisec (s trikratno nominacijo za nagrado kresnik). Kodri¢ svoje delo pogosto
obarva z zgodovinskimi in biografskimi koordinatami (tako je pisal denimo o Adelmi von Vay, Francu Rihtaricu, Lajosu

Vredicu in Rihardu Jakopicu), kar velja tudi za Pet ljubezni, delo, ki zasleduje poti $tirih Marpuginj po Evropi in Sredo-
zemlju. Legendarni mariborski judovski druzini je nekaj besed namenil Ze v scenariju za igrani dokumentarni film Mar-
purgi.’ Tudi v ludi tega tokrat skusava raziskati razmerje med fakti in fikcijo, odnos do Ze obstojecega materiala o Marpurgih

in seveda o samem romanu Pet [jubezni.

O Marpurginjah, ki Zivijenje prehodijo samo skozi svojo notranjost

ZDENKO KODRIC

PET LJUBEZNI

Litera, zbirka Piramida,
2019, t.v,, 370 str,, 29 €, JAK

ZDENKQ
KODRIE

PET LIUBEZNI

Bukla: Ob Marpurgih je v okviru literatu-
re tako rekoc¢ prva referencna tocka ro-
man Zlate Vokac z istim naslovom. Ste
ob pisanju svojega romana cutili tudi te-
Zo njenega dela?

Kodric: Nisem cutil teze njenega dela, obcudoval pa sem njen slog in zgo-
dovinsko interpretacijo. Vokaceva je zacela temo o Judih, jaz sem jo Zelel po
svojih sposobnostih zaokroziti, ji dodati nekaj novih zgodovinskih in socio-
loskih pogledov. Tu in tam sem primerjal verjetnost in logi¢nost njenih in
svojih stavkov. Nisem stremel in hrepenel po resnici, ki je po Karlu Popper-
ju korespondenca med stavkom in stvarnostjo, ampak po izvirnosti. Pri svo-
jem romanu sem moral najti ustrezno razmerje med dejstvi in fikcijo. In mo-
ral sem verjeti v logi¢nost svojega stavka.

Bukla: Kaksno pa je v Petih Ijubeznih razmerje med zgodovinskimi/
biografskimi dejstvi in fikcijo? Kako je sploh potekalo raziskovanje za
pisanje romana?

Kodric: Najlep3e bi bilo odgovoriti s Stevilkami, a te norme ne morem upo-
rabiti. Osebe so seveda fiktivne, morda je ena konkretna in iz tega casa,
zgodovinska dejstva pa so bolj ali manj resni¢na, dokaj trdna in pristna. O
izgonu Judov iz Maribora v letih 1496 in 1497 je veliko napisanega, veliko
stvarnih dokazov obstaja. Pri nas sta se z judovstvom ukvarjala dr. Joze Mli-
naric¢ in Klemen Jelinci¢ Boeta, v Avstriji dr. Marta Kiel iz St. P6ltna, v Izraelu
pa Spitzer Shlomo z Univerze Bar llan iz Tel Aviva. Ko sem pri njih zbral do-
volj podatkov in dolocil itinerarij, je proces stekel. Seveda sem se opiral tu-
di na zgodovinske knjige o Egiptu, Italiji, Nemciji in MadZarski. Rad sem se
vracal k zapisom Edwarda Williama Laneja, k pesnici Rachel Luzzatto Mor-
purgo, k soprogi Prima Levija in nekdanjemu rektorju padovske univerze,
preucil sem kar nekaj spisov in molitev iz Talmuda in Tore, v arhivih so Ste-
vilni dokumenti o judovskih zdravilcih, zlatarjih, posojilnicarjih, pesnikih in
rabinih. Mariborski rabin Isserlein je bil tako impozantna osebnost, da se
ga Vv Izraelu $e danes spominjajo. Ne smem prezreti scenarija za film Mar-
purgi, sestavil sem ga pred pisanjem romana. Premiera filma je bila v letu
2012, ko je bil Maribor evropska prestolnica kulture, reziral ga je Boris Jurja-
Sevic. Film je nakazal, da je bila mariborska judovska skupnost vplivna, bo-
gata, sposobna. Mesto je prvo tiskano knjigo dobilo pred Trubarjem, resda
v tujem jeziku.

Bukla: Kaksno vlogo pa je, takole cez palec, igrala judovska skupnost
na nasih tleh? Je iz njene zgodovine mogoce izbrskati tudi kaksno
obc¢o sliko, ki nam pomaga razumeti trenuten cas, ko se pri nas Siri
nestrpnost do drugih narodov, veroizpovedi. Ali drugace: je mogoce
v judovski usodi najti neko ob¢o zgodbo, ki je aplikabilna na najrazlic-
nejse skupnosti?

Kodric: Kar verjeti nisem mogel, kako dominantni so bili Judje v 15. stole-
tju. Ta dominantnost je gotovo eden od vzrokov za nastanek nestrpnosti do
judovske veroizpovedi in kulture. Ce bi v mestu ostala le pe3¢ica Marpurgov
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oz. Morpurgov, bi bil danes Maribor cvetoce in rastoce mesto ter pomemb-
na tocka v koordinatnem sistemu ekonomsko uveljavljenih metropol. Med
Marpurgi sem odkril vrsto elitnezev. Ve¢inoma bistroumni, podjetni, tudi
malo lakomni, polni znanja, rokodelskih spretnosti, organizirali so pesni-
ske turnirje, izdelovali pivo, zdravila, gradili kopalis¢a in mostove, uvazali
juzno sadje, ga ob Dravi sortirali in posiljali v Gradec in na Dunaj, celo v In-
nsbruck, kjer je bila ob¢asna rezidenca cesarja Maksimilijana. Za katolike so
celo izdelovali toaletne krpice za zadnjo plat. Dolgo let ni bilo utiti nestrp-
nosti med verujocimi. Sele pretirano zadolzevanje mariborskih me$¢anov
je spremenilo tok dogodkov. Nekateri obrtniki in mesc¢ani so zaradi visokih
posojilnih obresti, kar pa je bilo normalno za tisti ¢as, obubozali, Judje pa
obogateli. Ocitno sta denar in judovska pamet povzrocila eti¢ni razkroj. Iz-
gon jih ni unic¢il, tedanja oblast je obljubila, da ne bo tekla kri. Iz Maribora
so krenili na jug in na zahod, nekaj jih je odslo proti jugovzhodu Evrope. Iz
romana in iz drugih zgodovinskih virov je mogoce sklepati, da so Judje po
15. stoletju pozitivno vplivali na razvoj Evrope in sveta. To potrjuje tudi zgo-
dovinar Niall Ferguson v knjigi Trg in stolp.

Bukla: Vendar usode Marpurginj nenehno preci tudi zgodovinski kon-
tekst. Koliko je to tudi knjiga o nekih drugih casih (pa tudi krajih) ne
glede na nastopajoce?

Kodric: Knjiga Pet ljubezni se dogaja znotraj in zunaj ¢loveskega tkiva in
zgodovine. Filozof Nick Land pravi, da obstaja samo ena pot, pot skozi, kar
pomeni $e dlje v notranjost. Moj roman Landovo dikcijo razume in potr-
juje. Marpurginje, ki so protagonistke mojega romana, zZivljenje prehodi-
jo samo skozi svojo notranjost, zunanjost jim pomeni le okrasje, fantazijo,
fikcijo. Zenska psiha v lokalnem okolju deluje povsem drugace kot v ab-
straktnem in globalnem. Lokalni miljeji so ¢udaski, da ne re¢em, na lokalni
ravni nastajajo najvecje polomije: politi¢cne, ekoloske, izobrazevalne, kultur-
ne, ekonomske itd. Roman Pet ljubezni na to ves ¢as opozarja, preci, kot pra-
vite, zgodovinski kontekst, kajti tudi brez oseb bi roman funkcioniral, svet
je tako in tako Ze nekaj ¢asa brez nas. Ceprav so junakinje v kles¢ah oseb-
nih usod, so konec koncev tudi sito, skozi katero ne sme uiti zdravo zrno.
Bukla: Zgodbe zaznamuje ukleS¢enost osebnih usod v zgodovinske
okoliscine. Kaj je tisto, kar Marpurginjam omogoca, da lahko karseda
svobodno krmarijo v takem svetu?

Kodric¢: Na prvem mestu sta pogum in iznajdljivost, na drugem pamet,
Zenska intuicija. Osebe iz romana so sprva videti kot samorastnice in ma-
lo pokvarjene individualistke, a bolj kot se priblizujemo koncu zgodbe, vi-
dimo, da so vse Stiri oz. je vseh pet odvisnih od edinstvenega rodbinskega
debla zimenom Marpurg. Skozi Zivljenje krmarijo vsaka po svoje: Marisha
dozivi naciste, Sara islam in muslimanske moske ter prepotentne Italijane,
Varda ponosne in zadircne Madzare, Kaila pa Jude in katolike, pametne in
neumne, pogumne in ponizne, pohlepne in zapravljive. Vse stiri so na vr-
tiljaku zgodovine, vsak njen vrtljaj povzroci pretres, kozmi¢ni pesimizem,
je preprican filozof Eugene Thacker. Protagonistke romana se bojijo priho-
dnosti, ker so prepri¢ane, da jim ukrade duso.

Bukla: V vasih delih je veckrat zaznati senzibilnost do Zenskega vpra-
Sanja. Kako se usoda Zenske zrcali v razli¢nih zgodovinskih obdobjih,
kulturah, kako je s tem v okviru judovske kulture?

Kodric: Ko sem eno od verzij v branje in presojo poslal dr. Marjanu To3u,
poznavalcu judovstva na Slovenskem, zlasti pa specialistu za holokavst,
je bil v svoji oceni silno navdusen nad divjostjo dveh Marpurginj, rekel je



Zdenko Kodric

celo, da razuzdanosti vseh vrst nikoli niso bile kdove kako sporne pri ju-
dovskih Zenskah. Ko sem pisal poglavja o nonsalantnem obnasanju ne-
katerih Marpurginj, sem se namrec¢ bal, da grem cez rob. Zdaj vem, da ni-
sem Sel. Res pa je, da se je Judinja leta 1496 obnasala drugace kot tista, ki
je zivela leta 1929 v Berlinu ali Miinchnu. Trgi Zelja in fantazij so se pri Ju-
dih spreminjali tako rekoc iz desetletja v desetletje, in ko je Judinji iz de-
narnice padel zlatnik v tuji zep, je zmeraj napovedala denarno krizo. Or-
lando Ursi¢, urednik zalozbe Litera - pri njej je roman pred mesecem izsel
- je po branju rekel, da neposredne razlage o usodi zenske v romanu ni,
prav tako ni razlage o tem, kaj je judovstvo, je pa na sreco v romanu jasno
izpisana posledica migracije, v katero je vpletena Zenska s svojo travmo,
svojim humorjem in svojo ironijo. K temu bi dodal, da sem pri Judinjah —
spoznal sem samo dve — opazil vedenje, ki ga, na primer, moja zena nima.
Bukla: Osrednjo vlogo v romanu ima menora. Kaj pomeni?

Kodric: Menora je sedemkraki judovski svecnik. V Ljubljani njegove kra-
ke zmeraj obracajo proti vzhodu, proti Mariboru. Menora je svetloba,
muzika, optimisti¢na varianta vere in moci, ki polni izpraznjeno ¢loveko-
vo duso, je drevo Zivljenja. In zlati svecnik je lajtmotiv romana. Na krakih
so vgravirana imena rodbine Marpurg od leta 1400 do leta 2000; Marpur-
ginjam je menora usojena, brez nje bi se njihov rod izrodil, svet pa podrl.
Zanimiva konstatacija v romanu je, da se menora pojavi v mariborski stari
kavarni na Glavnem trgu, od tam krene kot vesoljsko plovilo v Miinchen,
potem Se v Kairo, Genovo, Piran, Budimpesto, od tam spet v Maribor, po-
tem v Benetke, Granado, Gr¢ijo in Konstantinopel.

Bukla: Se nameravate v bliznji prihodnosti Se ukvarjati s tem vpra-
sanjem ali pripravljate kaj povsem novega?

Kodrié: Ni¢ novega ne pripravljam. Se vedno me preganja roman, ki je ze
med bralci, in ugibam, ali je mozno, da ga bo nekdo razumel in bral kot
dramo. Ce so si Marpurgi Zlate Vokaé utrli pot v opero, ni vrag, da Pet lju-
bezni ne bi videli v teatru. Ce se bo nekdo z gledalidke scene zazrl v mrezo
Marpurgov in Marpurginj, lahko nastane fantasti¢no in fanati¢cno omrez-
je, Se ve¢, nastala bi peergyntovska freska, na kateri bi se v prahu in blatu,
v vati in zlatu valjali judovski ban¢niki, knjigarnarji, pesniki, rektorji, znan-
stveniki, nepremicninariji, rabini, 3ahisti, zaljubljenci, izdajalci, tovarnarji,
generali in lepotice. In Maribor bi z romanom in gledaliskim komadom
dokon¢no izvedel, koga je imel in koga je izgubil, kaj je urok in kaj impre-
sija, kaj razvoj in kaj zastoj.

JESUS CARRASCO
ZEMLJA, PO KATERI

STOPAMO

roman, 2019, prevod: Ur$a Zabukovec

Literarna in alternativna zgodovina Spanije, ki si jo
je na zaCetku 20. stoletja prikljuéil Imperij. Roman o
soocenju dveh oblik ¢lovekovega odnosa do zemlje,
merkantilne in Custvene, ki se neogibno zrcalita v
odnosu ¢loveka do svojega bliznjega, je 1. 2016 prejel
nagrado Evropske unije za knjizevnost.

trda vezava, §t. strani 224 , cena: 24,90 €

ALEKSANDAR
HEMON

VPRASANJE BRUNA

kratke zgodbe, 2019, prevod: Irena Dusa
Draz

Zbirka kratke proze v marsi¢em povzema biografijo
samega avtorja, ki v ZDA preko redkih klicev, pisem
in tv ekranov spremlja kaj se dogaja v domacem
Sarajevu. V praznini se rojevajo nov jezik in nove
identitete, s katerimi z osupljivo spretnostjo Zonglira
pripovedovalec. Vprasanje Bruna $e danes velja za
eno Hemonovih klju¢nih del.

WPRASANIE BRUNA

trda vezava, §t. strani 230, cena: 24,90 €

SEBASTIJAN
PREGELJ

V ELVISOVI SOBI

roman, 2019

Prvo kolo, nato prve ljubezni, tezaki pred $olo,
skrbni starsi in kup drobnarij, ki gradijo nasa
zivljenja: od prvih epizod Vojne zvezd do barvnega
televizorja. Junaka Jana od vrstnikov lo¢i le izjemna
odrascanju in verjetno tudi prvi slovenski roman, ki
skozi osebno pripoved prepricljivo prikaze obdobje
osamosvajanja nae drzave.

trda vezava, §t. strani 230, cena: 24,90 €

MIHA MAZZINI
FUNNY

roman, 2019

Par v zakonski krizi se odpravi v Afriko, ces, tam
bova resila zakon. Seveda ju ¢aka presenecenje.
Morda pa je v obubozani afriski vasi resni¢no
mogoce najti nov smisel Zivljenja? Morda je
povsem preprosto: skrb za socloveka, Zivljenje v
skupnosti? Funny je ena najbolj svetlih in duhovitih
Mazzinijevih knjig.

trda vezava, $t.strani 220, cena: 24,90 €
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INTERV]JU: URSKA PERENIC

POGOVARJAL SE JE:
IzToK ILICH

plus

Luiza Pesjak (1828-1898), sodobnica Franceta Preserna, je bila nemsko-slovenska pesnica in pisateljica, ki je med prvimi pogumno

odpirala prostor, dotlej namenjen zgolj moskim. Literarna zgodovinarka dr. Urska Perenic je iz povsem drugega ¢asa, ko uveljavljanje

zensk v znanosti Ze dolgo ni ve¢ nekaj nezaslisanega. Za to gre vsaj nekaj zaslug tudi Luizi. Tukaj stojita ena ob drugi, samoumevno,

enakopravno, vznemirljivo. Po zaslugi druge se delo prve, ki ga je leta 1887 natisnil novomeski zaloznik Janez Krajec, vraca med bralke

in bralce. Z novo energijo in veljavo.

»... tako zdaj stojiva druga ob drugi literarna avtorica in literarna zgodovinarka.«

LuJiza PesJAKOVA / URSKA PERENIC
BEATIN DNEVNIK:
ROMAN

Prvi slovenski druzinski roman

v obliki dnevnika
Znanstvena zaloZba Filozofske fakultete,
2019, t.v., 235 str., 19,90 €

Bukla: Ob naslovu romana ste navedeni skupaj s pisateljico Luizo Pes-
jak - ¢eprav je umrla za eno dolgo zivljenje prej, preden ste se vi rodili!
To ni naklju¢je in Se manj nespodobno postavljanje. Z njenim besedi-
lom ste se ukvarjali tako dolgo in temeljito, da ste ga napisali malone
na novo.

Perenic: Ja ... tako zdaj stojiva druga ob drugi literarna avtorica in literar-
na zgodovinarka. Mislim, da to pomaga dobro razumeti empiri¢na literar-
na veda, v kateri je literatura pojmovana kot sistem, ki ga tvorijo literarna
besedila in vsi, ki se z njimi ukvarjamo. Poleg avtorjev so to bralci (!), za di-
stribucijo literature skrbijo ustanove (npr. zalozbe), znanstveno pa se z njo
ukvarja literarna zgodovina in s tem sovpliva na literarne procese. Literar-
ni zgodovinar raziskuje, zbira podatke, jih obdeluje, k njegovemu delu so-
di nevidno, a pomembno »tehni¢no« delo (redakcija, transkripcija ipd.), kar
vse daje oz. vraca, lahko pa tudi odvzema (in to se je dolgo ¢asa godilo prav
zromanom Beatin dnevnik) literarnim besedilom veljavo.

Bukla: Odkrili ste toliko ne le obrobnih dejstev o ozadju in nastajanju
romana, da ste odprli povsem nov pogled nanj. Po vecidel povrsnih,
tudi krivi¢nih in podcenjujocih ocenah ter spregledih, ki so do zadnjih
dveh desetletij spremljali dnevnik grajske guvernante Beate z njeno
avtorico vred, ste ta prvi dnevniski druzinski roman postavili na me-
sto, ki mu pripada v nasi literarni preteklosti. Kar bodo morali uposte-
vati tudi novi literarnozgodovinski pregledi in Studije.

Perenic: Taka, kakor pravite, je bila socasna kritika (npr. Janka Kersnika),
medtem ko kritika v reviji Dom in svet sploh ni bila odklonilna. Izmed starej-
sih literarnih zgodovinarjev je
bil do romana najbolj nepriza-
nesljiv France Koblar. Resnejse
preucevanje tega besedila, in
sicer v okviru preucevanja zen-
skega avtorstva, pa se je price-
lo v 80-ih letih 20. stoletja. Ob
njem sta se najbolj utrdili Zanr-
ski oznaki sentimentalni (poleg
Koblarja tudi Anton Slodnjak)
in Zenski roman (Miran Hlad-
nik) brez slabsalnega prizvo-
ka, pozneje se je z vec deli Zen-
skih avtoric znasel Se v druzbi
evropskega psiholoskega, so-
cialnega romana (Katarina Bo-

NARODNA BIBLIOTEKA.

Beatin dnevnik.
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Lujiza Pesjakova.
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dnevniski in druzinski roman,
kar, na kratko, izhaja iz oblike
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Urska Perenic

romana, prepoznanih zanrskih znacilnosti in empiri¢no ugotovljenih nave-
zav pisateljice na druge knjizevnosti. In zdaj, ko mu je na podlagi svezih
spoznanj vrnjena nacionalna relevantnost in so se odprle nove povezave s
tujimi knjizevnostmi (npr. skandinavski tip druzinskega romana), ne bi sme-
lo biti ve¢ zadreg niti pri njegovi ustrezni vkljucitvi v Sole.

Bukla: Ob vsem vlozenem delu se ponuja Se vprasanje, kaj vas je naj-
bolj pritegnilo in spodbudilo, da ste se ga lotili?

Perenic: Ponovno sem roman v roke vzela zato, da bi se ukvarjala s teorijo
dnevniskega romana, ki je v slovenski literarni zgodovini precej slabo pokri-
to podrogje in ¢emur je namenjeno eno od poglavij moje Studije. A se mi je
zacel prostor v romanu dozdevati sumljivo poznan. Roman je namrec poln
krajsav, ki kaZejo na stvarno geografsko predlogo, razdalje med kraji so pre-
merjene z veliko natan¢nostjo, da ne morejo biti naklju¢ne, krajinska kulisa
je tako avtenti¢no izrisana (Sneznik, snezniski gozdovi, Loska dolina, Javor-
niki ...). Najzanimivejse odkritje o geografski predlogi dogajalnega prosto-
ra pa je bilo povsem naklju¢no. In sem zagrizla v arhivsko gradivo ... Koliko
vsebinskih podobnosti je med posameznimi deli obeh, neliterarnega in li-
terarnega dnevnika! Ponuja se zamisel, da je bil zasebni dnevnik, ki je lirizi-
ran, tudi nekak$na vadnica za poznejsi literarni tekst.

Bukla: Katere avtorje in avtorice bi po vaSem mnenju se morali podob-
no »oziviti«?

Perenié: Zelela bi si »oZiviti« nemski del avtori¢inega opusa pa plejado ne-
kanoniziranih, ve¢jezi¢nih ¢italniskih avtorjev, med katere sodi tudi Pesja-
kova in ki so pomembno prispevali k razvoju slovenske literarne kulture
(npr. Miroslav Vilhar, Josip Ogrinec, Janez Globo¢nik, Bernard Tomsi¢, Jakob
Alesovec, Josip Nolli, morda nekoliko bolj poznani vajevec Valentin Man-
delcidr.) ... Ve¢ kot za eno dolgo zivljenje dela!



POEZIJA

PriMoz CUENIK

PIS CEZ SEN

LUD Literatura, zbirka Prisleki,
2019, t.v,, 106 str., 19 €, JAK

FPriinoz Cucnik

»NE POSKUSAM deliti / izpovednih
misli / druzZbenim omreZjem svojim
‘prijateljem’« so prvi verzi najnovejse
Cuénikove pesniske zbirke. Morda
jih ne bi veljalo posebej izpostavljati,
¢e ne bi do neke mere uglasili zbirko
pred nami (Ceprav je mogoce trditi, da v zaklju¢nem »apendiksu«
pesnik prav zares razkrije program zbirke ali vsaj njeno genezo).
Pesnik v jedru ostaja zvest lastni poetiki, ki si jo drznem oznaciti
za izrazito zavezano »poeziji kot taki«, ki jo zaznamujeta jezikov-
na spro$cenost, a obenem do neke mere kontemplativno, k lirskemu
subjektu obrnjeno pesni$ko popotovanje. A tokrat se zdi, da pesnik,
morda nekoliko bolj kot poprej, ne skriva referen¢nega polja sodob-
nega Zzivljenja, najsi gre za vprasanja druzbenih omrezij, ekologije,
ekonomsko-politi¢nega sistema in seveda nekega stanja zavesti, ki
slednjim priti¢e. In prav slednje, ne glede na vse, ostaja nekaks$na
podstat poezije pred nami, zaradi cesar je slednjo vendarle nemogo-
Ce brati kot direkten, izrazito politi¢en komentar, ¢eravno to v njej
tudi nenehno tli. > ALjaZ Krivec

MARJAN STROJAN
HRIBI, OBLAKI,
LEPE POZDRAVE

ilustracije: Anja Delbello
Mladinska knjiga,

zbirka Nova slovenska knjiga,
2019, t.v., 144 str,, 27,99 €, JAK

Pesnik in prevajalec se s svojo poe-
zijo tudi tokrat ne izneverja estetiki,
kot jo je vzpostavil v svojem dozdaj-
$njem pisanju. Beremo izredno jasen
(dostopen) jezik, v katerem so posre-
dovane pesmi, ki se gibljejo vse od
lirskih do epskih, v¢asih na sami meji
med enim in drugim, kar velja tudi
za tiste primere, ob katerih se nam
zazdi, da prebiramo nekaksen avtor-
jev dnevnik v obliki poezije. Zbirki
ni mogoce pripisati vidnejse enotne
podobe po zunanjih znacilnostih.
Pesnik uporablja tako rime ($e pogo-
steje pa asonance), metrum (najti je
celo heksameter), a pi$e tudi v pro-
stem verzu. Njegovo referen¢no polje je pogosto klasi¢na literatura
(najsi gre za grsko antiko, starej$o anglesko knjizevnost, slovensko
moderno itn.). Tako avtor predvsem izkoristi razlicne metode iz
zgodovine poezije, Ceprav se h konkretnim klasi¢nim oblikam ne
obraca, kljub temu pa sega od nekaksnih aforizmov in anekdot, za-
pisanih v pesniski obliki, pa vse do pesmi v prozi. Tako imamo opra-
viti s poezijo, ki se giblje po $irokem in dobro znanem polju, vendar
do njega ohranja tudi nenehno distanco, ki onemogoca, da bi zbirko
lahko enoznac¢no zamejili. > ALjaZ KrRIVEC

... beremo

izredno jasen
(dostopen)
jezik ...

MiLI HROBATH

BARVITOST CASA

Pesmi

poslikave: Karl Vouk

Mohorjeva Celovec, zbirka Ellerjeva edicija,
2019, m.v., 104 str., 19,90 €

Barvitost casa je — poleg dveh zbirk
za otroke — tretja samostojna zbirka
krhke lirike koroske Slovenke, ugle-
dne pedagoginje in kulturne organi-
zatorke Mili Hrobat. Tako kot prvi
dve je iz$la v okviru zalozbine elitne
Ellerjeve zbirke s triintridesetletno
tradicijo; za v seriji obi¢ajno likovno
spremljavo verzov je tokrat poskrbel Karl Vouk, spremno besedo pa
je napisal Tim Wiister. V predzadnjem letu druge vojne rojena pe-
snica Ze v zacetnih verzih nakaze, kako in s katere tocke se razgledu-
je po zZivljenju: mo¢ trezne misli ji kaze novo smer, osi$Ce pa ostaja
zvestoba. Naslanja se na stare izreke, polne zdravja in modi, ki ji po-
menijo kazipot skozi dan. Ne preteklost ne prihodnost, zdaj je njen
trenutek; tudi spomin Zivi v sedanjosti, $e pravi, ko se sprehaja skozi
svoja razpoloZenja in ¢ustva. V jesenskih sanjah se zave, da njenim
dnevom zmanjkuje Casa; takrat spozna hvaleznost, vir zorenja. Zre-
lost pa osladi ¢as — sled v spominih. Boji se le praznote dneva, ¢asa
brez blizine, da je ne zasvoji samotarjenje. > [ZTOK ILICH

VLADIMIR KOS

KOT SONCA ZLAT ZATON

Goriska Mohorjeva druzba,
Zupnijski zavod Ljubljana Dravlje,
2018, m.v., 88 str, 10 €

Vladimir Kos

Na pesnika, esejista in v prvi vrsti
jezuitskega pastorja misijonarja, ki
zivi na Japonskem ze od leta 1956,
je slovenska literarna kritika postala
pozornej$a Sele v zadnjih desetle-
tjih, danes pa velja za najvidnejsega
$e zivecCega predstavnika slovenske
zdomske poezije, medtem ko je bila ob podelitvi nagrade Preser-
novega sklada leta 2014 prepoznana tudi njegova vloga enega pr-
vih slovenskih pesniskih modernistov (zbirka Dober vecer, Tokio,
1960). Zalozba Goriska Mohorjeva druzba se mu je s pricujoco iz-
dajo — malo antologijo — Zelela pokloniti in zahvaliti kot zvestemu
sodelavcu, ki je pred kratkim dopolnil castitljivih 95 let. Izbrane
pesmi, razpete med letoma 1995 in 2018, hkrati obelezujejo Ko-
sovo sodelovanje pri vsakoletnem Koledarju Goriske Mohorjeve
druzbe. V poeziji Kos izhaja iz treh izrodil: slovenskega, japonskega
in kr$¢anskega. Tudi formalno veckrat posega po klasi¢nih japon-
skih verznih oblikah — haikuju in tanki. Lirski subjekt izpricuje ¢lo-
vekovo iskanje svojega mesta v svetu, izpoveduje verska obcutja,
njegovo razmisljanje in Cutenje pa zaokrozajo podobe iz narave, v
katerih se Kos pokaze kot natan¢en opazovalec in upesnjevalec, ki
pred bralcem razgrne paleto vseh mogocih barv, zvokov, drobnih
sprememb letnih Casov in $e posebej razkos$ne lepote cvetja, saj je
»umetnik tisti, ki svet spreminja v nekaj lepsega« (Cvetic in ptic
umetnik). > KRISTINA SLUGA
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IN VINA

21.-24.8.2019, PTUJin stevilni drugi kraji’

18.-20. 8. 2019, Veceri pred Dnevi

20. avgusta 2019 se s tradicionalnimi Veceri pred Dnevi po razli¢nih krajih
po Sloveniji zacenjajo Dnevi poezije in vina, tokrat Ze triindvajsetic.

DNEVI PoEZijE

Pogovarjali smo se s Sabino Tavcar, glavno producentko festivala.

Bukla: DPV, kot kratko recete festivalu, je zelo poseben festival. Ga
lahko na kratko predstavite?

Tavcar: Dnevi poezije in vina so, lahko re¢emo, najvedji in najprepoznav-
nejsi mednarodni pesniski festival vtem delu Evrope. Festival je v triindvaj-
setih letih obstoja v Slovenijo pripeljal Ze blizu petsto vrhunskih pesnikov
z vseh koncev sveta. Zadnjih deset let je ustaljen na Ptuju, ki tako v poznih
avgustovskih dneh postane prestolnica poezije, vsako leto pa ga obisce vec
kot osem:-tiso¢ obiskovalcev.

Prednost festivala je, da ne deluje hermeti¢no in poezije ne prinasa le oz-
kemu krogu posvecenih, ampak gre v Sirino in se povezuje z najrazli¢nejsi-
mi drugimi podrogji. Glavnima poudarkoma - poeziji in vinu - se tako pri-
druzuje Se premisljen program s podroc¢ja glasbene, vizualne, fotografske,
filmske in drugih umetnosti za vse starostne in interesne skupine.

Bukla: Vsako leto'imate ¢astne goste, poezijo v fokusu. Kaksen bo le-
tosnji program?

Tavcar: Osredniji del festivala bo letos potekal med 21. in 24. avgustom na
Ptuju in v 3tevilnih drugih mestih po Sloveniji in zamejstvu. Castna gosta
bosta eden najvplivnejsih in globalno najbolj prepoznavnih kitajskih avtor-
jev, ikona zZive sodobne kitajske poezije, Bei Dao, in priznana srbska pesnica
Radmila Lazi¢. Ta angazirana intelektualka se v svoji poeziji najraje ukvarja
s temami, ki se dotikajo tabujev, tako literarnih kot Zivljenjskih. Izbrana de-
la obeh castnih gostov bodo v casu pred festivalom izsla pri zalozbi Bele-
trina. V fokus letos v sodelovanju z Goethe Institutom postavljamo sodob-
no poezijo, ki nastaja v nemskem jeziku. Trije nemski pesniki, Jan Wagner,
Monika Rinck in José F. A. Oliver, ter avstrijska pesnica Sabine Gruber se bo-
do zev dneh pred festivalom udeleiili nemsko- sIovenske Iiterarne preva-
vzajemno prevajali svojo poezijo, prevode pa bo nato mogoce slisati na po-
sebnih vecernih branjih ter seveda tudi med festivalom na glavnem festi-
valskem odru. Zanemarili ne bomo niti nemskih vin, saj bo tudi v vinskem
programu zaslediti letosnji mednarodni fokus.

Bukla: Lansko leto je zelo odmevalo tudi Odprto pismo Evropi.
Tavcar: Drzi, lansko leto je Odprto pismo Evropi Svedske avtorice Athene
Farrokhzad naletelo na velik odziv javnosti in medijev, ne samo v Sloveni-
~ ji, ampak tudi irse v Evropi, prav tako kot Ze leto pred tem, ko je bil avtor
pisma Stefan Hertmans. Letos bomo tako ob podpori berlinske Allianz Kul-
turstiftung ze tretjic festival otvorili s prebiranjem Odprtega pisma Evropi.
Tokrat ga pise veckrat nagrajeni bolgarsko-nemski avtor llija Trojanow. Gre
za projekt, kjer izbrani avtor naslovi najbolj perece druzbene tematike in na
svoj lasten polemicen nacin nagovori institucije, politike, medije in evrop-
skega slehernika. Avtor Odprto pismo prvi¢ v zivo prebere na otvoritvi fe-
stivala, hkrati pa ga prejmejo tudi vsi evropski poslanci in komisarji. Odprto
pismo je vsako leto prevedeno v stevilne jezike in objavljeno v najrazli¢nej-
Sih evropskih medijih, izide pa tudi kot posebna publikacija.

Bukla: Vsako leto se v c¢asu festivala zvrsti vec kot Sestdeset razlicnih
dogodkov. Kaj Se velja izpostaviti?

Tavcar: Poleg ze omenjenih vrhuncev, Bei Dao, Radmila Lazi¢, nemski fokus in
Odprto pismo Evropi, velja posebej omeniti $e Sobotno promenado poezije.
Zadnje festivalsko dopoldne, v soboto, 24. avgusta, bomo s karnevalskim po-
hodom ponovno zavzeli ptujske ulice in nanje pripeljali uli¢na branja poezije,
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glasbo, akrobacije, ulicno gledalisce, ples, folkloro ... Obljubljamo, da bo letos
promenada se bolj pisana, $e glasnejsa in se bolj nora. Da pa obiskovalci ne bi
bili le gledalci, vse vabimo, da se odenejo v maske in se nam pridruzijo.

Seveda pa ne smemo pozabiti niti na preostalo pestro dogajanje. Obi-
skovalci so vsako leto znova navduseni nad ocarljivimi zasebnimi branji na
skritih vrtovih in dvoriscih ptujskih gostiteljev, na katerih se srecajo z enim
izmed pesniskih gostov v intimnem krogu. Lanskoletna novost so bili odli¢-
no obiskani polno¢ni performansi, s katerimi nadaljujemo tudi letos, po-
sebno pozornost bomo namenili dogodkom za mlade in z mladimi ter otro-
skemu programu, obeta pa se tudi pravi pravcati pesniski dvoboj.

Posebnost letosnjega festivala je tudi dogodek Pesmi na reki, ki ga pri-
pravljamo v sodelovanju z mrezo EUNIC in se bo v sklopu Vecerov pred
Dnevi zgodil v torek, 20. avgusta, v parku Spica v Ljubljani. Celovecerno
dogajanje bo postreglo s pesniskimi branji na prostem, glasbo in za zaklju-
cek s pesniskim branjem na ladjici, ki bo plula po valovih Ljubljanice.

Seveda pa bodo vse podrobnosti o festivalu dostopne na spletni strani
festivala www.stihoteka.com. Naj povem 3e, da so festivalski dogodki brez-
placni in prav vsi tolmaceni v slovensc¢ino oziroma angles¢ino.

Bukla; Tudi glasbi posvecate posebno pozornost. Kdo pride letos na
festivalski oder?

Tavcar: Vsak ve¢er bomo prisluhnili tudi glasbi. Za zdaj lahko izdamo, da se
obetajo nastopi skupin Plis, Orleki in Matter, pripravljamo pa tudi Se nekaj
drugih glasbenih nastopov, in to ne zgolj na glavnem odru festivala.
Bukla: Glavno besedo festivala pa ima poezija.

Tavcar: Poezija nas povezuje, obiskovalce, ki prihajajo, in goste, ki se pred-
stavljajo. Ne glede na to, v katerem jeziku pesem zveni, je to tisto bistvo, ki
ljudi in mesto napolni s prav posebno energijo. Festival je v preteklosti go-
stil ze mnoga pomembna imena sodobne poezije in tudi perspektivne mla-
de pesnike, ki so to postali kasneje.

Na zacetku omenjenim dosedanjim petstotim pesniskim gostom festi-
vala bomo letos dodali $e dvajset novih iz Sestnajstih razli¢nih drzav. Izbra-
la sta jih letodnja kuratorja, hrvaski pesnik in zaloznik Branko Cegec, ki bo
tudi sam nastopil kot pesnik, ter avstrijski kulturni mediator, moderator in
organizator Robert Renk. Med drugimi bodo v okviru evropske pesniske
platforme Versopolis, ki jo podpira program Ustvarjalna Evropa Evropske
unije, festival obiskali Stirje obetavni mladi pesniki: Lou Raoul iz Francije,
Ramuné Brundzaité iz Litve, Goran Colakhodzi¢ iz Hrvaske in Maarten In- -
ghels iz Belgije. Domace pesnika bosta zastopala Miroslav Kosuta in Glor-
jana Veber. Tudi letos bomo za obiskovalce pripravili brezpla¢ne trojezic-
ne knjiZice poezije s prevodi izbranih pesmi gostujocih pesnic in pesnikov.
Bukla: Brez vina ni poezije in ni festivala ..

Tavcar: Enako vlogo kot poezija ima na festlvalu vino. Za ljubitelje izbra- .
nih vin bomo poskrbeli s 63., 64. in 65. Hudo pokusnjo!, na katerih bodos

skih in tujih vinarjev. Po odli¢nih odzivih na lanskem festivalu nas.ponov:"
no ¢aka vinska delavnica, ki se bo iztekla s priloir;ostnim, zabavnim in n5_-‘
gradnim kvizom, oboje pod taktirko vinskega publicista Jozeta Rozmana.
Vinski oltar pod vodstvom degustatorke Stase Bizjak letos prinasa petn‘ajst
skrbno izbranih vin iz razli¢nih koncev Slovenije in Nemcije kot del festlyal-
skega fokusa. .

ey
obiskovalci prisluhnili izbranim pesniskim gostom ter pokusali vina sloven-
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KATARINA TOMINEC

NEIZRECENKE

Knjizevno drustvo Hisa poezije,
2018, m.v., 104 str,, 21 €

Pesniski prvenec ze z naslovom sporo-

Ca, da se avtorica namerava gibati po e
poljih, ki jih je bodisi tezko ubesediti e
bodisi se v njih skriva nekaj travma- — -

ti¢cnega. Osnovne koordinate pesniske

zbirke temu brzkone tudi priticejo. Nekaksna stalnica knjige v sedmih
razdelkih je naslavljanje druge osebe v (ljubezenskem) razmerju, v sre-
dis¢u katerega je tudi eroti¢na dimenzija. A ta odnos preci nekaksna
rana (Ceprav narava samega odnosa ni povsem enoznacna), ki se pogo-
sto pripenja na pojma kot sta »umor« ali »smrt«. Vendar slednja nista
vezana zgolj na odnos, temvec¢ se zdi, da preideta v splosnej$i modus,
zaradi Cesar idejni svet pesniske zbirke nenehno biva na nekaksni meji
med obstojem in neobstojem ali bolje: nenehno trka ob to mejo. Po slo-
govni plati gre za izrazito ekonomi¢no poezijo jasnega jezika, ki se sku-
$a izmikati pripovednim elementom, namesto tega ponuja slike, obra-
te in tezi po pomenski napetosti, ki se napaja iz zasedanja radikalnih
pozicij v odnosu do sveta in odnosu do druge osebe. Pesniska zbirka,
katere imaginarij se najpogosteje obraca k poetiki telesa (pa tudi narave
in obcasno mesta), tako premore ostrino in svezino. > ALjaZ KRIVEC

NADA Kavci¢

UHO IN SENCA

LUD Serpa, 2019, m. v., 55 str., 15 €

Po razmeroma ob$irnem seznamu
razli¢nih revijalnih objav (med drugim
v osrednjih slovenskih knjizevnih re-
vijah) je pred nami pesnicin prvenec.
Zaznamuje ga ekonomicnost, ki jo na
zunaj priklicejo Ze stalni knjizni format
zalozbe, naslovnica, dolzina knjige in dolZine pesmi. A ko se zagrizemo
vanjo, vidimo, da je skozi to prizmo mogoce brati tudi pesmi. Gre za po-
etiko, ki je opustila karkoli, kar je ne zadeva neposredno, ki ne skusa ne-
posredno upesnjevati velikih idej ali ponujati kakr$negakoli recepta. V
resnici se zdi, da gre za izrazito introvertirano pisanje, ki raziskuje lastno
umescenost v svet (lirske subjektke) in druzbo, v nenehnem preigrava-
nju »enega« in »mnogegac, »sebe« in »drugih« (in prav s tem naposled
zakoraka v izjemno pereca vprasanja). Ceprav pri tovrstnih zbirkah vse-
lej obstaja nevarnost, da zaradi svoje »tihosti« zdrsnejo mimo nas, bi
prvencu delali krivico, saj preseneca iz verza v verz, le da na nacin, ki ga
v tem trenutku morda nismo toliko vajeni. > ALjaZ KrivEC

REINHARD ABELN =

MINISTRANTSKE SMESNICE ey O

ilustracije: Aljana Primozi¢ Fridauer

prevod: JoZe Stabej I,"' ‘-b.;t_f}r:“_'-?"., e
Celjska Mohorjeva druzba, m."'%'--?{a'.' Ak
T s

2019, t. v, 109 str,, 12,50 €
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Pravijo, da je smeh najboljse zdravilo, G o
pa Se zastonj je. V zbirki $al Ministrant- _
ske smesnice so zapisani in zabavno ilu-

strirani humorni prizori v cerkvi in zakristiji, druzini in prostem c¢asu,
pri ministrantskih vajah, v $oli, na po¢itnicah in Se kje. Med $ale so
vpletene tudi uganke in zanke, da se lahko bralci malo oddahnejo od
smeha. Avtor poudarja pomen in vrednost smeha v druzbi in Zivljenju
nasploh. Knjizica smesnic je primerna tudi kot druzinsko branje, saj
se je slajse smejati v druzbi kot samoti. Sale so prisréne, prostodusno
nedolZne in nabrite, kot znajo to biti tudi ministranti. > SONjA JUvAN

LUD LITERATURA + 30 LET REVIJE LITERATURA

Jernej Zupanic
Mamuti

roman

Kritisko sito
2019: nagrada
literarnih kriti-
kov za knjigo
leta

Kaksen bi bil svet, ¢e bi se mamuti borili za druz-
beno enakopravnost z ljudmi? Mamuti so “odlic¢en”,

“izviren”, “pomemben” roman, ki nenehno preigra-
va pripovedne strategije.

Dragan Velikic¢ QRAG

\\Ih]

O pisateljih
in mestih @

eseji

D pisate™

In mestin

Dragan Velikié, eden najbolj znanih, prevajanih in
nagrajevanih sodobnih srbskih pisateljev, se loteva
vprasanj o (avtorski) identiteti, mejah v resni¢nosti
in literaturi ter razmerju med literaturo in zgodovino.

WWW.LUDLITERATURA.SI



PREVEDENO LEPOSLOV]JE

JONAS JONASSON

NOVE PRIGODE
STOLETNIKA,

ki je zlezel skozi okno in izginil
prevod: Andrej Hiti Ozinger
Mladinska knjiga, zbirka Kapucino,
2019, t.v,, 430str,, 32,99 €

Jonas Jona

Hudomusni $vedski pisatelj, ki je
(med drugim) ustvaril gotovo naj-
bolj priljubljenega knjiznega stolet-
nika, Allana Karlsona, svojega juna-
ka ni mogel dolgo pustiti na rajskem
otoku, da bi s prijateljem Juliusom
brezskrbno uzivala in zapravljala
denar iz ukradenega kovcka. Seveda
ne. V 101. letu Allanovega zivljenja
se stara junaka podata v nove do-
godivsc¢ine in tokrat zaplavata v prav zares druzbeno aktualne in
politi¢ne vode. Kak$en $ampanjéek prevec ali malo smole in Ze se
zivahna starostnika znajdeta na severnokorejski ladji, ki prevaza
uran za izdelavo jedrskega orozja, zapletena diplomatska kriza pa
je za sosednjim vogalom. Ne pricakujte povsem lahkotnega hahlja-
nja, teme so hudo resne, ampak po sto letih na tem svetu je clovek
zagotovo pripravljen na vse, torej tudi na soocenje z najbolj nori-
mi politi¢nimi voditelji. Seveda se knjiga, v kateri med drugim na-
stopajo Donald Trump, Kim DZong Un, Vladimir Putin in Angela
Merkel, lahko bere tudi kot veseloigra, vendar se aktualni svetovni
dogodki razmisljajocega bralca dotaknejo vsaj toliko kot resni¢na
zalostinka. > RENATE RUGELJ

Knjigarna Konzorcij je v pretekli sezoni 2018/2019 za obiskovalce
pripravila 160 literarnih dogodkov z vec kot 200 zanimivimi gosti.
Med njimi so bila prepoznavna imena, kot je Boris A. Novak,
Anja Stefan, Ana Zavadlav, Mojca Sirok, Bruno Simlesa, David
Foenkinos, Andrij Ljubka in mnogi drugi. Tematska raznovrstnost
dogodkov in obravnavanih knjig privablja raznoliko ob¢instvo,
zato se nam tudi v prihajajoci sezoni/jeseni obeta pester nabor
literarnih vecerov.

Jeseni bomo nadaljevali s pisano paleto dogodkov za razli¢cne
bralske okuse, starosti in Zivljenjske prioritete:

+ Od prve do zadnje strani - za literarne navdusence

Otroski abonma - lutkovna predstava za najmlajse

Potepanje s knjigo in Kompasom - potopisna predavanja
Znanost med knjigami — poljudnoznanstvena predavanja

11. Sola — zanimiva predavanja Univerze za tretje Zivljenjsko
obdobje

Knjiga spreminja Zivljenje. Na bolje — psiholoski pogovori z
gostom

Izbrano z Mirelo — duhovna rast

Hospickafe — pogovori o minljivosti

Se vidimo v Konzorciju.

www.mladinska.si in www.konzorcij.si

Dogodki so del kulturnega programa knjigarne, ki ga sofinancira JAK RS.
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LUAN STAROVA

CAS KOz

prevod: Ales Mustar
Cankarjeva zalozba, zbirka Moderni klasiki,
2019, t.v., 24,99 €, JAK

pisuan Stgfova

Prevodov makedonske knjizevnosti
v zadnjem casu ni na pretek, zato
smo lahko zelo veseli, da smo v slo-
vens$¢ini dobili prvo delo Luana Sta-
rove (1941), makedonskega klasika,
ki se je v mednarodno literarno za-
vest usedel ravno s svojim romanom
Cas koz iz leta 1993. Luan Starova je makedonski pisatelj albanskih
korenin, njegova druzina pa se je kmalu po njegovem rojstvu pre-
selila v Makedonijo, tako da je na svoji kozi izkusil vse odtenke bi-
vanja v balkanskem kotlu ter v nenehno tle¢ih druzbenih in politi¢-
nih razmerjih, ki so pihala ¢ez juzni Balkan. Vse to se odraza tudi v
njegovih romanih, povezanih v fascinantno Balkansko sago, skupek
(do sedaj) sedemnajstih romanov, ki jo je Starova zacel v zaCetku
devetdesetih z romanom Ocetove knjige (ta motiv je prisoten tudi v
pri¢ujo¢em romanu), nadaljeval pa ravno z romanom Cas koz. Do-
gajanje romana je postavljeno v Skopje v letih po koncu druge sve-
tovne vojne, ko se je partija odlo¢ila urbanizirati ruralna obmocja
balkanskih gorskih predelov, to pa se ji je zdelo najlazje tako, da bi
kmetom, ki so se na odro¢nih predelih prezivljali (tudi) s pomocjo
koz, z direktivo odredila usmrtitev teh koristnih zivali. Koze so na-
mrec obtozevali tudi zelo negativnih vplivov na okolje, krivili so jih
za zmanj$evanje obsega gozdov itn., z njihovim iztrebljanjem pa bi
kmete preobrazili v delavski razred in zastavonose socialisti¢ne re-
volucije. Vendar stvari ne tecejo povsem po nacrtih, kar spremljamo
s perspektive odrascajocega mladenica, v katerem gre brez dvoma
prepoznati biografske poteze samega avtorja, ki nam s to fresko po-
vojne Makedonije izpise prepricljiv milje, v katerem so pomenljiva
Ze sama imena koz, denimo Stalinka, ki jih oce pripelje k hisi. Samo
upamo lahko, da dobimo $e kak prevod tega izvrstnega avtorja, ki
je — denimo v Franciji — dobil tudi nekaj neusahljivih sledilcev in
sledilk, ena od njih je bila vir tudi za enega od Starovih nedavnih
romanov. > SAMO RUGELJ

EmmA Orczy

MASCEVANJE

prevod: Mateja Malnar Stembal
Meander, 2019, t. v., 240 str., 26 €

Zbirka Podobe ljubezni, ki jo zalozba
Meander polni s pomembnimi deli av-
toric 19. stoletja, je bogatejsa Se za eno,
rahlo pozabljeno klasiko, tokrat angle-
$ke baronice madzarskega rodu, Emme
Orczy (1865-1947), ki je znana predvsem po $tevilnih romanih o
skrivnem junaku, Skrlatnem Pimpernelu. V romanu Mascevanje,
ki je bil prvi¢ objavljen leta 1906, se priljubljeni junak pojavi prvic,
vpleten pa je v viharni ¢as francoske revolucije, ko se boj za svo-
bodo, bratstvo in enakost izjalovi v rivalsko desetkanje sovraznikov
republike. Medtem ko Skrlatni Pimpernel, sicer kot stranski junak,
poskrbi, da se roman razplete od zacetka do konca, se zgodba v prvi
vrsti vrti okoli nesre¢ne ljubezenske zgodbe Juliette in Paula. Juliette
si je namrec ze v otro$tvu prisegla, da bo mascevala bratovo smrt,
za katero krivi ravno Paula, a ko ga spozna, ni ve¢ prepri¢ana, ali bo
mascevanje lahko izpeljala do konca. > VANJA JAZBEC

- Emma
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JOANNE RAMOS

FARMA

prevod: Alenka Moder Saje
Mladinska knjiga, zbirka Kapucino,
2019, t.v.,, 376 str., 32,99 €
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Farma, ki je v sloven$cini iz$la skoraj-
da istocasno z izvirnim izidom, je pr-
venec ameriske pisateljice filipinskih
korenin, ki nastavlja ogledalo sodob-
ni ameriski druzbi, njeni navidezni
politi¢ni korektnosti in enakoprav-
nosti ter pozresnemu kapitalizmu, v
katerem je na prodaj prav vse. Zgod-
ba se odvija v Zlatih hrastih, na prvi
pogled idealnem »resortu, kjer tako
imenovane gostiteljice izvajajo nado-
mestne nosec¢nosti, saj nosijo otroke
za premozne stranke, ki otrok ne morejo imeti ali pa si jih ne Zelijo
dobiti po naravni poti. Sprva se gostiteljicam zamisel zdi priro¢na,
saj nekatere nujno potrebujejo denar, spet drugim celo junaska, saj
bodo, kot jim je receno, dobrim ljudem pomagale do druzine. A te
iluzije se za¢nejo hitro rusiti in porajati vprasanja, kot je na primer,
ali bodo placane tudi, ¢e se otrok rodi bolan, kaksne so posledice, ¢e
splavijo, kaj bo, e stranke zavrnejo otroka ... Roman sicer spominja
na klasiko Margaret Atwood, Deklina zgodba, a je tudi brez disto-
pi¢ne teokratske diktature dovolj grozljiv in hkrati svarilen: nekatere
stvari resni¢no ne bi smele biti na prodaj. > VANjA JAZBEC

... Spominja
na klasiko
Deklina zgodba ...

Michael Dor

MESARJEVA

DAvID FOENKINOS

DELIKATNO

prevod: Mimi Tukari¢ Podkriznik,
Katarina Vidmar Knafeljc
Totaliteta, 2019, m. v., 192 str., 25,90 €

Francoski roman Delikatno iz leta
2009 je simpaticen primerek sodob-
nega francoskega leposlovja, ki ko-
municira s svojim bralcem, ob tem
pa ga skusa vseskozi tudi (prijetno)
presenecati. Zato ni ¢udno, da je ne-
kaj let po nastanku dobil tudi svojo
filmsko ekranizacijo z Audrey Tatou
v osrednji vlogi. Upodobila je glavno
junakinjo romana z imenom Nathalie
(ki je ze zaradi imena nagnjena k nostalgiji), Zensko, za katero je bila
knjizevnost premalo konkreten $tudij, zato se je odlocila za ekono-
mijo. Svojega izbranca Frangoisa je srecala kar na ulici, se z njim po-
rocila, zazivela dokaj srecno Zzivljenje, ki pa ga je prekinila nesreca,
v kateri je Francois umrl. To seveda preobrne njeno Zivljenje. Po eni
strani povzroci, da se zapre vase, po drugi strani pa jo ob¢asno spod-
budi k nenadzorovanim potezam, denimo tisto, ko v sluzbi impulziv-
no (in strastno) poljubi svojega sodelavca, kar seveda vodi k novim
prigodam. Foenkinos, sicer avtor $tevilnih knjig (in tudi scenarist in
reziser, ki je adaptiral roman), nam Delikatno ob vijugavi zgodbi za-
¢ini $e s Stevilnimi vlozki, s katerimi mu uspe ustvariti svojstveno
atmosfero. Delikatesno. > SAMO RUGELJ

... delikatesno ...

Karmen Jenic

MANDRAGORA

Iz bolniSnice zaspane lorenske vasice
so domacega zupnika poklicali k

Fridi Schmitt, Sestindevetdesetletni
upokojenki, ki umira. Na prvi pogled
ni¢ nenavadnega. Duhovnikovo
radovednost je vzbudilo nekaj
podrobnosti. 0d kod napol zabrisane
blatne stopinje v pacientkini sobi?
Zakaj so truplo upepelili, Se preden bi
lahko naredili obdukcijo?

Zupnik Nicolas Stock, duhovnik s érnim pasom v judu, ima
neverjeten dar opazovanja in analiziranja. V preiskavo je pritegnil
dvomecega doktorja Roubillona ter policijsko podnacelnico
Armelle Payet. Zupnik Stock se je podal na nevarno preiskovanje,
v katerem postopoma spoznavamo mracno preteklost stare
gospe ter odkrivamo nenavadne stike, ki jih je v mladosti imela
znacisti¢nimi zagrizenci, navdusenimi nad ezoteriko.

Orientiraj se po soncu je
mladinski roman izpod peresa
mlade pisateljice Karmen Jenic
(1982), ki prihaja iz Novega
mesta. Avtorica je uciteljica

na osnovni Soli, kjer se
vsakodnevno sreCuje z mladimi.
Vromanu nastopa glavni junak
IlCo, ki zamenja Solo in se sooca
s tem, kako ga bodo v novem okolju sprejeli sovrstniki.
Poleg selitve, zapletenih odnosov s sosolci in pritiski
sodobne druZzbe pa se Il¢o srecuje tudi s teZzavami doma,
odtujenostjo starSev in na koncu njihovo lo¢itvijo. Toda
¢eprav se zdi Zivljenje Se tako ¢rno, Il¢o spozna, da za deZjem
vedno posije sonce.

Roman je leta 2018 prejel tudi nagrado svetlobnica.

Internet
www.druzina.si

Narocila po telefonu
360-28-28

E-posta
narocila@druzina.si




TANGUY VIEL
353. CLEN KAZENSKEGA
ZAKONIKA

prevod: Ales Berger
Cankarjeva zaloZba, zbirka Moderni klasiki,
2019, t. v, 24,99 €, JAK

Tanguy Viel

353. CLEM
KALZEMSKEGA
FAKCONIKA

Francoskega pisatelja Tanguyja Vie-
[ la (1973) v slovenscini Ze poznamo

po romanu Pariz—Brest, sedaj pa se

nam predstavlja s svojim intrigantnim
| romanom 353. ¢len kazenskega zako-

nika, ki je iz$el leta 2017 in prejel na-
g grado prix RTL-Lire. Glavni junak je

Martial Kermeur, petdesetletni obdol-
Zenec za umor, saj je neki dan v dvoje izplul iz bretonskega Bresta (tudi
rojstni kraj avtorja), potem pa se nazaj vrnil sam — sopotnika pa naj bi
se vmes znebil tako, da ga je vrgel v vodo in je ta utonil. Roman se po
tem vrne na zacetek in bralcu retrospektivno, kot priznanje obtozenca
sodniku, razkrije zaCetni potek dogajanja, pri katerem je v kraj prisel
ambiciozni podjetnik Antoin Lazenec, ki je napovedal njegovo obudi-
tev, predelavo tamkaj$njega »gradu« in okolice v ekskluzivni kopali-
ki kompleks, v ta projekt pa je pritegnil tudi kar nekaj lokalcev, ki so
vanj vlozili svoje prihranke. Vse skupaj se je kasneje seveda izkazalo za
prevaro, ob tem pa se Lazenec izkaze za lahkozivega in ignorantske-
ga prevaranta, ki denar, pridobljen od naivnezev, spro$ceno zapravlja
pred njihovimi o¢mi. S tem seveda krepi Kermeurjev gnev, kar vse
pelje proti tisti usodni plovbi, po kateri ga lahko morda odresi samo
353. ¢len kazenskega zakonika. Literarna kriminalka! > SAMO RUGEL]

CELJSKA MOHORJEVA DRUZBA

Prva slovenska zalozba

Alena Mornstajnova:

HANA

Osupljiv roman o sagi ceske
Zidovske druZine ...
Nagrada: ¢eska knjiga 2018
Prevedla Nives Vidrih

300 strani; 25 EUR

BARBARA

CELJSKA

Daniela Dvoiakova:

BARBARA CELJSKA.
Crna kraljica

Zivljenjska zgodba ogrske,
rimsko-nemske in ceske kraljice,
najpomembnejse srednjeveske
monarhinje

Spremna beseda: ddr. Igor Grdina

Prevedel: dr. Andrej Rozman

328 strani; 35 EUR

www.mohorjeva.org - info@celjska-mohorjeva.si
Tel.: 03 490 14 20 ali 01 244 36 50
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SUSANNA TAMARO

TIGRICA IN AKROBAT

prevod: Marko Sosic
ZTT,2019, m.v., 156 str,, 17 €

Italijanska pisateljica Susanna Tama-
ro, avtorica uspesnice Pojdi, kamor te
vodi srce, se je h klicu iz tega naslova po
svoje vrnila tudi v pravljici za odrasle i
Tigrica in Akrobat. V njej je upodobila

Tigrico, ki se je s silno vedozeljnostjo Ze od malega razlikovala od
svojega rodu. Ni poslusala Maminih svaril in zivljenjskih napotkov,
sledila je svoji Zelji, da spozna svet in Cloveka. Sre¢anje z modrim
samotarjem v tajgi je bilo srecno. Postala sta prijatelja, v pogovorih
z njim je dojela, kaksni so ljudje in po ¢em se razlikujejo — kar se je
potrdilo, ko so ga pohlepni lovci ubili, ker jo je hotel zas¢ititi pred
njimi. Prodali so jo v cirkus, kjer se je Tigrica scasoma spoprijateljila
s Krotilcem, mali Akrobat, ki mu je zaupala, da bi se rada naucila
leteti, pa jo je izpustil iz kletke. Letenje je pomenilo svobodo, vendar
se Tigrica, ki ji je Clovek v razcapani obleki pomagal ubezati zasle-
dovalcem s puskami, v divjini ni ve¢ znasla. Ostala je sama z mislimi
o plemenitosti, hrabrosti, upanju ... > [zTox ILICH

J. M. COETZEE

PETERBURSKIMOJSTER

prevod: Jernej Zupani¢
LUD Serpa, 2019, m. v., 240 str,, 18 €, JAK

Zgodnejsi roman nekdaj juznoafri-
skega, sedaj pa avstralskega nobe-
lovca J. M. Coetzeeja (1941), ki je bil
objavljen leta 1994, se konceptualno
naslanja na pretekla avtorjeva dela,
denimo Sovraznik, v katerem je Coetzee metafikcionaliziral Daniela
Defoeja in Robinzona Crosoeja. V Peterburskem mojstru je osrednji lik
Fjodor Milajlovi¢ Dostojevski, ki leta 1869 pride v Peterburg, da bi tu
razjasnil nenavadne okoli$¢ine smrti svojega pastorka Pavla. Coetzee
nesrecen in smrten padec Pavla povzema po lastni avtobiografski iz-
kus$nji, ko mu je umrl lastni sin, pri ¢emer pa Dostojevskega ob nje-
govem raziskovanju pastorkove preteklosti zaplete v mreze odnosov,
od policije, ki je zaplenila sinove papirje, prek njegove stanodajalke, s
katero se Dostojevski zaplete v razmerje, do revolucionarja Necajeva,
ki mu prigovarja, da je za smrt njegovega pastorka kriva prav policija.
Precizno spisano delo tesnobne atmosfere. > SAMO RUGEL]

ZAKES MDA

NACINI SMRTI

prevod: Andrej E. Skubic
Cankarjeva zalozZba, zbirka Moderni klasiki,
2019, t.v,, 27,99 €, JAK

Kaj se je dogajalo z Juznoafrisko repu-
bliko po uradni odpravi apartheida v
devetdesetih letih prej$njega stoletja?
Zakes Mda (1948, to je njegovo skraj-
$ano ime) je juznoafri$ki romanopisec,
pesnik in slikar, v svojem (najbolj znanem) romanu Nacini smrti iz
leta 1995 odgovarja tudi na ta vprasanja. Osrc¢je dela sicer predstav-
lja Toloki, poklicni zalovalec pri pogrebih, ki na enem od pogrebov
po dolgih letih naleti na Norio, svojo prijateljico iz otro$tva, kar na
plano — poleg ljubezenske — potegne tudi njuni druzinski zgodbi,

.....

ble$cece izpisani roman postavlja tudi za ogledalo juznoafriske druz-
be, ki i$Ce novo identiteto na preseku med arhai¢nim Zivljenjem in
sodobnim bivanjem. Za sladokusce! > SAm0O RUGEL]



[GOR KARLOVSEK

SODISCE

— SO D | SC E
—
Lahko posamezmk zaupa

sodiS¢u, da bo razsodilo na
podlagi neizpodbitnih dejstev?

Tina Bilban 59
ilrstrival hean M drevshi A

KAJ SPLOH
JETO?

Duhovita in domisljeno ilustrirana
knjiga o besedah iz vsakdanjega
zivlienja pojasnjenih na
preprost nacin.

M 017214540 @ info@miszalozba.com @ www.miszalozba.com
:\. Knjige Mis zalozbe so na voljo tudi v vseh bolje zaloZenih knjigarnah.

ne le estetskega, temvec tudi
ljubecega, povezovalnega in
Custvenega, iti navzdol?

ijr' /’ ﬂyf’/fu

Zala Zgaga
ZALO SRECA PAMET

Zala je prvovrstna zgaga,
ki vCasih ne premisli najbolje
vsega, kar ji pride na misel.

odkritij na podrocju sodobne
genetike, Ceprav nam lahko
pomagajo?

m}/ /V

o&RleNoTplieN e

IGOR KARLOVIEE WA

Ognjeno pleme
POBEG
Napeta zgodba postavljena

v Cas in prostor preseljevanja
narodov.




LjuBLjANA — UNESCOVO MESTO LITERATURE

Ljubljana je nosilka naziva Unescovo mesto literature. Kako na Ljubljano, mesto literature, gledajo nasi pisatelji in pisateljice ter ustvarjalci s pod-

rocja knjige? Tokrat predstaviljamo pogled Carlosa Pascuala.

Carlos Pascual (Ciudad de México, 1964) je vecino Zivljenja prezivel na robu literanih krogov, Studiral je literaturo, gledalis¢e in film in se preziv-
ljal z raznovrstnimi poklici. Pisal in urejal je pri razli¢nih ¢asopisih in revijah, deloval kot radijski, televizijski in filmski scenarist ter reziral gleda-

liske predstave in ustvaril vec kratkih filmov.

Zadnjih deset let Zivi v Ljubljani in najvec pise za sobotno prilogo Dnevnika - Objektiv, literarne revije in kot pisec sodeluje z razli¢nimi zaloz-
bami. Je ustanovitelj neodvisnega studia za razvoj intimnega gledalisca, Pocket Teater Studio. V Ljubljani je napisal dve knjigi: zbirko esejev O
sluzkinjah, visokih petah in izgubljenih priloZnostih (Serpa, 2015) ter potopis Debeli zidovi, majhna okna (CZ, 2017). Zakljuuje svojo tretjo knjigo
z delovnim naslovom Moje Zivijenje v kronikah, ki bo izsla pri Mladinski knjigi.

Kadar ne pise, najraje bere.

LJUBLJANA: P1SE: CARLOS PASCUAL
AT PISATIV MESTU BRALCEV
TURE...

Nekje v zadnjo sobo moje volje se obcasno naseli odloc¢enost, da bom
za vedno prenehal pisati. In tak$ne volje sem pred desetimi leti prispel
v Ljubljano, v mesto, kjer niti priblizno nisem razumel jezika, ki ga go-
vorijo njeni prebivalci.

»Rad bi spoznal kraje, ki so se nekoc¢ imenovali Jugoslavija,« se je gla-
silo obvestilo za javnost, ki je prav tako nastalo v zadnji sobi mozganov
in je takoj zaokrozilo po vseh preostalih kotickih moje zavesti. »Cisto
vseeno mi je, Ce zivim na jezikovnem otoku,« sem se prepriceval.

Ljubljana je lepa in pika. O tem ne bom skusal prepricevati nikogar,
prav tako temu ne bom oporekal. Mesto, prilagojeno meri ¢loveka, ves
Cas zivi na meji med provincialnim mestom, ki je bilo zgrajeno v avstro-
-ogrskem duhu, in postsocialisti¢no prestolnico, ki so jo nedavno od-
krile horde turistov z vsega sveta.

Tistim, ki prihajamo iz precej bolj kaoti¢nih krajev — v mojem pri-
meru je to Cuidad de México — se nam obicajno dozdeva, da je bilo to
mesto skupaj s prebivalci kirur$ko odstranjeno in odrezano od vsega,
$e preden se je svet zacel sesipati. Kajti v teh krajih $e vedno obstaja ne-
kaksna izginula vrsta, neke vrste pti¢ dodo: neki osnovni ¢loveski dogo-
vor o socialnem sobivanju.

Ko sem prispel v mesto, mi ni bilo treba hoditi prav dale¢ od zelezni-
ke postaje, da sem pes prisel do nevralgi¢nega centra mesta in tam za-
gledal resnoben obraz bronastega kipa, ki mi je razkril prvo veliko raz-
liko med tem mestom in prestolnicami, po katerih sem dotlej potoval:
javni kip v drobovju mesta so v zaCetku dvajsetega stoletja postavili v
cast Francetu Presernu, pesniku, in ne kakemu generalu, mestnemu ali
drzavnemu politiku ali celo kmetu, ki ponosno jezdi na svojem konju;
in Ce opazovalec sledi pogledu slovenskega pesnika, dobrih trideset
metrov stran v medaljonu na bliznji hisi zagleda tudi reliefni portret iz
terracote — portret zenske, ki svojih ¢arov ni nikoli namenila Francetu
— a tega ne vidimo le v Zari$¢u mesta; doprsni in celopostavni kipi v ¢ast
pesnikom, pisateljem, glasbenikom in drugim umetnikom so potrese-
ni po ulicah in parkih tega mesta, ob stalni prisotnosti kiparskih ma-
terialnih hommageov mestnim herojem in Zrtvam boja proti nacizmu.

Prav tako nisem potreboval prav dosti ¢asa, da sem se jasno zavedel,
da je ta zame neprepoznavni jezik, ki ga nisem mogel primerjati z no-
benim, ki jih poznam, resna stvar drzave. Slovenski narod je obenem
tudi njegov jezik — moj materni jezik si v nasprotju s slovens¢ino deli
cela vrsta drzav in ima v dezZeli, iz katere prihajam, status zgodovinsko
vsiljenega jezika, zato smo do njega morda bolj brezbrizni. V Sloveniji
je jezik Slovencev to, kar Slovenci so in kar so bili; njihovi literati, pesni-
ki, pisatelji, misleci, avtorji gledaliskih del, romanopisci so obenem tudi
temeljni stebri naroda in so bili neko¢ tudi njegova avantgarda; skusaj-
te si predstavljati moc¢ epopejskih razseznosti, ki jo mora ta mali dvo-
miljonski evropski narod vloziti v prevajanje klju¢nih del svetovnega li-
terarnega kanona.

»Pisatelj, jasno,« ponavadi vzdihne kak $pansko govoreci turist, ko
me na cesti pozdravi ta ali oni znanec, vodnik, ki je opustil delo antro-
pologa ali lingvista in zacel grucice tujcev pasti med baro¢nimi, sece-
sijskimi in neoklasi¢nimi fasadami pala¢ ter me od dale¢ predstavi kot
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Carlos Pascual

mestnega »avtorja« skupini, ki ji poveljuje v centru mesta. »To mesto je
res navdihujoce,« mi pravijo, »gotovo ni tezko najti navdiha in pisati.«

Ne, nobeno mesto me ni navdihnilo do te mere, da bi zacel pisati, zi-
vel sem celo v mestih, ki so mi pisanje onemogocala. Ljubljana pa ne;
Ljubljana me je v pisanje potisnila, a zasluge za to nimajo njena lepota,
zivljenje v njej, kulturne institucije, spomeniki in vrsta literarnih festi-
valov. Razlog za pisanje je bil najprej obvezno srecanje z neko prevajal-
ko — v Ljubljani je vsaj toliko prevajalcev, kot je v Tijuani razpecevalcev
drog. Potem me je v to potisnilo srecanje z urednico Sobotne priloge
med stojnicami z zelenjavo, ki jo $e vedno gojijo na vrtovih v sredisc¢u
mesta; kasneje srecanje z urednikom manjse zalozbe, s katerim sva na
nabrezjih Ljubljanice spila precej$nje koli¢ine piva in nazadnje sem res
zacel pisati in objavljati tisto, s ¢imer sem kratkocasil nove znance, ko
sem se ustavljal ob njihovih mizah na terasah kavarn, v njihovih delav-
nicah, ateljejih ali trgovinah, in so me zaceli prositi za zgodbe: pa tu-
di, naj jim povem, kar vidim, da bi jih spomnil na tisto, na kar so sami
pozabili zaradi navajenosti in tudi zato, ker so se prenehali opazovati,
ali pa na tisto, kar izginja zaradi naglice, s katero si Zeli mesto pritegni-
ti pozornost tako lokalnih prebivalcev kot tujcev, saj je bilo v ta namen
iz centra mesta, ki so ga v zadnjih letih olepsali kot torto v slas¢ic¢arni,
iz njegovega srca iztrgana celo vrsta delavnic, popravljalnic, poklicev,
madezZev, nesrec in prebivalcev, ki $e vedno tavamo po ulicah, kakor da
smo statisti na pravkar postavljenem filmskem prizoriscu.

V Ljubljani me ne navdihuje prav ni¢, razen njenih bralcev. In ce je
Ljubljana res mesto literature, mislim, da to ni postala zaradi sijocih fe-
stivalov, prireditev, simpozijev, kipov in nazivov, temvec zaradi njenih
bralcev, ki knjige resda manj kupujejo, a zato zvesto uporabljajo dobro
razvito javno mrezo knjiznic, ki se poleti preselijo tudi v parke.

In na to se spomnim vsakokrat, ko se moram na trznici pri branjev-
ki, kjer kupujem koriander ali divje $parglje, zagovarjati in razpravlja-
ti, zakaj sem tako ali drugace zakljucil svoj nedavno objavljeni esej ali
mesecno kolumno.

Besedilo je bilo prvotno objavijeno v reviji Quimera, Barcelona.
Prevedla: Mojca Medvedsek



PREVEDENO LEPOSLOV]JE

ANA CECILIA PRENZ KOPUSAR

Z BICIKLOM CEZ REKO

prevod: Tamara Cepirlo et al.
Znanstvena zalozba FF in Forma 7,
2019, m.v., 120 str., 22,90 €

Zivljenje avtorice tega osebnoizpo-
vednega romana je (bilo) vse prej kot
enostavno in predvidljivo. Rodila se je
v Beogradu mami Argentinki in ocetu
s koreninami, ki izhajajo iz hrvaske Istre, nato je otrostvo prezivela v
Argentini, zaradi zaostrenih politicnih razmer v sedemdesetih letih pa
se je njena druzina znova preselila na Balkan, v Beograd, ki ga je dese-
tletna Ana Cecilia takoj vzljubila. Da, mesto je bilo povsem druga¢no
od krajev njenega argentinskega otro$tva, tudi disalo je cisto drugace, pa
vendar je znala deklica s svojo neposrednostjo, temperamentom in ne-
verjetno prilagodljivostjo povsod splesti vezi, ki so ji prinasale obcutek
varnosti in doma. Kasneje se je sicer $e nekajkrat preselila, od Trsta in
Rima do nazadnje Slovenije, kjer zdaj zivi in ustvarja. Kadar je bilo Ani
Cecilii hudo ali pa se je vanjo zazrl ¢rv sprasevanja o lastni identiteti,
je nasla uteho v pesnjenju in literaturi, pomagala pa ji je tudi misel na
stara starsa iz hrvaske Istre, sploh na babico, ki si je v trenutkih, ko ji je
bilo po selitvi v Argentino najhuje — tja je kot mlado dekle odsla s tre-
buhom za kruhom — v mislih predstavljala, kako bo s kolesom preletela
tamkajs$njo reko, ki velja za najsir$o na svety, in tako prebrodila najhujse
trenutke ... Roman, ki so ga iz avtoricinega jezika ustvarjanja, $pansci-
ne, zelo suvereno in kakovostno prevedle $tudentke hispanistike z lju-
bljanske Filozofske fakultete, navdu$uje s svojo iskreno izpovednostjo,
humorjem in fantasti¢nim pripovednim slogom, ki na nekaterih mestih
disi e po tipicnem juznoameriskem magi¢nem realizmu. Odli¢no bra-
nje poleg vsega prinasa tudi bogastvo multikulturnosti in antropoloske
orise nekih (polpreteklih) ¢asov in krajev. > VESNA SIVEC POLJANSEK

ARTO PAASILINNA
NAJBOLJSA VAS
NA SVETU

prevod: Julija Potr¢ Savli
Mladinska knjiga, zbirka Kapucino,
2019, t.v,, 295 str,, 26,99 €

Lani umrli finski pisatelj Arto Paasilin-
na si je Ze za Casa zivljenja v Sloveniji
pridobil nesmrtni status, saj je s svoji-
mi romani, v katerih trpko, duhovito
in spretno preigrava usode malih po-
sameznikov, ki jim prida univerzalen
znacaj, navdusil ze ve¢ generacij bral-
cev, ki z veseljem poseZejo po vsakem
novem prevodu. V tokratnem romanu, ki je izvirno izsel leta 1992, se
zgodba zacne z zadnjimi vzdihljaji Asserja Toropainena, ki je bil kot
srborit in aktiven komunist v ¢asu svojega Zivljenja znan kot pozigalec
mnogo (lesenih) cerkva, zdaj pa se na smrtni postelji odlo¢i, da mora
nekaj storiti za svoj odhod v raj. Zato k sebi poklice vnuka Eemelija
Toropainena, podjetnika, ki se je nekdaj ukvarjal z gradnjo lesenih
his, in mu narod¢i postaviti cerkev. Eemeli in njegovi zavihajo rokave,
ob mnogo prigodah postavijo cerkev, ob njej pa pocasi nastane vaska
skupnost, v katero se, kar je seveda znacilno za skoraj vsa dela Arta
Paasilinne, zatecejo sami posebnezi. Ti obudijo navade svojih predni-
kov, uvedejo samooskrbo in se vrnejo k preprostejs$emu nacinu Ziv-
ljenja, dalec stran od propadajocega sveta, ki je na pragu 21. stoletja
v globoki krizi in celo pred tretjo svetovno vojno. Humorno-preroski
Paasilinna! > SAMO RUGELJ

Slovenska Kinoteka

in Ljubljana, Unescovo mesto literature 19:00
vabita na

21.00

1985, 106' [sp))

20.00
Predavanje:

Viharni vrh
Leonora Flis
21.00

Film: Viharni vrh

129' [sp))
12.-18. avgust 2019 SRE, 14. 8.
20.00
Letni kino Slovenske kinoteke Pogovor:

Ljubljanska feministi¢na tura

Film: Brez strehe in zakona
(Agnés Varda, Francija,

Transformacije knjige

(Andrea Arnold, VB, 2011,

CET, 15.8.

20.00 20.00

Predavanije: Branje in predavanije:

O zZivljenju in delu #jaztudi: prekinimo tisino!
Hannah Arendt Improske, Nika Kovacé
Vlasta Jalusi¢ 21.00

21.00 Film: Mustang

Film: Hannah Arendt (Deniz Gamze Erglven,
(Margarethe von Trotta, Francija/Nemc¢ija/Turcija/
Nemdcija, 2012, 113" [sp]) Katar, 2015, 94' [sp])

PET, 16. 8. NED, 18. 8.
20.00 20.45
Pogovor: Predavanije:

Kultura na »svobodi« Filmi predmestja

Aljosa Harlamov, Petra Meterc

Petra Meterc, Nika Kovad 21:00

21.00 Film: Banda punc

Film: Ne bom vec luzerka (Céline Sciamma, Francija,
(UrSa Menart, Slovenija, 2014, 112" [sp])

2018, 88' [ap))

na Muzejski ploséadi Metelkova Vstopate v &lovedko srce Vstop na vse dogodke je BREZPLACEN.
Julija Potr¢, Tadeja Spruk

projekcije filmov - pogovori o knjigah, 21.00

filmih in temah, ki jih odpirajo * Film: Angel za mojo mizo

pop-up knjigarna (Jane Campion, Nova

Zelandija, 1990, 158' [sp])

PridrZzujemo si pravico do spremembe programa. V primeru
deZja program odpade. Partnerji: Drustvo FIPRESCI, Ljubljana
Urban Tours, SEM, Vodnikova domacija, LUD Literatura,
Demiurg, Vertigo.

slovenska kinoteka
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DANIELA DVORAKOVA

BARBARA CELJSKA

Crna kraljica

prevod: Andrej Rozman
Celjska Mohorjeva druzba,
2019, t. v, 326 str,, 35 €, JAK

BARBARA

CELISKA

Kot izvemo v uvodu, je med evrop-
skimi zgodovinarji v zadnjem casu
vse vel zanimanja za Sigismunda
Luksemburskega, zal pa se je hkrati
pozabilo na njegovo drugo Zeno, Bar-
baro Celjsko, ki nesporno spada med
najzanimivejSe zenske zgodovinske
osebnosti prve polovice 15. stoletja.
Avtorica tudi navede, da nobena dru-
ga zenska v zgodovini ni pretrpela
toliko krivic, zadanih s strani socas-
nih in kasnejs$ih pisateljev in zgodo-
vinarjev, kot Barbara Celjska, saj so
pri natanCnem popisovanju njenih

.....

tako ni postala samo nemska mesalina
(razuzdanka), marve¢ tudi Crna kra-
ljica, ki se posveca okultizmu, kraljica
lahkih Zensk, neverujoca agnostikinja, krivoverka in celo lezbi¢na
vampirka. Kot glavnega ustvarjalca njene negativne podobe je avto-
rica navedla Barbarinega sodobnika Eneja Silvija Piccolominija, poz-
nejsega papeza Pija IL, ki ni maral ne Barbare ne preostale rodbine
celjskih grofov. Avtorica, sicer samostojna znanstvena sodelavka na
oddelku za najstarej$o zgodovino Zgodovinskega instituta Slovaske
akademije znanosti v Bratislavi, se je napa¢nih zgodovinskih dejstev,
ki se o Barbari Celjski Ze stoletja prenasajo iz roda v rod, lotila siste-
mati¢no in prikazala resni¢no in $e kako pomembno dedisc¢ino ogr-
ske, rimsko-nemske in ¢eske kraljice. > VANJA JAZBEC

Barbara Celjska

MITJA ZUPANCIC

MORJE BLIZINE

Morska premisljevanja

o morju in Zivljenju

Osminka & Co., 2019, m. v., 234 str., 22,90 €

Mitja Zupancic

Morje blizine je novo, ze deseto
knjizno delo, ki ga je izdal znani

Morje blizirie. slovenski publicist, ¢asnikar in zalo-

= znik Mitja Zupancic. Morje blizine je

i . avtobiografski roman v ¢rticah, v ka-

\ __ 4 terem avtor skozi 64-dnevno plov-

bo vzdolz vzhodne jadranske obale
opisuje svojo zivljenjsko zgodbo vzponov in padcev. Dolgo se je
upiral lastni barki, saj je vedel, da na njej ni prostora za polovi¢ne
odnose. Kupil je ostareli ketch, ker je bila ponudba enostavno tako
intimna in dobra, da se ji ni mogel upreti. Na dan vkrcanja pa se
je moral odlo¢iti med srcem in razumom, za seboj je moral pustiti
ljubezen, se boriti z valovi, predvsem pa sam s seboj in sprejetimi
odloc¢itvami. Mate Dolenc je neko¢ zapisal, da usodne Zenske odi-
dejo, ribe pa ostanejo, Zupanciceva spoznanja, razmisljanja in zo-
renje z morjem pa so ostali zapisani v tem romanu na 234 straneh,
z datumom izida 29. 10. 2019, kar ni napaka, ampak premisljena
avtorjeva poteza. > RENATE RUGEL]J
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JURI HuDOLIN

O SMEHU
ZLATKA CORDICA

Beletrina, zbirka Posebne izdaje,
2019,t. v, 152 str,, 24 €

Zlatan Cordi¢, letnik 1983, je rojen
kot drugi otrok Besima in Hasnije. /& '
Druzina je najprej zelo skromno zi- N ' a3
vela v baraki na devetih kvadratnih

metrih, kasneje so se preselili na Fuzine v 37 m® »veliko« garsonje-
ro, katere zastekljeni balkon je postal Zlatkov dom za kar dvajset
let. In on je rekel: Svet je lep. Princ Fuzinc je zasvojen z nogome-
tom in glasbo, natané¢neje z rapom. V tej glasbeni zvrsti oziroma
nacinu izraza je odkril samega sebe in razkril svet in ljudi okoli
sebe. Kako se je izognil vpletenosti v kriminalne zdruzbe, kako
je uspesno koncal Solanje in se zaposlil kot urar in kako je zacel
ustvarjati? Jurij Hudolin v svojem izvrstnem, prepoznavnem slogu
in jeziku opise zivljenjsko in glasbeno pot svojega prijatelja Zlatka,
¢loveka velikega srca in nezne duse. V knjigi so opisane tudi poti in
stranpoti, vsa krutost in zloba dela slovenske glasbene scene, kjer
je Zlatko dobival lekcije zivljenja in modrosti. Najbrz ne veste, da
je Zlatko raziskoval Jozeta Ple¢nika in je navdu$en bralec del Ivana
Cankarja! Najve¢ mu pomenita druzini: njegova primarna in nje-
gova lastna. Z Rusko imata $tiri otroke, neizmerno se ljubijo in se
veliko smejejo. Del biografije je posvecen tudi Zlatkovi bolezni, ko
je zaradi preobremenjenosti in tezkih Zivljenjskih preizkusenj do-
zivel izgorelost in padel v depresijo. In kdo drug kot Zlatko se s tem
pogumno spopada in verjame v zmago? V biografiji so objavljene
izjave njegovih prijateljev, uliteljev in glasbenih kolegov ter foto-
grafije iz Zlatkovega osebnega arhiva, kar daje knjigi tisto posebno,
izvirno prisréno in iskreno noto. Ce bi Slovenci Zlatka Cordi¢a ne
imeli, bi si ga morali izmisliti, kajti brez njega bi nas svet ne bil tako
lep in nasmejan. > SONJA JUVAN

MARUSICEV ZBORNIK

Zgodovinopisec zahodnega
roba: prof. dr. Branku Marusicu

ob 80-letnici
urejanje: Petra Kolenc et al.
ZRCSAZU, 2019, t.v., 589 str,, 39 €

Zbornik, objavljen v pocastitev
osemdesetletnice Branka Marusi-
Ca, »zgodovinopisca z zahodnega
roba, kot je imenovan v podnaslo-
vu, Ze z obsegom in $tevilom sodelujocih soavtorjev pri¢a o mnogo-
stranskosti in tehtnosti dela, ki ga je neutrudni slavljenec opravil od
leta 1956 do lani. Izdajo uvajajo vecidel osebno obarvani (spomin-
ski) zapisi Petre Svoljsak, Salvatorja Zitka, Janeza Suhadolca, Mari-
je Cescut in Petre Kolenc, ki je uredila gradivo za izjemno obsezno
Marusicevo bibliografijo. Sledijo jim razprave, ki segajo na razli¢na
podrodja in so jih poleg avtorjev prvih dveh zapisov prispevali Dra-
go Svoljsak, Milo$ Fon, Rajko Bratoz, Peter Stih in $e dve desetini
uglednih raziskovalcev razli¢nih obdobij, dogajanj ter dogodkov in
njihovih akterjev v ne le primorski preteklosti, s katerimi se je in se $e
ukvarja tudi Branko Marusi¢. Svoljsakova slavljenca na primer ime-
nuje svojega znanstvenega oceta, pred tridesetimi in vec leti alterna-
tivca v muzealstvu in znanosti, ki je v sebi zdruzeval toliko nagnjenj
in vedenj, da je neprenehoma bogatil prostore svojega dela in ustvar-
janja. Arhitekt Suhadolc obuja spomine na dolgo skupno pot, ki ju je
vodila od prijateljstva do ustvarjalnosti in nazaj, ter sprico osupljive
Marusiceve bibliografije ugotavlja: »Tako to je, tako to gre, ¢e nekdo
ne zna razen dela pocenjati ni¢ drugega.« > [zTOK [LICH
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PiERRE LUNEL

MESTO UPANJA
PETRA OPEKE

fotografije: Rijasolo oLy

; -
prevod: Drago Karl Ocvirk EATO UPANIA .
Celjska Mohorjeva druzba, PETRA OPEKE";

2019, m.v., 188 str., 23,50 €

Na daljnem Madagaskarju, na tistem koncu sveta, kjer se pogosto
zdi, da so sreca, blaginja in mir povsem zaobsli tamkaj$nje prebi-
valce, ze ve¢ desetletij deluje misijonar Peter Opeka. S svojim ne-
ustavljivim trudom, karizmati¢nostjo in vero vraca ljudem upanje in
dostojanstvo. Sredi ni¢esar, med kupi smeti in zaplatami opustosene
zemlje, je s somisljeniki iz svojega zdruZenja Akamasoa ustanovil
Mesto upanja, kjer najdejo zatocisce, hrano in delo $tevilni obupani
domacini. Tamkaj$nja beda je $e toliko vec¢ja zaradi alkohola, v kate-
rem i$cejo uteho predvsem moski, in Peter Opeka jim s svojim zdru-
Zenjem pomaga omehcati trdoto tamkaj$nje stvarnosti, ujete tudi v
knjigi, ki je pred nami. Njen avtor, pisatelj, visoki francoski uradnik
in humanitarni delavec Pierre Lunel, je v njej ob pomoci Petra Opeke
in fotografa Rijasola odstrl pogled v Zivljenje nekaterih domacinov,
ki so nov smisel in Zivljenjski zagon nasli prav v Opekovem Mestu
upanja. Njihove zgodbe so tezke in marsikdaj tudi krute kot tamkaj-
$nje zivljenje, pa vendar vse prezema skupni imenovalec: svetlo upa-
nje, ki so se ga kljub hudim preizku$njam navzeli od svojega velikega
vzornika Petra Opeke. Knjiga z vso svojo bogato pa tudi pretresljivo
vsebino in svojim izredno dozivetim pripovednim jezikom prinasa
jasno sporocilo o smislu (za)upanja in mo¢i vere, ki posameznike in
tudi Sirse, célo druzbo, dviga iz bede in jim prinasa tako potrebno
svetlobo. >VESNA SIVEC POLJANSEK

I = b -
FRANCE PIBERNIK, ZORKO SIMCIC 1y

DOHOJENE STOPINJE
Pogovori in dokumenti: E_ ;
2000-2018 &

Beletrina, zbirka Beletrina, -
2019, t.v., 552 str,, 29 €, JAK

\I 3 — E:
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Knjiga Dohojene stopinje je za naso li-
terarno publicistiko nekaj povsem sa-
mosvojega. Predstavlja zivljenjsko pot
pisatelja Zorka Simcica, in sicer iz po-
govorov z literarnim zgodovinarjem
in pisateljem Francetom Pibernikom.
S pogovori sta zacela leta 2000 in jih
koncala ter izpopolnjevala vse do izida
knjige, zajemajo pa celotno Simcicevo Zivljenjsko pot od rojstnega
Maribora prek begunskih postaj, kot so Celovec, Rim, Trst in Bue-
nos Aires, do vrnitve v Ljubljano, predvsem pa zelo poglobljeno raz-
krivajo njegovo literarno ustvarjanje. Knjigi je dodano tudi slikovno
gradivo iz pisateljevega osebnega arhiva. Zorko Simci¢, ki je eden
najpomembnejsih pisateljev nase povojne proze, je v pogovorih od-
strl mnoge podrobnosti svojega Zivljenja, podal pa jih je v zivem jezi-
ku, izredno odprto in brez slehernega zadrzka. Izjemen in dragocen
dokument ¢asa! > SPELCA MRVAR

... 1zjemen

in dragocen
dokument casa ...

LUKA NOVAK: Polje gastronomije

-*;%.
w{‘;

“Ne da bi se tega niti zavedali, gastronomija danes doloca naso druzbo, definira nase navade,
nase sprehode, poti, nasa branja in premike, delo in prosti ¢as ... hrana, ki jo jemo, nas izjavlja ...
Z nekoliko dramati¢nosti bi lahko rekli, da je hrana postala novi Veliki brat.”

WWW.TOTALITETA.SI

NicoLA GORI

RACUNALNISKI GENIJ
V NEBESIH

Zivljenjepis bozjega sluzabnika
Carla Acutisa

prevod: Andrej Turk
Druzina, 2019, m.v.,, 192 str,, 17,90 €

mALCUMALNE
S centr
W g

»Knjiga, ki jo drzimo v rokah, je pri-
sr¢no povabilo, naj iSCemo svetost
na stezah tega sveta, brez bezanja
pred vsakdanjostjo, ampak s spre-
jemanjem njenih svetlih in temnih
plati,« je v spremni besedi zapisal
msgr. Dario Edoardo Vigano. Carlo
Acutic je 2016 umrl zaradi levkemije, star je bil samo petnajst let.
Svoje trpljenje je daroval za papeza in Cerkev. Bil je nadarjen za
racunalnisko delo in programiranje. Bil pa je tudi izredno ljubezniv
in pobozen fant. Sloves tega italijanskega najstnika se spontano in
z osupljivo hitrostjo $iri po svetu. Z vseh koncev sveta prihajajo
porocila o uslisanjih na njegovo priprosnjo. To nikakor ni prese-
netljivo, saj so se Stevilni mladi s tem sodobnim misijonarjem in
nadarjenim racunalnic¢arjem srecali na spletu. Njegovo zivljenje
je bilo kratko, neozdravljiva bolezen pa je kruto prekinila njego-
vo ljubezen do Boga in ljudi. Navdihujoce napisana biografija bo k
branju pritegnila tako mlajse kot starejse. Stevilne fotografije in ci-
tati iz Carlovega Zivljenja bogatijo sodobno, privla¢no oblikovano
in opremljeno besedilo. »Kaj pomeni ¢loveku, ¢e zmaga v tisocih
bitkah, ni pa sposoben premagati samega sebe?« > SonjA JuvaN

... navdihujoce
napisana

biografija ...

IRENA BATIS JANOVSKY ET AL.

OTMAR CRNILOGAR

Clovek mnogih talentov g

urejanje: Alojzij Pavel Florjancic¢
Celjska Mohorjeva druzba, g
2019, t.v,, 480 str, 30 € ""/’"7 d/"“‘7“7
CLOVEK
. o

Gre za drugo izdajo knjige o v sloven-
ski $irsi javnosti morda manj znani
figuri, zupniku, teologu, prevajalcu N |
(med drugim je sodeloval pri prevaja-

nju Svetega pisma), gorniku, publicistu, tajniku Mohorjeve zalozbe
in $e ¢em. Vsestranski Crnilogar je predstavljen skozi okoli sedem-
deset besedil (nekaj je tudi njegovih), ki so razdeljena v razli¢ne
sklope, ki odrazajo razlicna polja njegovega delovanja. Besedila,
nekatera so objavljena prvi¢ v tej knjigi, spet druga so objavljena
ponovno, je nemogoce zvesti na skupni imenovalec, saj se giblje-
jo vse od preprostih spominov, preko umetniskih odzivov pa do
(pol)strokovnih tekstov o Crnilogarju. Prav tako heterogeno je tudi
njihovo avtorstvo, saj se pod doloc¢ena podpisujejo njegovi sopot-
niki, spet druga pa so odzivi ljudi, ki so ga poznali predvsem od
dale¢ (v naboru lahko najdemo tudi nekaj znanih imen slovenskega
kulturnega prostora). Knjiga je urejena izredno sistemati¢no in ob
slikovnem gradivu ponuja tudi Crnilogarjevo bibliografijo ter nekaj
splos$nih podatkov o njem. > ArjaZ KrIvEC
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PRAVO

O JEZIKU IN LITERATURI

ERNST FRAENKEL

DVOJNA DRZAVA
prevod: Alenka Mercina
Zalozba /*cf, Rdeca zbirka,
2019, m.v., 429 str,, 27 €, JAK

Davafrear elrfirsa

Ernst Fraenkel (1898-1975) je bil nem-
ski politolog, natan¢ni analitik razli¢nih
pravnih sistemov, od weimarskega, prek
nacionalsocialisti¢nega, do ameriskega
(kjer je tudi Zivel). Ker se je boril v prvi svetovni vojni, so mu tudi po
vzponu nacionalsocializma v tridesetih letih omogoc¢ili, da je v Nemci-
ji $e naprej delal kot odvetnik, tako da je lahko od blizu spremljal, kako
so nacisti Nemcijo tudi v pravnem smislu spremenili v diktaturo, ki je
temeljila na vpeljavi izrednih razmer kot stalnice nemskega druzbene-
ga in pravnega sistema (z razglasitvijo mirnodobnega vojnega stanja z
odlokom o izjemni uredbi z dne 28. februarja 1933). Iz nje je emigriral
Sele leta 1938, rokopis nastajajoce knjige pa po skrivnih poteh spravil
v Ameriko, kjer je potlej bival, tako da je knjiga Dvojna drzava prvi¢
tam izsla Ze leta 1941. V njej Fraenkel v pravniskem, vendar zavzetemu
bralcu dojemljivem jeziku ter z mnogimi pravnimi primeri pokaze,
kako je bil nacionalsocialisti¢ni sistem oblasti razdeljen na dve veliki
podrodji (to je ta Fraenklova teorija dvojne drzave): v drZavi norm so
veljali stari in novi predpisi, ta kombinacija pa je bila potrebna, da je
lahko tudi v okviru nacionalsocializma deloval gospodarski sistem, ki
je moral biti predvidljiv in $e naprej kapitalisti¢no strukturiran. Druga
pa je bila drzava ukrepov, v kateri so lahko nacionalsocialisti¢ni funk-
cionarji povsem neodvisno od vseh formalnih pravnih pravil ravnali
tako, kakor sem jim je zdelo smotrno za ohranjanje oblasti in uveljav-
ljanje njihovih specifi¢nih politi¢nih ciljev, kot je bilo denimo prega-
njanje Judov. Briljantna politi¢no-pravna analiza, ki $e bolj (za)sije ob
dejstvuy, da je nastajala neposredno in v realnem casu! > SAMO RUGEL]

ZDRAVSTVENO
PRAVO

doc. dr. Katja Triller Vrtovec s
ZDRAVSTVEND
Zdravstveno pravo doc. dr. Katje Triller Vrto-

vec je prva slovenska zaokroZena monografija,
ki obravnava vedno bolj pere¢o problematiko

obstojece zdravstvene ureditve. &
L
Knjiga opozarja na pomanjkljivosti in odprta -
-
ustavnopravna vprasanja Stirih temeljnih za- . T
e
konov s podrodja zdravstva. Predstavlja bogat b
vir informacij o pravni ureditvi zdravstva v o

Sloveniji. Kot taka je namenjena irokemu krogu
bralcev, ki vklju¢uje tako pravne strokovnjake
(odvetnike, sodnike, pravne sluzbe pri izvajalcih
zdravstvene dejavnosti in tudi $tudente prava) velLesag d R 2
kot tudi prava neves$ce bralce, med katerimi so R i
pacienti, zdravniki in zdravstveni delavci. Zla-
sti pa bi morala biti obvezno (tivo za vse, ki se
ukvarjajo z reformo zdravstva (drzavni organi
in institucije na podro¢ju zdravstva). Vsebuje
namre¢ dovolj idej in izhodis¢ za dograditev
oziroma prenovitev obstojecega zdravstvenega
sistema.

leto izdaje: 2019
Stevilo strani: 296

cena: 64,50 €

www.uradni-list.si/knjigarna « informacije po tel.: 01/200 18 38

é- MY

o

¢ URADNI LisT
G . e-naslov: prodaja@uradni-list.si
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ADA ViDovi¢ MUHA

1Z ZGODOVINE
SLOVENSKEGA s
BESEDOTVORIJA

Znanstvena zalozZba Filozofske fakultete,
2019, m.v., 244 str., 19,90 €

Ada Vidovi¢ Muha je zasluzna profe-
sorica ljubljanske univerze, ki sodeluje
v podiplomskih programih na slovenisti¢cnem oddelku Filozofske fa-
kultete. Znanstveno deluje predvsem na podrocju skladnje s pretvor-
beno-tvorbenim besedotvorjem in leksikologije. Je (so)urednica vsaj
sedemnajstih zbornikov, pri Slavisticni reviji je glavna urednica za je-
zikoslovje. Pri¢ujoc¢a znanstvena monografija obsega uvodna poglav-
ja, v katerih avtorica pojasni namen dela, metodologijo in gradivne
vire, sledijo temeljne besedotvorne postaje ter besedotvorna razcleni-
tev gradiva. »Analiza je zajela reprezentanc¢no besedilo kulturne slo-
vens$cine, Brizinske spomenike, se nadaljevala v knjizno slovenscino
16. stoletja in z vmesnimi besedotvornimi postajami segla v 19. in 20.
stoletje.« Znanstvena monografija je dobrodoslo studijsko branje za
$tudente, jezikoslovne raziskovalce in sladokusce. Jezik je, kot pise na
platnicah, ¢lovek v doloCenem prostoru in ¢asu. > SABINA BURKELJCA

- m=meee

POEZIJA IN SMRT
Pesnikovo sta Zivljenje
urejanje: NezZa Zajc
ZRC SAZU, 2019, m. v,, 356 str, 19 €

V prvem delu zbornika, ki hkrati
daje naslov celoti, Poezija in Smrt, je
zbranih enajst $tudij, v drugem delu
z naslovom Poezija kot (pesnikovo)
Zivijenje pa $e sedem. Prispevalo jih
je enajst avtorjev, starej$ih in mlajsih
literarnih zgodovinarjev, slavistov, jezikoslovcev in raziskovalcev na
drugih podrodjih literarne vede. Druzbo jim dela dvanajsti, »prak-
tik«, vsestranski ustvarjalec Vinko Moderndorfer, ki med drugim
meni, da imata pesem in smrt skupen DNK in da je smrt dodana
vrednost Zivljenju. Urednica, doktorica kulturne zgodovine in sla-
visti¢nih $tudij, ki jo zanima tesna navezanost smrti in poezije, kot
se je izrazala skozi vso zgodovino, je poleg uvoda podpisala kar $tiri
eseje, Igor Grdina ter Denis Poniz in Brane Senegac¢nik, tudi sama
pesnika, pa po dva. Janko Kos in obakrat Grdina ter enkrat Zajceva
se ukvarjajo s Presernom, Blaz Podlesnik in znova Zaj¢eva razmi$-
ljata o pojavljanju smrti v liriki Ane Ahmatove, enkrat Poniz in Igor
Zunkovi¢ is¢eta odgovore v Strnidevi poeziji itn. > IzTox [LICH

VLADO KLEMSE
MED BIRSO, VRBACNO
IN PREVALO

Goriska Mohorjeva druzba,
2019, m.v,, 132 str,, 18 €

Adel Birdo,
0 N Prevalo

Avtor, ki je ze leta 2015 izdal sorodno
monografijo Na medanskem gricu, je |
tudi za naselja in zaselke v obmodcju ~ |
Gornjega in Dolnjega Cerovega ter Ste-

verjana na italijanski strani iz arhivskih virov izlu$¢il ledinska imena
oz. toponime, ki so poleg govorice in folklornih obrazcev, pravljic in
ljudskih pesmi, hi$nih imen in priimkov ter zgodovinskih dogodkov
klju¢ni za celostno razumevanje dolo¢enega kraja ali $irse regije. Da
si bralec vse skupaj $e lazje predstavlja, je monografiji pametno do-
dana toponomasti¢na karta s kar 380 imeni. > VANJA JAZBEC




STANDARDI ZA KNJIiNICE

Strokovnaa
priporodila
in standardl
za splodne
Eajiimics

STROKOVNA
PRIPOROCILA IN
STANDARDI ZA

SPLOSNE KNJIZNICE
Za obdobje 2018-2028

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije,
2019, m.v., 124 str., 10 €

| >

STROKOVNI
STANDARDI ZA

SPECIALNE KNJIZNICE
26.11.2018-25.11.2028

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije,
2019, m.v., 64 str., 10 €

Strokovni
standardi
ma speacialne

Enjiinies

Slovenske knjiznice imajo vecstoletno |

tradicijo in so zelo uspesno prezivele '\ 2
razlicne druzbenozgodovinske spre-
membe ter ves ¢as ohranjale svojo kulturno, informacijsko, izobra-
zevalno in socialno vlogo. S hitrim prilagajanjem na nove tehnologije
ter odprtostjo in sodelovanjem $e danes zelo uspesno uresnicujejo
svoje poslanstvo. Nova strokovna priporocila in standardi za splo$ne
knjiznice za naslednje desetletje (2018—2028) so nastali pod okriljem
strokovnjakov iz delovne skupine pri Nacionalnem svetu za knjiznic-
no dejavnost (Polona Brenci¢, dr. Sabina Fras Popovi¢, mag. Breda
Podbreznik Vukmir, dr. Polona Vilar, dr. Gorazd Vodeb (vodja) in mag.
Ana Zdravje), ki je pri oblikovanju novega dokumenta izhajala iz za-
kona o knjiznicarstvu, iz prej$njih standardov, statisti¢nih podatkov,

Stevilnih raziskav, primerov in analiz domacih in tujih znanstvenih
virov. Njihov poudarek je na povezanosti splo$ne knjiznice z lokalno
skupnostjo, upravljanju splo$ne knjiznice, podro¢ju bibliopedago-
$kih storitev (razvoj bralne pismenosti otrok, mladostnikov, odraslih,
vklju¢evanje v druzbo ...) ter vrednotenju delovanja knjiznice oz.
knjizni¢nega programa, ki ga knjiznica izvaja v okviru javne sluzbe.
Splosna knjiznica kot nosilec programa javne sluzbe s knjizni¢nim
gradivom in storitvami vpliva na kakovost Zivljenja posameznika in
lokalne skupnosti. Strokovna priporocila postavljajo smernice razvoja
splo$nih knjiznic za desetletno obdobje in so zasnovana kot okvir za
uresnicevanje strokovne avtonomnosti knjiznic.

Delovna skupina za podrocje stro-
kovnih priporod¢il za specialne knjiz-
nice (dr. Alenka Kav¢i¢-Coli¢ (vodja),
mag. Angela Cuk, Katja Kranjc, mag.
Tjaga Obal, mag. Helena Pecko Mlekus, dr. Luka Sustersic¢, Maja Vav-
tar in Igor Zemlji¢) je Zelela s prenovljenimi standardi spodbuditi ra-
zvoj slovenskih specialnih knjiZnic, ki pa se v svojih pogojih delovanja
in osnovni dejavnosti med seboj precej razlikujejo. Zato ni cudno, da
so imeli tudi ¢lani te delovne skupine sprva precej razlicne predstave
o standardih, merilih ali priporo¢ilih, ki pa so jih v pricujocem gradi-
vu razdelili v dva vecja sklopa. Prvi del tako zaobjema obce kazalnike
in vsebuje definicije specialne knjiznice, oris nalog, vodenje, financi-
ranje, zahteve za knjizni¢ne delavce, opis zbirke, knjizni¢ne storitve
in sodelovanje z okoljem. V drugem delu, ki se je zdel delovni sku-
pini pomembnejsi, pa so zapisani in posebej oznaceni kvalitativni in
kvantitativni kazalniki, ki jih specialni knjiznic¢arji lahko uporabijo za
spremljanje uresnicevanja doloc¢b strokovnih standardov in ocenjeva-
nje svojega dela oz. primerjavo z drugimi knjiznicami.

Dobili smo torej dva dragocena dokumenta, ki bosta s svojo
preglednostjo in utemeljenostjo v pomo¢ pri razvoju in spremljanju
strateskih ciljev splo$nih in specialnih knjiznic. > RENATE RUGELJ

... dva dragocena
dokumenta ...

34. MEDNARODNI LITERARNI FESTIVAL
vilenica
MESTNA KNJIZNICA LIUBLIANA

Glasujte za vaso najljubso knjigo izbora, sreca bo izbrala 10 bralcev.
Nagradna igra traja od 21. junija do 23. septembra. Nagradili vas bomo s knjigami,
ki jih poklanjajo slovenske zalozbe. Spremljajte nas na nasi spletni strani www.vilenica.si
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KATARINA BoGUNOVIC HOCEVAR
ODSEVI IN OBLICJA
GLASBENE GOVORICE
JANKA RAVNIKA

Znanstvena zalozZba Filozofske fakultete,
zbirka Razprave Filozofske fakultete,
2019, m.v., 218 str.,, 19,90 € oF

[ —
Chaled i obiide
plaibans govorice
danka Ravniks

Janko Ravnik je v slovenski glasbeni

prostor vstopil kot obetaven skladatelj Novik akordov in vsestranski
glasbenik; izstopil pa je kot izjemen in prepoznaven fotograf sloven-
skih gora. Pogled na svet izza objektiva je ustrezal njegovi intimni
naravi in znacaju, prav tako njegova glasbena pot ni nikoli zazare-
la v soju zarometov. Janko Ravnik kljub izjemnim ustvarjalnim in
estetskim potencialom, kot umetnik $tevilnih darov za seboj ni pu-
$cal sledi velikih pretresov in prelomov. Glasbo je pojmoval kot lepo
umetnost, ob tem pa je znotraj te estetike iskal nacine preseganja
tradicionalne harmonije in z njo tonalne funkcijskosti. Navidezni
nosilec napredne estetike je bil v resnici mojster tradicije in njene
transformacije v svoj in prihodnji c¢as. Njegovo Zzivljenje pa ni bilo
nikoli povrsno, plitvo in poceni. Pri delu so ga odlikovale osredoto-
Cenost, dobrovoljnost in $egavost. Ni hlepel po slavi, premozenju in
gospodovanju: kot svetla tocka sredi temine je Zivel v skladu s svoji-
mi naceli, ki niso bila nikjer in nikoli zapisana ali zaukazana. Avto-
rica pri¢ujoce monografije je Katarina Bogunovi¢ Hocevar, ki je leta
2009 doktorirala na Oddelku za muzikologijo Filozofske fakultete
v Ljubljani, kjer zdaj deluje znanstvenoraziskovalno in pedagosko.
Njeno podrocje raziskovanja je zgodovina glasbe 19. in prve polovi-
ce 20. stoletja, zgodovina slovenske glasbe in glasbenih institucij na
Slovenskem ter analiza in estetika glasbe. Od leta 2017 je predsedni-
ca Slovenskega muzikoloskega drustva.

POSEBNA POLETNA STEVILKA - 16 NOVIH INTERVJUJEV

MLADINA

INTERVJU 2019 LETNIK XI

- il Lt n, i !5 —
ﬂ Sl S
o Bk i":fI
..m-:-l ‘EL -:

Slavoj Zisek | Tomo Kriznar | BoZidar Jezernik | Igor Papic
Carles Puigdemont / Ivo Goldstein | Slobodan $najder / Maja Rus Makovec
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OSEBNOSTI
SLOVENSKEGA
GLEDALISCA

Izzivalci meja

urejanje: Mateja Ratej

ZRC SAZU, zbirka Zivljenja in dela,
2019, t. v, 252 str,, 24 €

Slovenskemu gledalis¢u od Linharta

naprej so dajali in $e dajejo vsebino, podobo in glas pisci in rezi-
serji odrskih del, igralci in dramaturgi, teatrologi in Se mnogi manj
opazni ustvarjalci in organizatorji — izzivalci meja. Raznovrsten (v
navezavi na nastajanje Novega SBL — Slovenskega biografskega lek-
sikona) je tudi nabor avtorjev, univerzitetnih profesorjev, novinar-
jev, pisateljev in drugih, ki so za zbornik napisali biografske $tudije
trinajstih izbranih, ve¢inoma v ve¢ vlogah dejavnih in uspe$nih po-
membnih osebnosti slovenskega gledalis¢a. Od Jozeta Babica (Mojca
Kreft), Zofije Borstnik Zvonarjeve (Silvana Bandelj in Bojana Bajec),
Mete Hocevar (Melita Forstneri¢ Hajns$ek), Rudija Kosmaca (Jernej
Novak), Jerneja Lorencija (Primoz Jesenko), Marka Mandic¢a (Peter
Rak), Jette Ostan Vejrup (Tea Rogelj), Tomaza Pandurja (Blaz Lu-
kan), Duge Poc¢kaj (Darka Zvonar Predan), Jerneja Sugmana (Sasa
Pav¢ek), Arnolda Tovornika (Tone Partlji¢) in Daneta Zajca (Neza
Zajc) do Dragana Zivadinova (Bojan Andelkovic).

bukla

16 NOVIH INTERVJUJEV

Slavoj Zizek, filozof /| Tomo KriZnar,
humanist / Bozidar Jezernik, etnolog /
Igor Papic, rektor UL / Carles Puigdemont,
katalonski predsednik / Ivo Goldstein,
hrvaski zgodovinar / Slobodan Snajder,
hrvaski pisatelj / Maja Rus Makovec,
psihiatrinja /| Gregor Veninsek, geriater
| Tatjana Tolstojeva, ruska pisateljica /
Janez Pipan, gledaliSki reZiser /
Zdenka Badovinac, direktorica Moderne
galerije /| Katja Perat, pisateljica /

Janez Skof, igralec / Ziva Vidmar, knjizna

www.mladina.si

urednica / Sara Dirnberk, igralka

NAPRODAJ NA VSEH PRODAJNIH MESTIH




ALENKA KORON

RAZGLEDINATUIJE

LUD Literatura, Zbirka Novi pristopi,
2019, t.v,, 181 str,, 25 €, JAK

Knjiga zdruzuje devet poglobljenih
$tudij literarne zgodovinarke in teo-
reticarke dr. Alenke Koron, razisko-
valke in bibliotekarke na Institutu za
slovensko literaturo in literarne vede
ZRC SAZU, objavljenih med letoma
1988 in 2018. Vse studije se lotevajo modernih in postmodernih pro-
znih del, nastalih v 20. in 21. stoletju, in prevedenih v slovenscino.
Z izjemo prve, ki proucuje novelistiko Itala Sveva, se druga besedila
posvecajo romanom, vec¢inoma anglofonih modernih klasikov, kot
so: Ishiguro, Lessing, Swift, Hong Kingston, Byatt, McEwan. Posebej
zanimiva je razprava o romanu Sojenice francoskega avtorja Jonatha-
na Littella, ki je s svojim delom dvignil veliko prahu tako med kritiki
in literarnimi strokovnjaki kot pri bralcih, v ospredju pa je vprasa-
nje tematiziranja holokavsta na presecisc¢u zgodovine in fikcije. Naj
omenim Se primerjalno $tudijo romanov Angelin pepel irsko-ame-
riSkega avtorja Franka McCourta in Kovacicevih Prislekov, obeh z
izkusnjo tujstva oz. priseljenstva, ki je usodno zaznamovala njuni
zivljenji, pri cemer avtorico posebej zanima ravno nacin ubeseditve
in preplet avtobiografskosti in fikcije v obeh delih. Vse obravnavane
knjige so pomembna literarna dela, ki so ob izidu prevetrila druzbe-
ni in literarni prostor, odpirajo $tevilna filozofska, druzbena, eti¢na,
intelektualna in kulturoloska vprasanja, ki $e danes zaposlujejo li-
terarno stroko, ter so hkrati premaknila meje romana kot literarne
zvrsti. Delo je dobrodoslo tudi zato, ker so, kot ugotavlja tudi Alenka
Koron v predgovoru, ¢asi, ko so prevodne izdaje pomembnih lite-
rarnih del pospremile obsezne $tudije priznanih literarnih strokov-
njakov (spomnimo se zbirke Sto romanov) ze zdavnaj minili, pravi
namen pa bo doseglo $ele, ¢e bo bralec posegel tudi po kaksni od
obravnavanih knjig. > KrisTina SLuGa

BAUHAUS -
BAUMENSCH

Clovek, umetnost, tehnologija
urejanje: Mateja Gaber

Znanstvena zalozba Filozofske fakultete,
2019, t.v., 208 str,, 19,90 €

Zbornik je nastal ob stotem jubileju
umetniske $ole Bauhaus, ki je $irsi
javnosti brzkone najbolj poznana po
arhitekturnih dosezkih, v lokalnem okolju pa morda tudi po vplivu
na Avgusta Cernigoja. Pricujoca knjiga Zeli zamajati nekaj ustalje-
nih predstav in tako ponudi denimo $e nekaj domacih imen, ki so
ustvarjala pod vplivom Bauhausa, obenem pa pojem slednjega izra-
zito raz$iri. Najsi gre za politi¢ne razseznosti Sole, njenega odnosa
do avantgard (in drugih smeri), vpliv na pedagogiko, sodobno indu-
strijsko oblikovanje ali uprizoritvene umetnosti. Petnajst besedil raz-
licnih avtoric in avtorjev tako ponudi najrazli¢nej$e vstopne tocke
v razumevanje Bauhausa, z dodatnim slikovnim gradivom, natisom
manifesta in programa drzavnega Bauhausa in bibliografijo pa pred-
stavlja tudi smerokaz za nase lastno raziskovanje te umetniske Sole,
ki jo je ob zborniku mogoce na novo razumeti kot izrazito interdisci-
plinaren, s tem pa tudi nenavadno aktualen in ne nazadnje napreden
projekt. > ALjaz KriVEC

knjige zalozbe UMco

Preobrazbe
duha in telesa

N Knjiga briljantne psihiatrinje
in psihoanaliti¢arke

RAZLICNOSTI

b S e g,
N b prwdsbmmyss

Gail Saltz
MOC RAZLICNOSTI

Vez med dusevno motnjo,
nadarjenostjo in genialnostjo

»Natanéna raziskava Gail Saltz,
ki potrjuje, da so vsaki moZgani
razliéni.« — Andrew Solomon

N Najboljsa poslovna knjiga po
izboru Forbesa in Economista!

| NERAZUMNO
VEDENJE
e
T
g

Richard H. Thaler

Richard H. Thaler
NERAZUMNO VEDENJE
Razvoj vedenjske ekonomije

Dobitnik Nobelove nagrade
za ekonomijo 2017

N Knjiga nagrajenega skotskega _—
zdravnika in pisatelja e e
PREOBRAZBE

Gavin Francis TELESA

PREOBRAZBE TELESA

0 medicini in spremembah
v clovekovem Zivljenju

»Cudovito, napisano z velikim
obcutkom za jezik. Zdravnik in
pisatelj, ki vidi dramo in lepoto v
¢lovekovem Zivljenju.«

— Annie Dillard

N Knjiga avtorja uspesnice
Paleorecept

Robb Wolf
NAVEZANI NA HRANO

Kako razvezati vas apetit,
izgubiti odvecne kilograme in ostati zdrav

»Stirje vogali nase 'hise
zdravja' so: hrana, gibanje,
spanje in druzenje!«

Narocila sprejemamo: - 01/520 18 39

knjigarna

« knjigarna@umco.si - na spletni strani: www. .Si
Knjige zalozbe UMco so na voljo tudi v bolje zaloZenih knjigarnah.




INTERVJU: SIMON SIRCA

plus

Dvorsko-viteski roman Parzival nemskega viteza in pesnika Wolframa von Eschenbacha (okoli leta 1170-1220), je eno
kljuénih del srednjeveske literature, ki do sedaj v slovens¢ini Se ni imelo prevoda. Ve¢ kot 24 tisocih verzov se je v proznem
prevodu lotil Simon Sirca, ki je do sedaj poskrbel Ze za tri knjige o Wagnerju, med drugim tudi njegovo biografijo, ob tem

POGOVARJAL SE JE: SAMO RUGEL]J

pa je napisal $e kakih 1500 opomb, s katerimi bo branje Parzivala pridobilo vednost o Zivljenju in kulturi v srednjem veku.
O tem knjiznem projektu in izzivih ob njegovem prevajanju smo se pogovarjali s prevajalcem Simonom Sirco.

»Bralec Parzivala bo nagrajen z estetsko izkusnjo, kakrsno mu lahko
ponudijo le najvecja dela svetovne literature!«

WOLFRAM VON ESCHENBACH

PARZIVAL o

prevod: Simon Sirca
Zalozba Univerze v Novi Gorici,
2019, t.v., 432 str., 34 €

Bukla: V zadnjem obdobju ste izpelja-
li kar nekaj zahtevnih knjiznih projek-
tov v zvezi z Wagnerjem. Kaj vas zene?
Sirca: Entuziazem, kaj bi moglo biti dru-
gega? Ob vseh treh izdajah v zvezi zWag-
nerjem - Opera in drama (2013), Spisi o Wagnerju (2015) in Richard Wagner:
Njegovo Zivljenje, njegovo delo, njegovo stoletje (2017) — me je vodila iskrena
zelja, da bi delo skladatelja, ki je s svojo glasbo in mislijo ustvaril in izpolnil
pravcato vesolje v malem, posredoval tistim poslusalcem in bralcem, ki 3e
niso imeli priloznosti obcutiti moci njegovega genija ali pa jih ob soocanju
z njegovim delom hromi nerazumljiv strah, v najboljsem primeru straho-
spostovanje. V ozadju pa je seveda moja ljubezen do vsega neminljivega,
univerzalnega, trajno lepega in zlasti pri Wagnerju - netrivialnega.

Bukla: Prevod Parzivala se zdi smiselno nadaljevanje vasega doseda-
njega dela. Lahko poveste, zakaj ste se odlocili zanj?

Sirca: Marsikdo utegne pomisliti, da sem se s to srednjevesko klasiko spo-
prijel po zaslugi Wagnerjevega Parsifala, a v resnici je imela ta njegova po-
slednja glasbena drama pri moji odlocitvi zgolj postransko vlogo. Tudi nad-
vse zanimiva podrobnost, da je Wolfram von Eschenbach kratek, a zelo
pomemben odlomek pesnitve umestil v nase kraje, ni bila klju¢na za mojo
izbiro. Vse trenutne vzgibe v meni je kratko malo preglasila moja druga ve-
lika strast, afiniteta do srednjega veka, ki je bil vse prej kot obdobje neukih
bogabojecnezev. Nasprotno, ta na videz temacna doba je imela svojstven
kolorit, ki se v Wolframovem Parzivalu dovolj dovzetnemu bralcu pokaze v
kar najzivahnejsih barvah.

Bukla: KakSen se vam danes zdi pomen tega viteSkega romana? S ¢im
bi zanj navdusili sodobnega bralca?

Sirca: Srednjeveski ¢lovek je ¢ustvoval prav tako kot danasniji, brzkone pa
Se mocneje in barviteje, saj je moral sleherno izkusnjo ponotranijiti z opira-
njem na manj zunanjih referen¢nih tock, kot jih ima na voljo sodobni ¢lo-
vek s ¢rpanjem iz dobro dokumentirane preteklosti in vse bolj brezmejne
in tudi brezciljne sedanjosti. Prav tako je ljubil in spostoval, cenil zvestobo,
cast in pogum, prav tako uzival ob dobri jedi in v udobnih oblacilih. Dvor-
sko-viteski romani so resda nastajali v odli¢nejsih krogih, ne med ljudmi z
dna druzbene hierarhije, toda Wolframu je uspelo v osnovni okvir zgodbe
— Parzivalovo iskanje grala in njegovo so¢asno duhovno zorenje - natresti
malone popoln nabor obcecloveskih vrednot in vrlin, obenem pa ga je znal
s svojo mojstrsko govorico strniti in organizirati v nepozaben mozaik zaho-
dne srednjeveske kulture. Parzivala je mogoce brati povsem lahkotno, na
ravni »histori¢no informirane« pripovedke, stkane okrog glavnega junaka
Parzivala, Gawana, kralja Artusa in mnozice hrabrih vitezov ter prelestnih in
zlahtnih dam, od resnega sodobnega bralca pa terja vecji angazma, nekak-
Sen refokus, zacasno slovo od omenjene brezmejne sedanjosti; a ¢e se mu
uspe sprostiti in prepustiti bralskemu ritmu, kakrSnega narekuje vitezova
jeza po neznanem gozdu, bo nagrajen z estetsko izkusnjo, kakrsno mu lah-
ko ponudijo le najvecja dela svetovne literature. In e se smem Se posaliti: z
vec kot 1500 opomb pod ¢rto, prirejenih za nase ciljno ob¢instvo po kriti¢ni
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izdaji zalozbe Deutscher
Klassiker Verlag, dobi Se
brezplacen mini ucbe-
nik o zgodovini in kulturi
srednjega veka.

Bukla: Prepricali ste
me. Kaj pa je bil najve-
¢ji izziv pri njegovem
prevajanju?

Sirca: Ker nisem pesnik,
sem se lahko lotil le proz-
nega prevoda. Ob tem ni-
sem imel slabe vesti, kajti
Wolfram je res dober pri-
povedovalec - poleg tega
pa je v naSem ¢asu nemo-
goce poustvariti recep-
cijsko okolje za besedilo,
prvotno namenjeno gla-
sni recitaciji pred obcin-
stvom. Tudi trije sodobni in najpogosteje uporabljeni nemski prevodi Par-
zivala (Stapel, Spiewok, Knecht) so prozni, le etrti (Kiihn), ki sicer velja za
filolosko najpreciznejsega, je verzni. Toda prevajanje tako strnjene govori-
ce visokega srednjega veka, kot je Wolframova, v sodobno nemscino (ali
slovenscino) ob soc¢asnem upostevanju verzne mere, je skrajno naporno —
obenem pa sem preprican, da bo v prozni inacici Parzival pri nas dosegel
bistveno Sire obcinstvo.

Odlocitev za prozni prevod je vendarle s seboj prinesla tudi mnoge ne-
varnosti. Pomenski razpon mnogih srednjevisokonemskih besed je zelo 3i-
rok, kar prevajalca v vsakem novem kontekstu sili v reinterpretacijo in ga
zlahka zapelje v skusnjavo, da interpolira ali ekstrapolira, namerno ali ne-
vede odvzema ali dodaja pomenske odtenke, ubira zdaj vedrejsi, zdaj tu-
robnejsi ton, skratka, da »pesni« tam, kjer Wolfram ni imel namena pesni-
ti, temvec je zelel zgolj izraziti preprosto ali natan¢no opredeljeno dejstvo.
Kot ob znacilnih zgledih omenjam v spremni besedi h knjigi, sem Wolfra-
movim 24.810 verzom skusal slediti s karseda ¢vrsto pripovedno nitjo, ven-
dar pri njenem odvijanju s klobcica nisem zelel varcevati na racun nazor-
nosti in zivahnosti. Prizadeval sem si predvsem za tekoce berljiv prevod s
¢im vecjo pomensko zvestobo izvirniku, obenem pa obarvan tako, da bi
pred bral¢evimi o¢mi vstala ¢im mikavnejsa podoba nemskega visokega
srednjega veka.

Bukla: Imate v na¢rtu ze kaksen nov projekt?

Sirca: Ce mi bodo to dopuscale druge obveznosti, bi z veseljem 3e nekaj ¢a-
sa ostal v srednjem veku. Med sodobnejsimi zapisi me zelo mika Krausovo
»neuprizorljivo« gledalisko delo Poslednji dnevi ¢lovestva, iz katerega ima-
mo sicer prevedenih nekaj odlomkov. Sto let po nastanku te monumen-
talne »drame«, med odmevi topov prve svetovne vojne, svet podrhteva
na mo¢ podobno in njen jezik je kve¢jemu $e bolj srhljiv in ni¢ kaj »satiri-
cenc. Pri nas je skoraj popolna neznanka tudi Jean Paul, ki ga Goethe, Schil-
ler in kasnejsa nemska literarna zgodovina po krivici niso zeleli Steti med
»klasike, v resnici pa je njegova pisava zrela, premisljena, polna duhovito-
sti, finega humorja in polnokrvnih junakov. Za cisti uzitek, med »bivanjem
na samotnem otokug, pa bi prevedel Ga ni kraja. Nikjer (Kein Ort. Nirgends)
Christe Wolf. Pravi bisercek.




ARHEOLOGIJA IN ZGODOVINA

IvAN SPRAJC

IZGUBLJENA MESTA

Arheolosdka iskanja v dezeli Majev
fotografije: I. Sprajc, A. B. Pedroza, S. Caval
ZRCSAZU, 2019, t.v., 342 str., 26 €

Ce vam pred desetimi leti, ko je leta
2009 izsla prva izdaja, te knjige ni uspe-
lo prijeti v roke in prebrati, je sedaj, ko je
na voljo razsirjena in dopolnjena razli-
¢ica, pravi ¢as, da se z arheologom Ivanom Sprajcem odpravite na raz-
iskovanje po obmocju Majev v jugovzhodni Mehiki, ki ga »slovenski
Indiana Jones« (kar je sicer vzdevek, ki ga ne mara najbolj) obdeluje ze
vec kot dve desetletji. V mesanici potopisa, popotnih prigod, zgodovi-
ne Majev, njihovih obicajev in nacina zivljenja ter njihovega arheolos-
kega odkrivanja nas Sprajc vodi skozi tezko prehodni tropski gozd, ki
buhti od Zivljenja in se na vse na¢ine upira prislekom. Sprajceve eks-
pedicije so kljub temu odkrile stevilna dotlej neznana arheoloska naj-
di$¢a, med drugim ostanke velikih urbanih sredi$¢ z monumentalno
arhitekturo, skulpturami, reliefi in napisi. Z nepredvidljivimi zapleti,
od neugodnih li¢ink do strupenih rastlin, so Izgubljena mesta pusto-
lovska pripoved o nacinu raziskovalnega Zivljenja, ki spominja na zlate
Case raziskovalnih odprav izpred sto in ve¢ let. > SAMO RUGEL]

NORMAN OHLER

POPOLNA OMAMA; Droge v tretjem rajhu

prevod: Neza Bozi¢
Mladinska knjiga, 2019, t. v., 338 str., 27,99 €

Vprasanje pozivil in drog v tretjem rajhu, njihovega vpliva na potek
druge svetovne vojne s knjigo Popolna omama, ki jo je, navdahnjen z
mnogimi zgodovinskimi dokumenti in iz¢i$¢enim pripovedovalskim
¢utom, napisal nemski pisatelj Norman Ohler, dobiva nesluten pospe-
sek. Pozivilo, ki se je trzilo pod imenom pervitin, kemic¢no pa je slo za
metamfetamin, ki je danes prepovedana droga, je bilo v tridesetih letih
prej$njega stoletja, ko so na oblast prisli nacisti, Ze mocno razsirjeno
v Nemciji. Sele pred zacetkom druge svetovne vojne je postalo »zdra-
vilo« na recept. Dajali so ga tudi vojski, zato je v prvih hitrih nemskih
ofenzivah na Poljsko in Francijo gotovo odigralo pomembno vlogo, saj

HARAR

Yuval Noah HARARI

Najhitreje do knjige: 1@ v nasih knjigarnah @ www.emka.si 0 080 12 05

OKTOBRSKA
REVOLUCIJA 1917-2017

Med izkusnjo, interpretacijo
in poetizacijo

urejanje: Irena Avsenik Nabergoj
ZRCSAZU, 2019, m.v., 236 str., 19 €

Znanstveno svetnico Ireno Avsenik Na-
bergoj vecina spremljevalcev njenega
raziskovalnega dela povezuje s pisateljevanjem Ivana Cankarja in pre-
ucevanjem Svetega pisma ter judovstva, v pricujocem znanstvenem
zborniku pa je ob svojih razmisljanjih ob stoletnici oktobrske revolu-
cije — kako se zrcali v Pasternakovem Doktorju Zivagu — povabila k
pisanju $e devet avtoric in avtorjev, ki ta prelomni dogodek osvetlju-
jejo z vidika svojih strok. Monografija s polnim naslovom Oktobrska
revolucija 1917-2017: med izkusnjo, interpretacijo in poetizacijo tako
govori o vzrokih in posledicah poleg obeh svetovnih vojn najvecje-
ga pretresa minulega stoletja po svetu in posebej pri nas. Posamezni
prispevki osvetljujejo njegove planetarne razseznosti, drugi razkrivajo
zgodbe posameznikov, pa ideoloske, politi¢ne in druzbene spremem-
be, ki jih je sprozila, in so, kot opozarjajo tretji, globoko vplivale tudi
na umetnost, zlasti na literaturo, slikarstvo in film. > IzTox ILICH

so bili vojaki lahko budni tudi ve¢ dni in
nodi in so v tem casu (recimo s tanki)
7e lahko osvojili dobrsen del ozemlja
teh drzav. Manj ucinka je imelo na ruski
fronti, kjer nekaj dni (in nekaj sto kilo-
metrov) ni pomenilo ni¢. A droge niso
bile samo stimulans nemske vojske na
splosno: Ohler v tej knjigi podrobno ob-
dela tudi Hitlerjev primer, »primer paci-
enta A«. Firerja, sicer velikega nacelnega
nasprotnika kakrsnih koli odvisnosti, je
njegov osebni zdravnik Theodor Morell vsa vojna leta pital in fiksal z
razli¢nimi stimulansi, ki so bili vse blize trdim drogam, s ¢imer ga je
ohranjal aktivnega in na videz vitalnega, ¢eprav seveda tudi na ra¢un
vse bolj omracenega uma. Sokantno branje! > SAMO RUGEL]

POPOLNA OMAMA
Droge v tretjem rajhu

Osupljivo
in aktualno
0 izzivih

clovestva

Vse materialne avtorske pravice so last Mladinske knjige

»Fascinantno in izzivalno. Harari nacenja
kljuéno razpravo o tezavah 21. stoletja.«

© Mladinska knjiga

Bill Gates

® Mladinska knjiga
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DOKUMENTARNO

ANGAZIRANA MISEL

JEAN-BAPTISTE MALET

GNILO RDECE

Osupljiva mednarodna raziskava
o paradizniku, ki konca

na vasem krozniku

prevod: Melita Zajc

UMco, zbirka 'S terena,

2019, m. v., 277 str., 24,90 €, JAK

Jean-Baptiste Malet

Kaj mislite, da jeste, ko jeste pico s pa-
radiznikovo polivko, peceni krompir s
keCapom, $pagete z bolonjsko omako?
Naceloma mislimo, da ob razli¢nih
ogljikovih hidratih uzivamo tudi para-
diznikovo mezgo, pridelano iz sijo¢ih
paradiznikov na son¢nih poljih ita-
lijanskega juga. Jean-Baptiste Malet,
francoski raziskovalni novinar, ki je
rezultate svojih poglobljenih raziskav
do sedaj zZe objavljal v knjigah, na pri-
mer [zza meja fronte, o ekstremni desnici in V Amazoniji, o velikanu
spletne trgovine Amazon, vam v fascinantni knjigi Gnilo rdece, pre-
jemniku najvecje francoske nagrade za knjizne dosezke na podrocju
raziskovalnega novinarstva (priznanje Albert Londres), pokaze, da
pri tem razmisljanju v dolo¢enih primerih (skoraj) ne bi mogli biti
dlje od resnice.

Malet paradiznika ni po naklju¢ju izbral za svojo raziskavo. Gre za
mednarodni izdelek, znan in uporabljan po vsem svetu in vseh kuhi-
njah na planetu. Malokdo pa ve, da paradiznikova mezga, zapakirana
v velike sode, enake tistim z nafto, potuje Cez celine, $e preden ga v
italijanskih, francoskih ali §panskih tovarnah, v katere pogosto nikoli
ni vstopil pravi paradiznik, obdelajo in posljejo na trg v konzervah,
okrasenih z okroglimi rdec¢imi sadezi, ki ustvarjajo vtis svezine. Pa-
radiznikova mezga res ni samo ena sama, vsebina konzerv z njo pa
je zelo odvisna od tega, kje je bila proizvedena in kje je bila potem
$e zapakirana. V ekstremnih primerih konzerve vsebujejo skoraj dve
tretjini bolj ali manj nezdravih polnil in samo tretjino tistega, zaradi
¢esar smo jih kupili.

Industrija paradiznikove mezge je ena najve¢jih in najmocnejsih
na planetu in ustvarja izjemne dobicke. Poleg pescice velikih pro-
izvajalcev obstaja $e cela galaksija podjetij, aktivnih na tem podrocju,
kjer so lahki zasluzki, prevare s hrano in organiziran kriminal ena in
ista stvar. Za botanike je paradiznik sadje, za gospodinje zelenjava,
za trgovce pa blago, ki ni ni¢ druga¢no od nafte. V raziskavi, ki je
trajala ve¢ kot dve leti, je avtor rekonstruiral dobi¢konosno proizvo-
dno verigo industrijskega paradiznika, ki vzbuja tudi apetite mafij
razli¢nih drzav. Od kitajskih okrozij, kjer v tovarnah zaposlujejo za-
pornike ter tako niZajo ceno, do kalifornijskih tovarn, ki odgovarjajo
z najmodernej$o mehanizacijo, od nasadov juzne Italije, kjer je izko-
ri$¢anje obc¢asnih delavcev obi¢ajna praksa, do obratov v Gani, kjer
iz Kitajske uvozeno mezgo pakirajo v konzerve italijanskih barv, je ta
raziskava spust v podzemlje, ki v veliki meri razkrije lazi globalizacije
in njene zrtve. In tudi to, koliko strupa se skriva v Zivo rdeci barvi na-
$ih najljubsih jedi. Plod vrhunskega preiskovalnega novinarstva, ki se
bere kor kriminalka, odkriva nepoznano zgodbo paradiznika in vas
prisili, da boste v prihodnje dobro razmislili o tem, kak$nemu Zzivilu
boste dovolili priti na svoj kroznik in kaj vse si boste zeleli vedeti o
njegovem izvoru. > SAMO RUGEL]
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ROGER SCRUTON

ZABLODE, PREVARE,
HUJSKASTVA

Misleci nove levice
prevod: Niki Neubauer
Druzina, 2019, t.v., 304 str., 39,90 €

Pricujoce delo angleskega politicne-
ga filozofa Rogerja Scrutona (1944) (ki
je predelana izdaja knjige iz leta 1985)
je obenem refleksija in kritika vseh pomembnejsih mislecev levice
zadnjih petdeset let 20. stoletja kot tudi povsem sodobnih avtorjev
(Derrida, Sartre, Foucault, Lukacs, Habermas, Lacan, Badiou, Zizek,
Dworkin), ki so odlocilno vplivali na zahodno misel, jezik, ekonomi-
jo, pravo in druzbo na splo$no v drugi polovici dvajsetega stoletja. Po
Scrutonu levicarska drza izhaja iz tega, da so dobrine tega sveta ne-
pravi¢no razdeljene in da krivda za to ne lezi v ¢loveski naravi, ampak
v prilasc¢anju, ki ga izvaja vodilni razred. Sebe levicarji opredeljujejo
v nasprotju z uveljavljeno oblastjo kot zagovornike novega reda, ki
bo popravil tegobe zatiranih, zavzemanje za novi red pa upravicujeta
dve njegovi znacilnosti: osvoboditev in »druzbena pravi¢nost«. Osvo-
boditev, ki jo zagovarjajo levicarska gibanja danes, pri tem ne pome-
ni preprosto svobode od politicnega zatiranja ali pravice nemoteno
opravljati svoj posel, temve¢ pomeni emancipacijo od »struktur«: od
institucij, obicajev in dogovorov, ki so oblikovali »burzoazno« ureditev
ter vzpostavili skupni sistem norm in vrednot v zahodni druzbi. Ve¢ina
literature levic¢arjev, ki jih analizira Scruton, se po njegovem mnenju
posveca razgradnji institucij, kot so druzina, $ola, pravo in nacionalna
drzava, po katerih se je dedis¢ina zahodne civilizacije prenesla na nas.
Ta literatura, pravi Scruton, »ki jo v najbolj plodoviti obliki najdemo
v Foucaultovem pisanju, imenuje 'strukture dominacije' to, kar imajo
drugi zgolj za orodja civilnega reda«. Avtor nam tako v tej knjigi me-
todi¢no posreduje intelektualna izhodi$ca levice, ki jih nato postopno
eno za drugo razgali, kriticno ovrednoti in izrazi pomisleke o njihovi
univerzalni vrednosti. > SAMO RUGELJ

YuvAL NOAH HARARI
21 NASVETOV
ZA 21.STOLETJE

prevod: Polona Mertelj
Mladinska knjiga, zbirka Esenca,
2019, m.v., 358 str., 32,99 €

Izraelski zgodovinar Harari (1976) je
eden najpriljudnejsih sodobnih polju-
dnoznanstvenih piscev, ki se je v pre-
teklih letih prebil s knjigama Sapiens (o zgodovini ¢loveske vrste) in
Homo deus (o njeni prihodnosti), s ¢imer je prisel na dober glas po
vsem svetu pa tudi v Sloveniji. V svojem najnovej$em delu z naslovom
21. nasvetov za 21. stoletje, ki je nastalo kot rezultat predelanih in do-
polnjenih besedil, objavljenih ob razli¢nih priloznostih, tudi kot odmev
na razli¢na aktualna druzbena dogajanja, pa se je Harari osredinil na
sedanjost in v 21. poglavjih, razdeljenih v pet delov (Tehni¢ni in tehno-
losko izziv, potem Politi¢ni izziv, nadalje Obup in upanje, potem Resni-
ca in na koncu $e Proznost), na izviren nacin osvetlil klju¢ne dileme in
izzive sedanjega Casa. Analiziral je tako tiste, ki se ti¢ejo posameznika
in njegove prihodnje vloge ter participacije v globalni druzbi, od splos-
nih vprasanj svobode, varnosti, dela in enakopravnosti pa do ve¢nih
vpras$anj, od religije, Boga, smisla Zivljenja in izobrazbe, ter tudi druz-
be nasploh, torej vprasanj sedanjih in prihodnjih ¢loveskih skupnosti,
vprasanja simbioze razli¢nih kulturnih (civilizacijskih) pristopov, ki jih
po eni strani sedaj napajajo nacionalizmi, po drugi pa preseljevanja. Bi-
stroumen in pogosto tudi nekonvencionalen pogled na naso sedanjost
in vprasanja bliznje prihodnosti! > SAMO RUGEL]




PSIHOLOGIJA

OBRAZI NASILJA
NA DELOVNEM MESTU i S

Psiholoski pogledi in slovenska praksa
urejanje: Eva Bostjanci¢, Ana Reberc
Znanstvena zalozba Filozofske fakultete, 2019, m. v., 308 str., 19,90 €

Pri¢ujoca znanstvena monografija je nastala na podlagi sloven-
ske raziskave iz leta 2018. V prvem delu se ukvarja s pogostostjo
pojavljanja nasilja med zaposlenimi v Sloveniji, v drugem opi-
suje dozivljanje in posledice nasilja na delovnem mestu pri iz-
branih poklicih (uditelji, prodajalci, natakarji, novinarji, zdrav-
stveno osebje v domovih starej$ih obc¢anov), v tretjem delu pa ponuja resitve, ki jih lahko
uporabimo pri zmanj$evanju in odpravljanju nasilja na delovnem mestu. Za bralca, ki se je
ze kdaj srecal z nasiljem na delovnem mestu (pa ne le tam), je posebej uporaben tretji del,
ki se ukvarja z osebnostno ¢vrstostjo, ki je pomemben dejavnik pri u¢inkovitem soocanju s
tezavnimi situacijami. V tem delu so predstavljene tudi individualne tehnike za krepitev oseb-
nostne ¢vrstosti in programi, ki so namenjeni razvoju le-te. Naj si priznamo ali ne, nasilje v
druzbi in ne le na delovnem mestu je dokaj pogosto, trpljenje Zrtev pa neizmerno, zato je ta
monografija pomembna, Zrtvam je dala prostor, da povedo, kaj prestajajo, in s tem odpirajo
o¢i in pomagajo drugim. > SABINA BURKELJCA

VLADO MIHELJAK, FRANCO JURI

SMERI RAZVOJAII.

llustrirani praktikum iz politi¢ne psihologije
Fakulteta za druzZbene vede, Znanstvena zalozba Filozofske
fakultete, zbirka Znanstvena knjiznica — Refleksije,

2019, m.v., 660 str., 25 €

Miheljak je eden redkih kolumnistov, zlasti politi¢nih, ki po-
slanstvo opravljajo ze desetletja dolgo in imajo prepoznaven
avtorski pecat, tudi kadar se prepisejo iz enega urednistva v
drugo. Vse od leta 1987 so njegove kolumne izhajale v Mla-
dini, Dnevniku, Republiki ali Sobotni prilogi Dela, to pa je Ze $esta knjiga zbranih tekstov.
Tokrat gre za ve¢ kot 200 kolumn na ve¢ kot 650 straneh, ki so nastale med decembrom
2003 in decembrom 2007, kar pomeni, da je dnevnopoliti¢na besedila izpred nekaj vladnih
mandatov ze prekrilo nekaj prahu, toda pod prahom lahko razberemo genezo stanja v da-
nasnji Sloveniji, v kateri smo poleg neko¢ »levih« in »desnih« dobili tudi »srednje«. Med
pohvalami, ki jih urednik Niko To$ dodeli avtorju v Uvodniku, je smiselna tudi ta, da je
»vrednotno odlo¢en« in kot tak igrivo brezkompromisen pri umikanju kamuflaznih plasti
z ljudi ter pojavov na vseh straneh. In prav to je seveda osrednji imperativ novinarskega
dela, tudi kolumnisti¢nega, ki terja ve¢ psiholoske podstati. Prav to — socialna in politi¢na
psihologija — pa je tudi predmet, ki ga Miheljak poucuje na dveh ljubljanskih fakultetah.
Druzbena analiza je nazorno in duhovito pospremljena z lucidnimi ilustracijami sorodnega
»leva«, Franka Jurija. > Z1GA VALETIC

SEBASTIAN RODL

SAMOZAVEDANJE

prevod: Martin Hergouth
Krtina, zbirka Temeljna dela, 2018, m. v., 255 str., 20 €, JAK

Samozavedanje je obi¢ajno bolj tema modernih duhovnih pri-
ro¢nikov kakor filozofske razprave, toda razvoj nevroznanosti
in tudi t. i. »pozitivne psihologije« je dal podro¢ju novo tezo,
izziv ter priloZnost za odpiranje tehtnejsih vprasanj v zvezi s
samozavedanjem. Nemski profesor za prakti¢no filozofijo Se-
bastian Rodl odpre analizo z idejo »prvoosebne misli, ki je prvi
pogoj za samozavedanje in se nadaljuje v »prvoosebnem nanasanju, ki je odvisno od nekega
spoznavnega odnosa s predmetom. Od tod identiteta. R6dl v odnosu do prvoosebnosti razlo-
¢uje delovanje (to temelji na prakti¢nem razmisljanju) in prepricanje (to sloni na teoreti¢nem
razmisljanju), pri ¢emer se vzpostavlja temeljno vprasanje, kaj verjeti. V nadaljevanju oba
principa poveze z idejama uma in svobode, s tem pa je zZe na sledi nemskemu idealizmu. Tu
je klju¢no tehtanje svobodne volje, pa tudi vednosti, ki je bodisi spontana bodisi receptivna.
Knjiga se konca z uvedbo »druge osebex, saj »prvoosebna misel zahteva in vkljuc¢uje drugo-
osebno misel.« Misel, izpeljana temeljito. > Z1GA VALETIC

NOVI PSIHOLOSKI
KNJIGI

Chorgon Furke fur)

TERAPLIA SPREJEMANJA

IN PREDANOSTI

Cupriraml in itk lriodsbend v i

GREGOR ZVELC (UR.)

TERAPIJA SPREJEMANJA
IN PREDANOSTI

CUJEENOST IN PSIHOLOSKA
FLEKSIBILNOST V PSIHOTERAPII
256 STR., 22,90 €

OBRAZI NASILJA
MA DELOVNEM MESTU

EVA BOSTJANCIC,
ANA REBERC (UR.)

OBRAZI NASILJA NA

OVNEM MESTU



PoBLI1SKI V PREVODE

INTERVJU PRIPRAVILA: VERONIKA SIMONITI

L

DRRETITY SLOVERSNIN NI ENIE PREVILLICEY

Letosnjo Lavrinovo diplomo, priznanje za pomemben prispevek na podroc¢ju posredovanja slovenske knjizevnosti v druge

jezike, ki jo podeljuje Drustvo slovenskih knjizevnih prevajalcev, je prejela prevajalka Darja Betocchi. Za posredovanije
slovenske literature v Italiji je pred njo Lavrinovo diplomo prejel Ciril Zlobec leta 2013.

Darja Betocchi, letosnja dobitnica Lavrinove diplome

Bukla: Zivite v Trstu, kjer poucujete itali-
jansko knjizevnost na slovenskem liceju,
prihajate iz dvojezicne druzine in imeli ste
slavna deda: po ocetovi strani je bil to znani
italijanski pesnik Carlo Betocchi, po mate-
rini tigrovec Dorce Sardoc¢. Kako dozivljate
svojo dvojezicnost in dvojno kulturo?
Betocchi: Moje dozivljanje dvojezi¢nosti in
dvokulturnosti se je korenito spremenilo z
leti, k cemur so pripomogle spremembe tako
v okolju kakor seveda v meni sami.

Rodila sem se leta 1965: ko sem bila otrok,
predvsem pa pubertetnica in v letih zgodnje-
ga najstnistva, je bilo v Trstu vzdusje Se nape-
to. Seveda ne kot v povojnih letih, a vendar.
Nacionalizem je bil navzoc tako pri Italijanih
kakor pri Slovencih. Dogajalo se mi je podob-
no kakor mojemu sedanjemu prijatelju Lah-
cenu, maroskemu politicnemu pribezniku, ki
se pocuti tujec bodisi med neredkimi Trzaca-
ni, ki ne ljubijo priseljencev, bodisi med pri-
seljenci samimi, ki ga ne marajo, ker je ateist
in ker se istoveti z vrednotami demokracije in
osebne svobode. Podobno situacijo sem do-
zivljala jaz: §¢ava za marsikaterega Italijana,
ne dovolj polnokrvna Slovenka za marsika-
terega Slovenca, predvsem za nonota Dorce-
ta, ki ga tudi sami omenjate. Nono, ki je bil
kremenit antifasist in je bil zaradi svoje anga-
ziranosti v TIGR-u obsojen na smrt (potem
pomilo$cen in obsojen na dosmrtno jeco), ni
nikoli priznal za svoja vnuka ne brata ne me-
ne, ¢eprav je umrl leta 1988, ko je bila fasisti¢-
na diktatura ze davno za njim. Z bratom sva
bila namre¢ napol Italijana in sva torej pri-
padala osovrazenemu narodu. Povedala vam
bom $e zgovorno anekdoto: v tretji gimnazi-
ji sem v nekem spisu, ki sem ga napisala za
profesorico slovens¢ine Majdo Sancin, izra-
zila svoje globoko nelagodje nad svojo dvoj-
no (takrat o¢itno konfliktno) identiteto, ki je
porajala v meni obc¢utek odtujenosti in odri-
njenosti od obeh narodnih skupnosti. Klju¢-
ni odlomek iz spisa sem potem na profeso-
ri¢ino Zeljo prebrala med drugimi prispevki
na Solski Presernovi proslavi. No, ko sem le-
ta 1992 zacela tudi sama poucevati na isti Soli,
mi je prof. Sancin povedala, da je njen tedanji
predlog o branju mojega spisa izzval med ko-
legi vneto in dolgo polemiko, ali je sploh pri-
merno javno razkrivanje tako spornih in ne-
ortodoksnih vsebin.

Ko sem to izvedela, sem bila zelo zacude-
na. Zdelo se mi je skoraj surrealisticno. Jasno:
bili smo leta '92, za nami sta bila Berlinski
zid in Jugoslavija, sedanjost je bila Republi-
ka Slovenija, prihodnost pa njeno ¢lanstvo
v EU. Drugi casi. Drug svet. V tem drugem
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svetu svoje dvoj-
ne identitete konc-
no ne dozivljam vec
kot konfliktne, tem-
veC kot velikanski
plus, kot bogastvo,
ki mi kot »kulturni
dvozivki« (definici-
je si nisem izmisli-
la sama, zdi pa se mi
zelo posrecena) do-
voljuje popolno po-
topljenost v dveh
svetovih.  Moram
pa Se enkrat podcr-
tati odlocilen vpliv,
ki ga je imel padec
meje. Nekateri radi
trdijo, da so fizi¢ne
meje padle, ostale
pa so tiste v glavah.
To je morda res le v
majhni meri. Sama
vidim stvari druga-
Ce: kar je bilo nekoc
sporno ali celo zani-
Cevanja vredno, je danes vecinoma cenjeno,
upala bi si reci, da je v kulturnih krogih ce-
lo modno.

Bukla: V italijan$c¢ino ste prevedli lepo ste-
vilo uglednih slovenskih avtorjev: omeni-
mo pesnike Srecka Kosovela, Milana Jesi-
ha, Tomaza Salamuna, Marka Kravosa ali
prozaiste Lojzeta Kovacica, Draga Jancar-
ja, Marka Sosica in Dusana Jelinc¢ica. Ka-
teri je bil najvedji izziv in kateri vam je bil
najbolj pisan na kozo?

Betocchi: Vsi prevodi so zahtevni. Na splo-
$no lahko recem, da raje prevajam poezi-
jo kot prozo. Pri prozi imam tezave s skla-
dnjo, zelo se moram truditi, da deluje tekoce.
Morda raje prevajam poezijo prav zato, ker
je pac skladnja v poeziji marsikdaj zelo okr-
njena oziroma slovni¢no preprosta, pomen
pa sloni bolj na posameznih besedah. Seve-
da pa tudi poezije ne prevajam z lahkoto. Tu
mi povzroca tezave iskanje rim, ki je zame
prava muka.

Da ponazorim tezave prevajanja iz slo-
vens$cine v italijan$c¢ino, rada citiram pesem
Prastrah Miroslava Kosute, ki je sestavljena
iz izredno kratkih verzov; ti se vsi koncajo
z mosko rimo, se pravi z besedo, ki ima ak-
cent na zadnjem zlogu. Kako jo prevesti? Ita-
lijansko oblikoslovje in fonetika meceta pre-
vajalcu pod noge ne le polena, temvec kar
cela debla! Italijanska leksika je namre¢ na
splosno sestavljena iz vecjega Stevila zlogov

Darja Betocchi

Foto: Vinko Avsenak

kakor slovenska (in torej adijo, kratki verzi,
pomislimo samo na naslov, ki iz Prastraha
postane »Paura ancestrale«); ob tem pa so v
italijanscini besede z akcentom na zadnjem
zlogu zal silno redke (in torej zbogom tudi
moski rimi). Ubogi prevajalci ...

Bukla: Kaksna pa je potem usoda teh pre-
vodov pri nasih sosedih, kako dale¢ na po-
lotok prodrejo, koliko imajo odziva? In ali
se vam zdi, da se stanje izboljSuje oziroma
da je italijanska zalozniSka scena sprejem-
ljivejsa za slovensko literaturo v primerjavi
s stanjem pred nekaj desetletji?

Betocchi: Kot sem ze rekla, se je odnos Ita-
lijanov do Slovenije, Slovencev, njihove-
ga jezika in kulture vsaj v obmejnem pasu
v zadnjih treh desetletjih zelo izboljsal. Kar
pa seveda Se ne pomeni, da je idilicen. Vse-
kakor pa se zdi, da je zanimanje za sloven-
sko knjizevnost vsaj v Furlaniji - Julijski kra-
jini kar veliko. Zelo znana sta Boris Pahor
in Srecko Kosovel, med sodobniki so se tu
posteno uveljavili tudi Drago Janc¢ar, Mar-
ko Sosi¢, Marko Kravos, Dusan Jelindic,
Miroslav Ko$uta, Tomaz Salamun, pozna-
na, a nekoliko manj prisotna, vsaj v tisku,
pa sta Alojz Rebula in Miha Obit. Prav ta-
ko je uspeh dozivel italijanski roman Tatja-
ne Rojc, tudi zato ker ga je objavila zalozba
z distribucijo po vsej drzavi, kot je La nave
di Teseo. Dejansko so resni¢ni problem prav
zalozbe, ki so po navadi zal majhne in lokal-



ne, kar pomeni, da nimajo denarja ne za
promocijo ne za distribucijo.

Zunaj krajevne stvarnosti je zares pro-
drl samo Boris Pahor, in to predvsem za-
radi spleta okolis¢in. Za Jancarja se je za-
vzel celo sam Claudio Magris, ki je v Italiji
prava avtoriteta, toda tudi to ni bilo dovolj.
Potrebna sta nacionalna televizija in radio.
V¢asih mislim, da bi v Trstu potrebovali
kulturnega ataseja Republike Slovenije, ki
bi ob podpori tukaj$njih (ne samo sloven-
skih) kulturnih ustanov organiziral zares
odmevne dogodke. Tukaj imamo zelo veli-
ko delavnih, podjetnih, sposobnih kultur-
nih akterjev, ki pa nimajo dovolj vpliva, da
bi privabili na svoje prireditve recimo tr-
zaskega zupana, odbornika za kulturo ipd.,
skratka, pomembne politicne osebno-
sti zaradi katerih bi bili dogodki tudi me-
dijsko odmevni. Danes si, ¢e si v medijih.
Drugace te ni.

Bukla: Nazadnje ste lani za trzasko za-
lozbo Comunicarte v italijan$¢ino pre-
stavili Hlapca Jerneja. Ce se ne motim,
gre ze za Cetrti prevod tega dela. Kaj je
bil razlog za novo prevajanje?

Betocchi: Razlogov je ve¢, dva pa sta oseb-
na. Prvi je, da mi je to delo vsec $e iz casov
gimnazije, drugi pa dejstvo, da se mi Jer-
nej zdi $kandalozno aktualen. Z globaliza-
cijo in zmago divjega kapitalizma so se raz-
like med revnimi in bogatimi povecale tako
med drzavami kakor tudi znotraj posame-
znih drzav, stanje delavskih pravic pa je na-
zadovalo do take mere, da bi morali biti vsi
ogorceni. Poznam delavca, ki dela v trziski
ladjedelnici Fincantieri: deset ali ve¢ ur na
dan Sest dni na teden, brez kakr$negakoli
socialnega varstva, prejema pa sedemsto
evrov neto na mesec, kar je za Italijo placa,
ki ni vredna svojega imena. In vse to s pod-
poro drzave, ki tako izkorisc¢anje dovolju-
je. Svetujem ogled filmov Stavka! Stéphana
Brizéja in Jaz, Daniel Blake Kena Loacha.
Ker sama 7al ne znam snemati filmov, sem
vsaj prevedla Hlapca Jerneja.

Tretji razlog pa je bolj pedantne strokov-
ne narave. Opazila sem namre¢, da so vsi
trije Ze obstojeci prevodi skusali slogovne
posebnosti Jerneja »normalizirati, se pra-
vi jim dati bolj klasicen oz. realisti¢en pe-
cat, kot ga imajo v resnici. Meni pa se zdi,
da se je Cankar mocno navdihnil pri antic-
ni hebrejski poeziji, vzoren primer katere
so knjige modrijanov v Stari zavezi. Zato
sem pri prevajanju tudi sama iskala navdih
pri njih.

Bukla: In katerega vasega novega prevo-
da se smemo v kratkem veseliti?
Betocchi: Med poletnim dopustom se
bom lotila prevoda pesnigke zbirke Civk
duse Aceta Mermolje, pesnika, ki je po
mojem Vv Sloveniji podcenjen. V zbirki se
loteva tudi aktualnih tem, kot je tema mi-
grantov, jaz pa imam zelo rada angazirano
knjizevnost. Se vedno upam, da lahko knji-
ga vsaj malo spremeni svet.

FILOZOFIJA, ESE]JI

TINE HRIBAR

NESMRTNOST IN NEUMRLJIVOST

Tretja knjiga: Sodobna teologija, filozofija in znanost

TIMNE HRIBAR

Slovenska matica, 2018, t. v., 403 str., 39 €, JAK NESMRTHOST
]
NEUMRLIIVOST
Tine Hribar (1941) je v tretjem delu monumentalnega filozofske- AR S
ga projekta — ta se je v prvem delu s podnaslovom Od samanov do ®

kristjanov z vidika prikazane sistematike nanasal na dobo Oceta,

drugi je s podnaslovom Krs¢anska posmrtna nesmrtnost vseboval g o
prikaz zgodovine kr§¢anstva z vsemi njegovimi »krizi in tezava-

mi« — prikazal danasnje napore teologov, da bi v kristjanih znova obudili Zivo vero v Jezusa kot
Kristusa in v njegov drugi prihod z dokon¢nim uresni¢enjem nesmrtnosti. V tem smislu Hribar
na zacetku tretje knjige navede svoje dopisovanje s kr$¢anskim filozofom Gorazdom Kocijandéi-
¢em in preiskuje njune razlike v dojemanju odnosa do smrti in neskonc¢nosti, ki je izhodisce za
nadaljnjo analizo. Na koncu knjige se Hribar loti $e sodobnih sporov, idej in Zelja znanstvenikov
ter seveda filozofov glede prihodnje ¢lovekove neumrljivosti, kar opise s primeri najnovejsih
raziskovalnih poskusov na tem podrocju (o katerih je pisal tudi Alojz IThan v svoji zadnji knjigi),
ter interpretira obsmrtne izkusnje, ki se razlikujejo tudi glede na to, ali je ¢lovek, ki jih je doZivel,
veren, in glede na to, katere vere je. Pri tem ugotavlja, s tem pa tudi zaklju¢uje zadnjo knjigo, da
je v clovekovem Zivljenju najpomembnejsa ljubezen; po njegovem mnenju je namre¢ znanstve-
na pot, usmerjena k nesmrtnosti, enako naporna, morda tudi brezizhodna, kot je teoloska pot
— Clovesko zivljenje bo mogoce zgolj podalj$ati, ne pa tudi proizvesti ve¢nega Zivljenja ali ve¢ne
mladosti. Filozofsko-zalozniski presezek! > SAmo RUGELJ

& FILOZOFSKA POT ANDREJA ULETA

urejanje: Olga Marki¢, Maja Malec
Znanstvena zalozba Filozofske fakultete, 2019, m. v., 354 str., 24,90 €

Friororsxa row

Anpreja ULETA

Zbornik je naslednik simpozija, ki je potekal leta 2016 ob Ule-
tovem sedemdesetem jubileju. Nekaj ve¢ kot dvajset strokov-
nih besedil (nekaj je tudi Uletovih) naslavlja vprasanja, ki se
pojavljajo v okviru osrednjih osis¢ filozofovih zanimanj, najsi
gre za podrocje logike in argumentacije, Wittgensteinove filo-
zofije, teorije znanosti, duhovnih praks ali spoznavnih teorij, ¢e
naj nastejemo najpomembnejse in tiste, ki jih v spremni besedi
posebej izpostavi tudi slavljenec. Besedila Uletovih kolegov in kolegic niso namenjena pov-
zemanju ali zgolj razsvetlitvi njegovih idej, temve¢ najpogosteje pristopijo k njim s poskusom
raz$iritve, ob¢asno so tudi polemi¢na, pogosto pa v kolegialnem tonu odrazajo konkretna zani-
manja samih avtorjev in avtoric, spodbujenih z Uletovim delom, tudi ¢e se ga ne ti¢ejo povsem
neposredno. Knjiga, katere naslov morda zveni nekoliko zamejujoce (kot da bi $lo predvsem za
poklon ob jubileju) se izkaze za relevantno ¢tivo, ki odpre mnogo novih vprasanj na podrodjih,
ki so v tem trenutku (ponovno) postala izdatno zanimiva in aktualna, s ¢imer brzkone $e najbo-
lje predstavi Uletov doprinos k filozofiji. > Arjaz Krivec

LukA Novak

POLJE GASTRONOMIJE

Totaliteta, 2019, t.v., 176 str.,, 24 €

Nova knjiga Luke Novaka, pisatelja, zaloznika in TV-voditelja,
je esejistic¢ni hibrid, ki ga osredinjajo avtorjeva osnovna zani-
manja: gastronomski fenomeni in njihova vpetost v druzbeno
klimo, trende in duhovna gibanja. Tudi tokrat mu z njemu la-
stno pronicljivostjo uspe izrisati pomembne distinkcije v polju
mnozi¢ne prehrane po obeh svetovnih vojnah, zacetek globalne
kulinarike po padcu Berlinskega zidu, pojav gastronomskega absolutizma na prelomu tiso¢-
letja in vznik sonaravnega prehranjevanja v ¢asu milenijcev. O knjigi, ki je v izvirniku iz$la v
franco$¢ini (Léo Scheer, Pariz 2018), avtor pravi: »Knjiga je plod mojih najzgodnejsih izkusenj
s prvimi obrati hitre prehrane v sedemdesetih letih, kamor sodijo tako prvi McDonald’s na
Elizejskih poljanah kot picerija Parma v novo odprtem Ravnikarjevem Maximarketu, pa za-
tem Studentsko navdusenje nad francosko dekadenco in tudi ukvarjanje z izdajanjem kuhar-
skih knjig ...«. In dodaja: »Ne da bi se tega zavedali, gastronomija danes dolo¢a naso druzbo,
definira nase navade, nase sprehode, poti, nasa branja in premike, delo in prosti ¢as. Hrana
usmerja nase misli, e ve¢, hrana nas odraza, nas kodificira, odseva nase bivanje in tako po-
staja nase nezavedno, nasa govorica, hrana nas govori, hrana, ki jo jemo, nas izjavlja ... Konec
je velikih zgodb iz preteklih stoletij, tokrat je tudi postmodernizem zares mrtev, saj je kon¢no
zares konec tudi same zgodovine: dobrodosli v gastronomski dobi.« > RENATE RUGEL]
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INTERVJU: DEJAN KRAJLAH

POGOVARJALA SE JE: VANJA JAZBEC

Dejan Krajlah, bralcem kriminalnega Zanra znan pod psevdonimom Leone Rebecca Giuliani, je v Zivljenju pocel Ze mar-
sikaj: bil je policist in kriminalist, prepotoval je svet, se udejstvoval kot mirovnik in vadil borilne ves¢ine, navsezadnje pa
je napisal mednarodno uspesnico — leta 2016 se je na Amazonovo lestvico knjiznih uspesnic uvrstil njegov prvenec First

Mission Paris (Prva misija Pariz). V maju je pri zalozbi Meander iz$lo nadaljevanje dogodivs¢in agenta Enrica Morettija,
tokrat pod naslovom Dunaj klice!, v juniju pa je pri Zalozbi Ska izsel $e Ucbenik uspeha, uporaben priroénik za osebno rast.

Z avtorjem smo se pogovarjali o nedavnih izdajah, branju in ustvarjanju ter nacrtih za prihodnost.

»... moja zgodba se mi zdi na neki nacin podobna Tarantinovi.«

LEONE R. GIULIANI

PRVA MISIJA PARIZ

prevod: Vito Gaber
Meander, 2018, t. v., 183 str., 27 €

LEONE R. GIULIANI

DUNAJ KLICE!

prevod: Vito Gaber
Meander, 2019, t. v., 193 str,, 29 €

Bukla: Kako ste po tako raznoliki karieri
zajadrali v pisanje romanov?

Krajlah: Pisanje romanov je Se ena stvar, h
kateri me je zaneslo v Zivljenju. Pa sprva ni¢
ni kazalo na to. Nikdar prej nisem pisal, e
pri Solskih spisih nisem ravno blestel. Niti
ni bilo nekega posebnega trenutka ali ka-
ke posebne okoliscine, stvari so prisle neka-
ko same. Ko sem ob delu izredno Studiral na FDV, sem pricel veliko, ampak
res veliko brati. Studijsko literaturo, seveda, pa tudi leposlovje. Kot da bi ga
Sele takrat odkril. Nekje na tej poti sem se priucil tudi vescine hitrega bra-
nja, zaradi ¢esar sem lahko se vec bral in Zivel Se vec Zivljenj. Dokler nisem
v nekem trenutku pomislil, da bi lahko morda tudi jaz kaj ustvaril. Poigra-
val sem se s to mislijo kar nekaj ¢asa, pisal osnutke kratkih odstavkov in jih
primerjal z deli svojih priljubljenih avtorjev. In na svoje veliko presenecenje
odkril, da vse skupaj niti ni videti tako zelo drugace. Tudi drugi testni bralci
so ocenili, da bi pisanje lahko sodilo v Cisto pravo knjigo. Zato so ti odstavki
postajali vedno daljsi in daljsi, dokler ni iz vseh teh malih norih idej nasta-
la celotna zgodba. In to je bilo pravzaprav to. Je pa res, da sem neko¢ mislil,
da za pravega pisatelja potrebujes posebno izobrazbo in prav posebne da-
nosti, s katerimi se nekateri rodijo, drugi pac ne, ali kaj podobnega. Sedaj
vem, da to ni tako. Upam, da ne bo zvenelo preve¢ samovsecno ali naduto,
ampak moja zgodba se mi zdi na neki nacin podobna Tarantinovi. Tudi ta
legendarni filmski reziser ni imel nobene formalne izobrazbe ali kakih po-
dobnih lastnosti, le delal je v neki majhni videoteki. In gledal filme, takrat se
na VHS videokasetah, po cele dneve in noci. Prav goltal je filme. Na tone in
tone. Dokler ni ocenil, da jih je videl ravno dovolj, da bi se preizkusil Se v nji-
hovem ustvarjanju. Tako nekako gre pravzaprav tudi moja zgodba.

Bukla: Zakaj ste izbrali ravno kriminalni Zanr? Ste navdih za pisanje
mogoce nasli tudi v svoji sluzbi kot policist in kriminalist?

Krajlah: Odgovor na drugo vprasanje je seveda da, prvo pa zahteva neko-
liko daljsi razmislek. Skratka, rad sem prebiral tudi kriminalne romane, moji
prvi poskusi pisanja so bili ravno iz tega Zanra. Ce sem ¢isto iskren, jih je le-
po pisati, ker lepo tecejo. Vsaj meni. Ko imam neko idejo v glavi, jo prepro-
sto izlijem na papir. A na nacin, da se prelevim v bralca. Ves ¢as namrec raz-
misljam o sebi kot o bralcu. To je moj skrivni trik. Ne vem, ¢e ga uporabljajo
tudi drugi pisatelji, ampak jaz resni¢no ves ¢as razmisljam o tem, kaj bi jaz
kot bralec rad prebral v nekem danem trenutku. Kdaj so na mestu kake po-
drobnosti, kdaj je treba napetost razbremeniti, vstaviti kaksno salo ... In kri-
minalke kot Zanr mi vse to omogocajo.
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Bukla: Ce seveda lahko vprasam, zakaj ste pisal pod psevdonimom? In
kako ste izbrali oz. sestavili svoj psevdonim, Leone Rebecca Giuliani?
Krajlah: Tukaj pa sem bil ¢isto prakticen. Prebrali ste Prvo misijo Pariz, tako
da veste, da je lahko potekala, tako kot je, samo zato, ker je imela to¢no tak-
$nega junaka. Ta mediteranska leZernost, ta dolce far niente pridih, kot pro-
tiutez danes tako popularnim smrtno resnim skandinavskim kriminalkam,
vse skupaj je bilo kot ustvarjeno za tisto leno barabo. Tako sem napisal naj-
prej zgodbo. Potem je bilo treba z njo nekaj narediti, jo nekje izdati. Glede
na to, da sem bil neznan avtor, zalozbe pa se otepajo rokopisov neznanih
avtorjev, sem imel samo dve moznosti: ali jo izdati v samozalozbi (za kar pa
takrat nisem imel ne ¢asa ne energije) ali pa na Amazonu. Odlocil sem se
za Amazon. Tudi tukaj je stvar postala zanimiva in spet sem razmisljal kot
potencialni kupec/bralec. Kaj bi taka knjiga morala imeti, da bi ji dal priloz-
nost? Morda skrivnostnega pisatelja, ki pove ravno dovolj o sebi, da je za-
to zanimiv? Morda. Pa tudi sicer se mi je zdelo, da glede na vsebino knjige
nekdo s tako neizrazitima imenom in priimkom, kot sta moja, nekako ne bi
spadal v ta kontekst, zato sem si izmislil nekaj, kar lepse zveni in se hkrati
ujema s celotno zgodbo. Leone Rebecca Giuliani? No, to pa se zZe bolje sli-
si, ne? In bolj pase k temu What a beautiful day. We're in Italy, driving Alfa Ro-
meo obcutku, ki veje iz knjige.

Bukla: Vsebina obeh vasih kriminalk, mogoce pa tudi sam junak, sta
me spomnila na ikoni¢nega agenta Jamesa Bonda. So vam bili romani
lana Fleminga vzor?

Krajlah: O, seveda so mi bili na neki nacin vzor. Potem si lahko zamislite mo-
je navdusenje ob prvih recenzijah, ko so Amazonovi bralci pisali, da jih moj
junak spominja ravno na tega najbolj znanega vohuna. Eden je celo napisal,
da se 3e celo sam James Bond lahko skrije pred Morettijem, na kar sem res-
ni¢no ponosen. To bi res tezko tajil. Po drugi strani pa sem po tihem nekako
racunal na tak odziv, saj se moj junak od drugih razlikuje ravno po tem, da
ni tako smrtno resen. Da se ne zna ravno pretepati, voziti, streljati in poceti
vsega tistega, kar po¢no drugi super junaki. In ravno to ga dela na neki na-
¢in posebnega, saj se bolj kot na to spozna na zapeljevanje Zensk, dobre pi-
jace in predvsem iskanje odgovorov na izzive, v katere se nenehno zapleta.
Bukla: Kaj sicer radi berete? Imate izbor najljubsih pisateljev oz. pisa-
teljic? Posegate po bolj leposlovnih ali tudi stvarnih delih?

Krajlah: Nimam nobenega prav posebej priljubljenega Zzanra. Berem vse,
kar me v nekem trenutku pritegne, od zgodovinskih romanov, kriminalk,
humorja do cisto strokovnih. Pa tudi stripe. Te $e posebej. Modesty Blaise,
Dylan Dog, legendarni Alan Ford, princ Valiant, vse to najdete pri meni. Tez-
ko pa bi izpostavil najbolj priljubljene knjizne avtorje. Morda Umberta Eca,
tega bi dal na prvo mesto, ampak ne branim se niti trivialnosti, npr. Dana
Browna, Paula Coelha ali ¢esa podobnega v milijonskih nakladah. Morda bi
Se izpostavil zbrana besedila kanadskega pevca Leonarda Cohena, od stro-
kovnih pa v zadnjem casu Se posebej posegam po legendarnem Napoleo-
nu Hillu. Pocasi postajam podoben Bobu Proctorju, ki Se po petdesetih letih
nastopanja ne za¢ne nobenega nastopa ali seminarja brez svoje originalne
kopije knjige Zidejo do bogastva v rokah. Cisto vsak dan jo $tudira, ponosno



razglasa, in vedno bolj razumem, zakaj. Fenomenalna knjiga. Ce ste jo pre-
brali, razumete zakaj to trdim. Neverjetna zakladnica modrosti o dosega-
nju osebnih ciljev, poslovnih ciljev, pridobivanju bogastva in podobno. No-
ro dobra knjiga.

Bukla: To je verjetno povezano s tem, da ste nedavno napisali tudi pri-
rocnik za osebno rast Ucbenik uspeha, v katerem opisujete, kako vze-
ti zivljenje v svoje roke. Kako ste od pisanja kriminalnih romanov pre-
Sli v te vode?

Krajlah: Povsem po naklju¢ju. Nekaj ¢asa sem na spletu objavljal kratke
zgodbe, kot neke vrste dnevniske zapise skrivnostnega avtorja, torej Leoneja
R. Giulianija. So bile kar priljubljene. In ko sem jih pisal, sem potreboval sveze
ideje. Tako sem zacel spoznavati svet omenjenega Napoleona Hilla in podob-
ne mislece, ki so vsi po vrsti zatrjevali, da je ¢lovek sposoben bistveno vec in
da lahko to tudi dejansko doseze. Ce se le za to odloci. Potem gre vse lahko.
In res, ko enkrat povezes tocke, ugotovis, da to resni¢no deluje. Da to ni mit.
Deluje pri meni, pri vas, pri vsakomur. Celo Jordan Peterson pise prav o tem,
le prebrati ga je treba. A ljudje tega ne vedo in za to, da od Zivljenja ne dobi-
vajo lepih stvari, krivijo vesolje, usodo, sreco in vse preostale dezurne krivce.
Z Ucbenikom uspeha jim zelim dopovedati, da imajo moznost izbire. Da lahko
re ne bi imeli vpliva, ampak odlocitve.

Bukla: Kaj je v vasih nacrtih za prihodnost? Si lahko obetamo Se kak-
$no zgodbo o Enricu Morettiju ali imate v mislih Zze kakSnega novega
junaka?

Krajlah: Na¢rti za prihodnost so. Se ve¢ knjig, prebranih, seveda, in $e ne-
kaj napisanih knjig. Poznate knjigo Dol mi visi? No, nekaj takega imam v mi-
slih, pravzaprav sem v Ucbeniku uspeha v poglavju Naj se vam jebe za vse to
na neki nacin ze nakazal ... Od leposlovja pa bom ostal za zdaj kar pri Mo-
rettiju. Morda povsem nova zgodba Arabske noci, ki jo najavljam na koncu
zgodbe Dunaj klice!, morda pa bom pred tem zbral omenjene kratke zgod-
be in jih objavil v obliki knjizne celote. Se Se nisem odlocil. Vsekakor pa bo
moja prihodnost vkljucevala knjige. Tako ali drugace.

Dejan Krajlah

NOROST TRETJEGA RAJHA
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INTERV]JU: IcOR KARLOVSEK

POGOVARJAL SE JE: SAMO RUGEL]J

Slovenski pisatelji drug za drugim sedajo na vlak pisanja kriminalk, in ¢e je kdo, ki to po¢ne kar najbolj legitimno, je to
ravno celjski odvetnik in pisatelj Igor Karlovsek (1958), ki je dobrsen del svojega preteklega literarnega opusa posvetil
prav takim temam (na primer romani Rodoljub, Klan, V objemu loZe itn.). Za svoj najnovejsi roman Sodisée je kot osnovo
vzel resnien dogodek, ki pa ga je literarno nadgradil in vecplastno prepletel. Zgodba hitro vzleti v ¢asu tik po osamo-
svojitvi, ko zakoten slovenski kraj blizu Celja postane prizori§¢e surovega strelskega obracuna. Za osrednjega krivca

postavijo raunalnicarja Petra Praha, ki je sicer tisto no¢ prezivel z mladoletno natakarico Ano, kljub trdnemu alibiju pa
ga obtoZijo napeljevanja k streljanju. Prah najame odvetnika Domna Dimca, ta pa je prijatelj tozilca Mateja Zigarta, ki
v tem primeru zastopa obtozbo v kazenskem postopku. Proces traja 20 let, Peter Prah pa je kljub odvetnikovim napo-
rom obsojen, kar mu za vedno spremeni Zivljenje. O slovenskem tranzicijskem kriminalnem romanu smo se na kratko

pogovorili z avtorjem.

»lzjemno cenim kriminalni Zanr, zato se ga do letos tudi nisem v resnici lotil!«

faoR KaAaREOVIRR

SODISCE

IGOR KARLOVSEK
SODISCE

Mis, 2019, t. v., 432 str., 39,95 €, JAK

Bukla: Imamo vas lahko za enega od p '/ b

slovenskih pisateljev, ki Ze dolgo pise |
hibride med politi¢nimi trilerji in kri-
minalkami. Kako to, da vas je zacel za-
nimati ta zanr?

Karlovsek: V resnici nikoli nisem hotel napisati kriminalke, vedno sem skusal
odstreti tancice odloc¢anja velikih v Skodo malega, izkoris¢anega in zmanipu-
liranega posameznika, ki mu veliki obesijo na hrbet krivdo za vse, kar gre v
druzbi narobe. Ta vecni boj nemocnega posameznika, potisnjenega v kot, ko
se mora hoce$ noces soociti z veliko masinerijo, institucijami, kot so policija,
politicne elite in sodisce, je najveckrat predmet mojega zanimanja. Prave kri-
minalke do letos $e nisem napisal. Romanov, kot so Odvetnik, Bahamski do-
kument, Gran Canaria, ne Stejem za kriminalke, ampak za zrcalo nase druzbe,
kot ga vidi moja dusa. Navzven maziljena in zavezana pravu, v resnici globo-
ko pokvarjena in poniglava. Denar je prvi junak in glavni motiv gibanja nase
druzbe, ki pozablja na temeljne cloveske in moralne vrednote.

Bukla: Kaj na sploSno mislite o kondiciji kriminalnega Zanra pri nas? V
zadnjih letih je precej pridobil tako glede avtorjev kot bralcev.
Karlovsek: Iziemno cenim kriminalni zanr, zato se ga do letos tudi nisem v
resnici lotil. Kvaliteta tujih kriminalnih romanov je na tako visoki ravni, da je le
tezko primerjati dosezke nasih piscev, ¢eprav se kaze trend, da bi se to spre-
menilo. Tudi Klan, v letu 1994 nominiran za kresnika, ni bil prava kriminalka, a
Ze takrat me je kritika odrivala na stranski tir. Stirje so bili pravi romani, prava
literatura, moj Klan pa samo izijemoma nominiran, da bi se nacelno dalo zan-
ru nekaj vzpodbude. Dokler slovenska kritika ne bo opustila svojih okostene-
lih nazorov, kaj je dobra literatura, ne bo mogoc preboj. Da ne bo pomote, tu-
di tuje ni vse samo dobro.

Bukla: Kako pa je - glede na to, da je bilo nekaj vasih romanov adaptira-
nih - s slovenskim filmom na tem podrocju?

Karlovsek: S flmom sem imel zelo slabo izkusnjo. Napisal sem veliko scena-
rijev in v glavnem so bili vsi nagrajeni, vendar do realizacije potem ni priha-
jalo. Dosje JK je bila nanizanka v $estih delih in Klan nadaljevanka v enajstih
delih, ki sta bila realizirana. Vse drugo je ostalo v predalih. Televizija Slovenija
mi je celo narocila izdelavo scenarijev za Sodne dvorane. To bi bila nanizanka
v dvanajstih delih, kjer bi v vsakem obravnavali en primer od zacetka do sod-
nega epiloga. Nadaljevanka je bila narejena v stilu L. A. Law. Ko bi bilo treba
projekt realizirati, se je vme3alo vodstvo televizije in je odstopilo od projekta.
Po mojem scenariju Rodoljub, ki je dobil prvo nagrado na natecaju ministr-
stva za kulturo, je bil posnet film Patriot, vendar so se pri snemanju pokaza-
le velike slabosti slovenskega filma. Film je pokopala neizkusenost reziserjev
in igralcev z zanrom. Slovenija v tem trenutku Se ni pripravljena na realizacijo
res dobre kriminalke v filmskem smislu.
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Bukla: Sedaj ste se odlocili napisati roman po resni¢cnem dogodku - od-
mevnem primeru iz devetdesetih let prejSnjega stoletja. Kako to?
Karlovsek: Ta resni¢ni kazenski primer me je spremljal ves moj odvetniski
staz, saj je zadevo prevzela moja Zena Marija v ¢asu, ko $e sploh nisem bil od-
vetnik. Vedela sva, da je najina stranka popolnoma nedolzna, vendar je vse
peljalo v napa¢no smer. Na sodisce sem potem hodil do konca zadeve na
Visjem sodiscu v Celju in prevzel spet stranko po prestani kazni v letu 2015
za dolocena izredna pravna sredstva, ki so bila vsa neuspesna. V tem casu ni
bilo ne dneva in ne noci, da ne bi razmisljal, kaj bi lahko naredil, da bi stran-
ko resil. Neuspeh me je grozno prizadel, ker sem videl, da je sistemu povsem
vseeno za ¢loveka, samo da formalno zadeva stoji. Nobenega dokaza ni bilo
proti obema obtozenima, pa vendar si je sodis¢e tolmacilo indice povsem po
svoji logiki, tako da je spesnilo zgodbo, ki formalno lahko stoji, v Zivljenjskem
pogledu pa je neumna in Zaljiva za zdravo pamet. Hotel sem opozoriti, da je
treba pri sojenju uporabiti pravna pravila, ki smo se jih pravniki ucili na fakul-
teti, v realnem Zivljenju pa pometli pod preprogo, da mora biti sodnik Siroko
razgledan in izkusen clovek, ki ga ne zanima zgolj formalizem, ampak pred-
vsem razsoditi prav.

Bukla: Koliko ste se pri snovanju romana naslanjali na resni¢ne dogod-
ke in na kateri tocki ste jih nadgradili s fikcijo? Kako ste vzpostavili to
ravnotezje?

Karlovsek: V romanu so vsi liki spremenjeni, enako velja za njihove usode,
sodne zmote in napake pa so razgaljene. V romanu obravnavam tri sodne
primere, ki so rdeca nit romana. V prvi sodis¢e obtozencema izrece zaporno
kazen za nekaj, Cesar nista storila, v drugi korumpirani politik sploh ne pri-
de do sodne dvorane, ker s pomocjo politike ze prej ustavi zadevo, v tretji
pa psihopatsko usmerjeni drzavni usluzbenec premaga sistem in odide s
sodisca z oprostilno sodbo. Junaka prve sodne drame sta nedolzna in ob-
sojena, junaka druge in tretje pa sta res storila kaznivo dejanje, a na sodis-
¢u (ali 3e pred tem) obveljata ta nedolzna. Ceprav gre za resni¢ni dogodek
in pravo streljanje, bi lahko rekel, da je zgodba vsaj 95-odstotno povsem li-
Bukla: Kaj je bilo pri pisanju tega romana najvedji izziv?

Karlovsek: Moja stranka je sicer po prestani kazni sprasevala, kaj Se lahko
stori, da bi dokazala svojo nedolznost. Izérpane so bile vse pravne mozno-
sti in vse institucije, vklju¢no s Sodi$¢em za ¢lovekove pravice v Strasbourgu.
Ostali so mu mediji in literatura. Glede na to, da nikoli doslej nisem upora-
bil pravega sodnega primera za podlago literarnega dela, sem bil preprican,
da bo ostalo pri tem. Potem me je k pisanju vzpodbudila sodnica, ki je sodi-
la zadnja. Ob pogovoru o zastopanju neke oskodovanke sva se pogovarjala,
in ko sem se poslovil, me je vprasala, kdaj bom napisal knjigo o tem strelja-
nju. To me je globoko pretreslo, saj do tega trenutka nisem nikoli doslej v no-
beni svoji zadevi zahteval od sodnika pojasnila, zakaj je razsodila tako in ne
drugace. Sodnik opravlja svoj posel, jaz pa svojega. Med nami ne sme biti no-
benega vplivanja. Ce se nenadoma zazdi sodniku, ki je sodil, zanimivo, da bi
o sodnem postopku bral v knjigi in bi to lahko prebrali tudi bralci v Sloveniji,
potem nimam nobene ovire, da o tem ne bi pisal.

Bukla: Roman Sodisce se bere tudi kot kritika slovenskega pravosodne-
ga sistema. Kaj ste hoteli Se posebej opozoriti s tem romanom?



Karlovsek: V nacelu drzavljani nimamo nobene druge moznosti, kot da spo-
re, ki jih ni mogoce resiti po mirni poti, prepustimo v razsojanje sodiscu. Sodi-
$¢u v Sloveniji politika namenja pozornost samo zaradi dosege kratkoro¢nih
ciljev. Politika mu nikoli ne posveca prave pozornosti. Na sodiscu se izkaze-
jo vse nase slabosti. Na eni strani je nasa druzba mocno zbirokratizirana in je
prepovedano razmisljati s svojo glavo in po pameti. Po drugi strani je sistem
mocno prenormiran. Vsaka politicna opcija, ki pride na oblast, pricne znova
in znova popravljati ene in iste zakone. Na primer kazenski zakonik popravlja
vsaka vlada, zakon o finan¢nem poslovanju, postopkih zaradi insolventno-
sti in prisilnem prenehanju se spreminja redno veckrat na leto in tak$no rav-
nanje ne prinese potrebne pravne varnosti. Nekaj, kar je danes prepoveda-
no, je jutri dovoljeno in obratno. Vpeljali smo zemljiski dolg, v nekaj letih so
»vsi veliki kriminalci« ugotovili, da bi bilo fino zas¢ititi svoje premozenje pred
davcnimi oblastmi s tem dolgom, in ko je praksa pokazala, kako je s tem, je
zakonodajalec zemljiki dolg ukinil. Ce gremo h kazenskim zadevam, menim,
da je najvecja tezava v policiji, ki je vedno korak za »slabimi fanti«. Policiji pri-
manjkuje izobrazenega kadra.

Bukla: Lahko navedete kak primer?

Karlovsek: Ovadba zaradi suma storitve kaznivega dejanja guvernerja in
njegove ekipe pri sanaciji slovenskih drzavnih bank iz leta 2013 je bila pre-
dana tozilstvu sSele konec leta 2018. Tozilstvo mora zahtevati preiskavo, pre-
iskava bo terjala precej let, nato, ¢e bo vlozena obtozba, se bo sodni posto-
pek vlekel $e dolgo, ne bo ga konec pred letom 2025. V primeru TES so bile
preiskave odrejene Sele devet let po tem, ko naj bi nekdo storil nekaj napac-
nega. Ali je resno pricakovati, da bodo storilci hranili dokaze za svojo krivdo
devet let? Je policija nasla vse tisto, kar bi nasla, ¢e bi vdrla vdomove osum-
lienih naslednji dan po storitvi kaznivega dejanja? V teh razmerah potem so-
diS¢a dobijo zadeve, kjer morajo sodniki odlociti. Na eni strani imajo slabo
orodje, ker je zakonodaja slaba, sodne prakse pa velikokrat ni ali pa je precej
neizenacena, po drugi strani imajo Sibko obdelano dejansko stanje in po-
tem povrhu 3e pritisk politike in medijev, ki vse osumljene Ze vnaprej vidijo
na Dobu. V taksnih razmerah je tezko delati. Pomemben pa je Se en vidik, in
sicer kadrovski. Kaj je drzava naredila, da bi zagotovila najboljse sodniske ka-
dre, da bi jih nagradila, tako kot si zasluzijo, jim dala druzbeno priznanje in
spostovanije za to, kar delajo? Ce kdo misli, da je enostavno soditi, naj posku-
si. Namesto da bi drzava poskrbela, da bi svoje delo opravljali ¢im lazje, jih
bombardirajo znemogocimi birokratskimi nesmisli, evidencami, porocili itd.
Bukla: Kako pa je to vplivalo na vas roman?

Karlovsek: V romanu Sodisce sem se lotil predvsem cloveskega vidika so-
jenja. Ker je sojenje izjemno tezko in odgovorno delo, so zahteve za sodni-
ke zelo stroge. Biti morajo nepristranski, odlocni, pronicljivi, veliki pravni

Foto: osebni arhiv

strokovnjaki in ljudje z veliko zacetnico. To ni posel, kjer bi uporabljal bliznjice
in lazje izhode, vsako sojenje je treba oddelati posteno in s potom na obrazu.
Bukla: Glede na to, da ste v prvi meri odvetnik in Sele potem pisatelj,
lahko poveste kaj o tem, kako se je v zadnjih treh desetletjih spremenil
tako ta poklic kot kriminalna pokrajina Slovenije?

Karlovsek: Oboje je izijemno napredovalo. Pred petindvajsetimi leti je bilo v
Celju morda nekaj deset odvetnikov, sedaj jih je ¢ez sto Sestdeset. Ljudje ve-
dno bolj potrebujejo pravno pomoc in kvaliteta le-te je vedno visja. Kriminal
je postal mednaroden, kriminalne vezi se ne ustavijo na Karavankah ali kak-
Sni obmejni reki. Kapital, ki je motor kriminalnega delovanja, je izredno gib-
ljiv. Ce smo pred tridesetimi leti imeli na sodi3¢ih vec kot pol kaznivih dejanj
na skodo premozenja, ker je nekdo nekaj ukradel, se je sedaj kriminal usmeril
v podrogja, kjer je povzrocene veliko vec skode, sega v najvisje vrhove druzbe
in institucij, celo v banke in najvecja podjetja. Nobene varnosti ni veg, sistem,
ki bi to prepreceval in odkrival, pa se sele uci prvih korakov.
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E. L. JAMES

GOSPOD

prevod: Marko Bogataj
Utila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 457 str.,, 16,90 €

Samo dober mesec po izvirnem izidu
je tudi pri nas iz$el Gospod; napisala ga
je ustvarjalka Petdesetih odtenkov sive
E. L.James, ki se po velikanskem uspe-
hu »vseh odtenkov« preizkusa v novi
zgodbi. Kraj dogajanja je postavljen v
sodobni London, naslovni protagonist
pa je Maxim Trevelyan, premozen, brezdelen, a ugleden aristokrat, ki
mu po tragi¢ni smrti starejSega brata v prometni nesreci pripadejo vsi
bratovi nazivi, premozZenje in tudi odgovornosti, med katerimi je za
zacetek tudi bratova Zena, ki je bila v mladosti njegova najboljsa prija-
teljica. Vendar pa Maxima Zelja in strast Zeneta naprej, ne zmore se ¢ez
no¢ iz ficfiric¢a preleviti v odgovornega mladenica, vse dokler ne sreca
skrivnostne in nadarjene mladenke Alessie, ki je v anglesko prestolnico
prispela nedavno, s seboj pa namesto premozenja prinesla zgolj tezav-
no preteklost. Ljubitelji nevarnih in vrocih strasti se lahko to poletje
podate na novo ljubezensko dogodivsé¢ino! > RENATE RUGEL]

JILL SHALVIS

NEHOTE NALASC

Zaliv lomilcev src, knj. 3
prevod: Masa Zupancic

Hisa knjig, Zalozba KMS,
2019, m.v., 352 str., 12,99 €

Brhka svetlolaska Elle je na prvi pogled —
odlo¢na in sposobna mlada zenska, ki i
v zivljenju dobi, kar hoce. No, ne ¢isto

vsega, ker ljubezni svojega Zivljenja vendarle $e ni nasla. Morda tudi
zato, ker je okrog sebe z leti zgradila neprebojen zid, skozi katerega
ne spusti nikogar. A vendarle Elle v resnici ni tako hladna, kot je vi-
deti: kadarkoli namre¢ v svoji bliZini zagleda postavnega Archerja, ji
zacne srce biti kot podivjano. Tudi on ni niti najmanj ravnodusen do
nje, a kaj, ko se oba zavedata, da ju razdvajajo okoliscine, v katerih
sta se spoznala pred enajstimi leti in ki Elle bremenijo $e dandanes.
Ko se ze zdi, da bosta strast in medsebojna naklonjenost premagala
vse sence njune preteklosti, butnejo na plan stvari, ki sta jim, vsak po
svoje, poskusala ubezati ... Roman o strasteh in ljubezni, ki premaga
tudi najvedjo temo. > VESNA SIVEC POLJANSEK

SVETOVNA USPESNICA
Maria Semple
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JoJo Moves

DEKLE, KI SI GA
ZAPUSTIL

prevod: Kaja Bucik Vavpetic¢
Mladinska knjiga, zbirka Oddih,
2019, t. v, 511 str,, 34,99 €

Kadarkoli je govora o britanski pisa-
teljici Jojo Moyes (1969), ne more-
mo spregledati romana Ob tebi, nje-
ne najvecje uspesnice o tragi¢nem
zivljenju bogatega tetraplegika Wil-
la, ki mu na pot stopi neobicajna ne-
govalka Louisa in spremeni njegovo
zivljenje. Roman Ob tebi je pridelal
$e dve knjizni nadaljevanji, potem
pa $e film, letos pa bodo bralke in bralci ljubezenskih romanov
lahko tocili solze ob novih junakih iz enega od njenih zgodnejsih
del. Dekle, ki si ga zapustil iz leta 2011 se odvija v dveh ¢asovnih
obdobjih. V okupiranem Parizu leta 1916 se sredi prve svetovne
vojne nemski vojaki vse bolj kruto znasajo nad prebivalci majhnega
predmestja, ki poskusajo preziveti vojno lakoto vsak na svoj na-
¢in. Mladi sestri Sophie in Helene vodita druzinski hotel, medtem
ko sta njuna moza na fronti, nemski komandant pa si za prehra-
njevanje svoje Cete izbere prav njuno domovanje. Tam ga nadvse
ocara Sophiejin portret, ki ga je pred leti naslikal njen moz, v na-
daljevanju pa se zgodba spreobrne v priliko o tem, kaj vse je clovek
pripravljen narediti, da bi resil ljubljeno osebo. Druga zgodba se
odvija v Londonu v bliznji preteklosti, leta 2006, ko mlada vdo-
va Liv spozna simpati¢nega kriminalista Paula in po dolgem casu
spet zacuti klic ljubezni. Paul, dobrosrcen, loc¢en ocka, se ukvarja
z iskanjem med vojno izginulih umetniskih del. Je nakljucje, da na
steni v njeni londonski hisi visi davno izgubljeni francoski portret
mladega dekleta? > RENATE RUGEL]
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}'.-' ki si ga zapustil
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JULIE ANNE LONG
IZPOVED RAZVPITE
GROFICE

prevod: Anja Bakan
Hi3a knjig, Zalozba KMS,
2019, m.v., 408 str., 13,99 €

Ali lahko majhno mestece na angles-
kem podezelju sprejme medse skan- |
dalozno vdovo, ki se je na polozaj
grofice povzpela z gledaliskih odrov
in bila ena najbolj zazelenih londonskih kurtizan? Cedni vikar Adam
Sylvaine se po svojih najboljsih moceh trudi, da bi svoje farane vo-
dil po pravi poti, in se izogiba mladim dekletom, ki so kar po vrsti
zagledana vanj in prepric¢ana, da med svojimi pridigami nagovarja
prav njih. Ko neko nedeljo v svoji cerkvi zagleda lepo mlado plemki-
njo, ki je med njegovo pridigo zaspala, mu vzbudi zanimanje. Kljub
temu, da se je Evie Duggan pravkar priselila, se novice o ¢rni vdovi
sirijo kot pozar, ona pa si zeli le mirnega Zivljenja in prijateljskih
stikov s some$¢ani. Ceprav se njuno prvo sre¢anje ni odvijalo pov-
sem gladko, za pomoc¢ iskreno prosi mladega vikarja. Adam in Evie
se lotita operacije »sprejmimo medse novo prebivalko«. Mescanke,
ki krojijo usodo vseh, pred Evie postavljajo vedno nove preizkus$nje,
medtem pa se med Adamom in Evie vnemajo iskrice strasti. Kako
dolgo se jim lahko upirata? In kaj se zgodi, ko v mesto pride nekdo
iz Eviejine preteklosti? Iskrivo in zabavno, obenem pa rahlocutno
branje, ki se kar prekmalu konc¢a. > KLARA JARC




LiA Louis

NEKJE BLIZU SRECE

prevod: Irma Kukovic¢
Hisa knjig, Zalozba KMS, 2019, m. v., 412 str., 13,99 €

Zgodba, ki se sicer zacne ¢isto kli-
$ejsko — z odpiranjem pisma, ki se
je v preteklosti izgubilo, nato pa
nenadoma spremeni tok zgodo-
vine — se hitro razvije v dodelan
prvenec, ki ga je spisala 30-letna Britanka, sicer veckrat na-
grajena blogerka, zdaj pa tudi avtorica mednarodne uspesnice.
V sredi$ce pozornosti je postavila Lizzie James, »postirkano«
/ - junakinjo, ki ima popolnoma urejeno zivljenje z redno sluzbo,
1 zvestim krogom prijateljev $e iz mladosti in ljubeco druzino.
Potem pa prejme pismo svoje prve ljubezni, Romana, ki je
pred dvanajstimi leti izginil v neznano. Knjiga ganljivo razple-
te zgodbo o odrasc¢anju, prviljubezni in pomembnosti prijateljstva, obenem pa se z ob¢utkom
dotika problematike dusevnega zdravja. Ne preseneca, da je bil tako zverzirano napisan pr-
venec pozitivno sprejet tako med bralci kot kritiki in da so se za avtoricin drugi roman Dear
Emmie Blue hipoma navdusile zalozbe po svetu; prodan je bil Ze v desetih drzavah. Upamo,
da se ga bomo kmalu razveselili tudi v slovens¢ini. > VANJA JAZBEC
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i === ANNA HARRINGTON
MALOPRIDNEZU PO MERI

serija Carlislovi, knj. 2
prevod: Neza Kralj
Mladinska knjiga, zbirka Oddih, 2019, t.v., 319 str., 32,99 €

ANNA .
: Ze drugi leto$nji prevod ameri$ke avtorice vsebuje enako

mero iskrivosti, rahlo¢utnosti in humorja kot prvi del v seriji,
podobno pa se za¢ne tudi zgodba: z na prvi pogled nedolznim
dogodkom, ki ima za junakinjo precej$nje posledice. Ko sta se
pred leti na zabavi spoznala malo naivna, a strasno prikupna Annabelle Green in pustolovski
Quinton Carlisle, je ta junakinji ukradel poljub in s tem sicer nehote sprozil kup nevoscljivih
govoric. Posledi¢no se snubci otepajo Annabelle, ki ji zdaj, leta kasneje, voda pocasi Ze tece v
grlo, saj mora najti moza do 25. rojstnega dne, sicer bo vse njeno premozenje in tako ljubljeno
posestvo pripadlo anglikanski cerkvi. Potisnjena v kot se odloci za pomo¢ prositi ravno tiste-
ga falota, ki jo je spravil v tak neugodni polozaj ... in tako se zaplete v o¢arljivo romanco, ravno
pravsnjo za prebiranje na plazi. > VANJA JAZBEC

HARRINGTON

THRITY UMRIGAR

SKRIVNOSTI MED NAMA

prevod: Ljubica Karim Rodosek
Hisa knjig, Zalozba KMS, 2019, m. v., 416 str,, 13,99 €

Ne zgodi se prav pogosto, da bi
brala zgodbe Zensk iz najrevnej-
$ih slojev urbanega indijskega
zivljenja, kadar pa naletim nanje,
si zmeraj re¢em, da moram o njih
izvedeti Se kaj ve¢. Zato sem bila $e toliko bolj vesela, ko sem
te dni naletela na nadaljevanje Bhimine zgodbe iz svetovne
uspesnice Razdalja med nama (Meander, 2009), na nov ro-
man avtorice amerisko-indijskih korenin, bivée novinarke
in profesorice kreativnega pisanja, Thrithy Umrigar (1961).
Nepismena, a pogumna in poStena Bhima je morala v prvem
delu sramotno zapustiti bogato druzino, ki ji je zvesto sluzila dolga leta, da je lahko prikrila
kruto resnico in mladi gospodarici resila druzino. Vendar je bila to zanjo in njeno vnukinjo
Majo morda boljsa odlocitev, kot je kazalo na prvi pogled. Spoznala je nove, pogumne in
drugacne zenske, ki so ji pokazale osnovne korake za uspe$no prodajo na trznici, Maji poma-
gale dokonc¢ati gimnazijo in spletla so se nova prijateljstva. Kako bodo rane iz preteklosti in
skrivnosti, zakopane globoko v srcih, vplivale na njihove priloznosti za boljse zivljenje? Bodo
obticale ali se pogumno podale spremembam naproti? > RENATE RUGEL]

Thrity Umrigar
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RAHLOCUTNO

MARIE FORCE

CAKANJE NA LJUBEZEN

McCarthyjevi z otoka Gansett, knj. 8
prevod: Masa Zupancic

Hisa knjig, Zalozba KMS,

2019, m.v., 448 str., 13,99 €

AR AT ATy
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Abby Callahan ima za sabo dve propadli
zvezi, za kateri je celo zapustila svoj dom
in uspesen posel ter moskemu sledila na
drugi konec drzave, kjer je dozivela veli-
ko razocaranje. Ko zapusti drugega partnerja in se vraca na otok Gan-
sett, je odlo¢ena, da se bo zabavala, pila, si nasla kaksnega ljubcka ali tri
in si dala duska. Na trajektu jo zdelano od morske bolezni opazi Adam
McCarthy, brat njenega prvega bivsega fanta. Takrat le bratovo dekle
in druzinska prijateljica mu zdaj, ko se vraca na otok in je tudi sam
zakljucil z dekletom in obenem s svojim uspesnim podjetjem, vzbudi
novo zanimanje. Je bila vedno tako privla¢na? Med njenim poskusom
upora in razvrata jo Adam zadrzuje in preprecuje prevelike neumnosti
tako, da ji ponudi, da bo on tisti, s katerim jih bo uganjala, obenem pa
kljub druzinskim tezavam vse bolj misli nanjo ... Novi in stari obrazi
z otoka Gansett vabijo v zabavno romanti¢no branje! > KLARA JARC

Maric Force

LiskA JACOBS

CATALINA

prevod: Petra Julia Ujawe
Meander, 2019, t.v., 234 str,, 28 €

Mlado Elso po petih letih sanjske
sluzbe v MoMu zaradi flirtanja s po-
ro¢enim Sefom odpustijo iz muzeja
in njeno zivljenje se postavi na gla-
vo. Prizadeta in Custveno razsuta se
odloci najprej vrniti k star$em, a je domace okolje pretesno za njen
ranjen ponos. Naseli se v hotelu, kjer poskusa v alkoholu utopiti
Zalost in s tabletami pozabiti na zavozeno priloznost. S prijatelji
iz ¢asov $tudija, najbolj$o prijateljico, njenim mozem in svojim
biv§im mozem, ki ima Ze novo punco, se odpravi na jadranje, na
otok Catalina, tam pa poleg spominov pridejo na dan tudi tezave in
temne plati, ki ogrozijo Zivljenja vseh sopotnikov. > BETI HLEBEC

Pol ure branja na dan, prezene dolgcas stran! " “.}i‘ ') 113
i

L. J. SHEN
SKANDALOZNA LJUBEZEN

prevod: Marko Bogataj
U¢ila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 348 str., 12,90 €

SKANBALOZN!
| JUBEZF !

Za vse, ki se sprasujete, kako za boga
je zmogla $e enkrat, naj sporo¢im, da
je po Divji ljubezni in Pogumni ljubezni
priljubljena ameriska avtorica velikih
uspesnic zlahka pripravila $e tretji ljubezenski zaplet, ki ljubiteljem
romanti¢nega zanra hitro spodnese tla pod nogami. Trenth, ki ga
klicejo tudi Mutec, je Custveno zaprt, hladen in preracunljiv triintri-
desetletnik, Edie je zaljubljena osemnajstletnica. Aja, in oce je, sa-
mohranilec in sovraznik njenega bogatunskega oceta. Od trenutka,
dokaj neobicajne situacije, ko se prvi¢ srecata, se njuna zgodba od-
vije kot na vrtiljaku. Kdo bo koga izkoristil, kdo bo komu zlomil srce
in kam se bo tokrat odvrtela sladostrastna romanca? > BET1 HLEBEC

TESSA AFSHAR

KRUH MOCNIH

prevod: Irena Modrijan
Druzina, 2019, m. v., 344 str., 19,90 €

KRUH
_MOCNIH

Lidija, h¢i priznanega trgovca skrlata iz
Tiatire, uziva v druzinskem poslu in od
oceta strastno srka vse znanje njegove
obrti. A njuno mirno Zivljenje se ¢ez no¢
obrne, ko Diona, ena od mestnih velja-
kinj, po krivem obtozi Lidijinega oceta
prevare in tatvine, zaradi katere ta pristane pretepen v zaporu, kasneje
pa kmalu umre. Lidija, strta od bolecine, brez denarja in prijateljev, se
odlo¢i za zZivljenje v novih krajih. Z Rebeko, mladim dekletom, ki jo resi
beracdenja in prosjacenja na cesti in s katero kasneje splete trdno prija-
teljstvo, odpotuje v daljne Filipe, kjer z obilo garanja in odrekanja zacne
pocasi postavljati na noge svojo obrt s $krlatom. Pot do uspeha je za-
pletena, dolga in polna preizkusenj, a Lidiji sta vedno bolj v uteho (za)
upanje in vera, ki sta kruh mo¢nih ljudi ... Cudovit roman, postavljen v
cas prvih desetletij po Kristusovem rojstvu, navdusuje z lepoto mehko
stkane zgodbe in sporo¢ili, zavitimi v svetopisemske nauke in globoki-
mi kot odtenki najbolj finega skrlata. > VEsnA S1vEC POLJANSEK

V Mestni knjiznici Ljubljana s projekto-
ma Poletavci — poletni bralci in NajPole-
tavci spodbujamo otroke in mlade k spros-
¢enemu branju med poditnicami.

Projekt se je v devetih letih razsiril ze v
17 splo$nih knjiznic v Sloveniji, pa tudi ¢ez
drzavne meje in postal Ze nacionalni pro-
jekt poletnega branja med osnovnosolci in
srednjesolci.

Poletavce najdemo v Cankarjevi knjiz-
nici Vrhnika, Knjiznici A. T. Linharta Ra-
dovljica, Knjiznici Brezice, Knjiznici Crno-
melj, Knjiznici dr. Toneta Pretnarja Trzic,
Knjiznici Jozeta Udovica Cerknica, Knjiz-
nici Jurij Vega Dol pri Ljubljani, Knjiznici
Franceta Balantica Kamnik, Knjiznici Liti-
ja, Knjiznici Logatec, Knjiznici Medvode,
Knjiznici Miklova hisa Ribnica, Knjizni-
ci Sentjur, Lavri¢evi knjiznici Ajdovicina,
Ljudski knjiznici Metlika, Ob¢inski knjiz-
nica Jesenice ...
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Poletavcem se lahko pridruzijo otroci
med 7. in 12. letom, ki 30 dni berejo, vsaj
pol ure na dan, kar zelijo. Seznam, v katere-
ga vpisujejo svoja branja poiscejo v najbliz-
ji knjiznici ali si ga natisnejo (www.mklj.si/
poletavci).

Tudi mladi od 13. do 16. let lahko uZiva-
jo v branju in se pridruzijo NajPoletavcem.
Berejo tri knjige po lastni izbiri, ki so lahko
v tiskani ali elektronski obliki.

Otroci z rednim branjem vzpostavijo na-
vado, ki jim prinese tudi nagrado - prizna-
nje in majico na zaklju¢ni prireditvi Dan
za Poletavce, ki bo 20. septembra, lahko
pa se potegujejo tudi za glavno nagrado —
skiro.

Otroke in mlade zato vabimo, da tudi le-
tosnje pocitnice prezivijo v druzbi dobrih
knjig: »pol ure branja na dan, prezene dolg-
cas stran«.

Vec informacij na www.mklj.si.




NAPETO

HARLAN COBEN

UBEZNIK

prevod: Katja Jeraj Valentincic
Utila International, zbirka Zepna knjiga,

2019, m.v., 384 str., 12,90 € HARLAN

i
COBEN
UBEZNIK® |
di 2019), avtorja mnogih prevedenih &8 e

Najnovejsi (samostoje¢i) roman Har-
lana Cobena (izvirno je izsel spomla-

knjiznih uspesnic, je druzinska krimi-
nalka, ki diha v jasnem ritmu. Simon je prizadeti oCe svoje hc¢erke
Paige, ki se je ne samo odmaknila od druzine, temve¢ je od nje celo
pobegnila, vrtinec Zivljenja pa jo je potegnil v svet mamil. Simon je
odlocen, da jo bo resil, zato ji skusa priti na sled ter jo nekega dne
kot upehano kitaristko najde pri igranju v Centralnem parku. Ko
jo nagovori, mu Paige pobegne, poleg tega pa Simonu na pot stopi
hcerkin fant, ki naj bi bil tudi kriv za to, da se je Paige odpovedala
svoji druzini. To seveda privede do pretepa, ki je objavljen tudi na
druzbenih omrezjih, kar na oceta kljub dobremu namenu vrze ¢rno
piko. Simonu tako seveda ne preostane drugega, kot da se poda v lov
za svojo hcerko in jo iztrga iz objema zla. Bitka za druzino se tako
zacne! > SAMO RUGELJ

BiLL CLINTON, JAMES PATTERSON

KJE JE PREDSEDNIK?

prevod: Tea Mejak
Mladinska knjiga, zbirka Krimi, 2019, t. v., 528 str., 34,99 €

Ko sem se lani junija potepal po zahodnem delu ZdruzZenih drzav, je
bila politi¢na srhljivka Kje je predsednik? najbolj izpostavljena knjiga
ne samo v tamkajs$njih knjigarnah, temvec tudi v vseh vecjih trgovinah
z me$anim blagom. Razlog za to je bila seveda eksplozivna avtorska
kombinacija, ki se je podpisala pod to knjigo: en del tandema je bil
nekdanji ameriski predsednik Bill Clinton, kar je izmisljeni zgodbi o
predsedniski krizi v Beli hisi zaradi pretecega terorizma vsekakor dalo
potrebno kredibilnost. Drugi del tandema pa je najbrz najproduktiv-
nej$i sodobni ameriski pisec kriminalk James Patterson, ki hkrati skr-
bi za kar nekaj knjiznih serij — sicer se pogosto podpisuje v soavtor-
stvu —, obenem pa se odlikuje tudi v genialnih trzenjskih akcijah (pred

CHRIs CARTER

NALOVU ZA ZLOM

prevod: Neza Kralj
Utila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 408 str., 14,90 €

CHRIS CARTER

3

NA'LOVU
ZAZLOM

Nevarnemu serijskemu morilcu Luci-
enu Folterju, ki mu ni bilo nikdar mar,
koliko zrtev je pustil za seboj na svojih
krvolo¢nih pohodih, je uspelo nemogo-
Ce: pobegnil je iz naceloma mo¢no varovanega zapora, ob tem pobil
precej paznikov in zdaj so vse njegove misli usmerjene v to, kako bi se
masceval Robertu Hunterju, vodji enote za skrajno nevarne zlocine v
Los Angelesu. Folter in Hunter sta nekdaj skupaj studirala psihologijo
na Stanfordu, zato oba dobro poznata clovesko psiho in tudi to, kaj
vse je zmozZen napraviti bolni um, kakr$nega ima morilec Folter. Ta
zacne po pobegu na svobodo kar naprej klicariti svojega nekdanjega
$tudijskega kolego in ga zasipati z najrazlicnej$imi ugankami. V eni
od njih mu med drugim namigne, da je edini zloc¢in, ki mu ga do sedaj
$e ni uspelo realizirati, mnozi¢ni javni poboj ... Izredno napet krimi-
nalni roman s svojo odli¢no zgodbo vabi k neprekinjenemu branju in
razvozlavanju $tevilnih skrivnosti. > VEsnA SIVEC POLJANSEK

Casom je na primer pozval knjigarne,
naj mu posljejo imena svojih nadarje-
nih knjigarnarjev, starih do 30 let, da
jih nagradi s petstodolarskim ¢ekom
za njihovo delo na podrod¢ju prodaje
knjig). Zdaj je ta poletna kriminalka,
pisana tako prvoosebno (s predsedni-
ske perspektive) kot tudi tretjeosebno,
iz§la $e pri nas. Zacne se na visokih
obratih in z divjim tempom v Beli hisi,
ko predsednika Jonathana Lincolna
Duncana vzamejo v precep zaradi njegovega kocljivega ukaza, s ka-
terim je morda pomagal pri zavarovanju terorista. S tem se dirka s
Casom $ele zacne, saj Ameriki grozi kibernetski napad neslutenih raz-
seznosti, tako da predsedniku ne preostane ni¢ drugega, kot da se re-
$evanja krize loti kar sam s pe$cico ljudi, ki jim zaupa. > SAMO RUGEL]
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Vse materialne avtorske pravice so last Mladinske knjige
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NAPETO

femaris 5
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R 1 | ANDREW MAYNE

e NARAVOSLOVEC

f - prevod: Miro Mrak NA RAVO
i Utila International, zbirka Zepna knjiga, 2019, m. v., 379 str., 12,90 € SL ﬂ VE[:

Andrew Mayne je ze od najstniskih let dalje priznani iluzionist.

Sodeloval je z velikimi zvezdami branze, tudi Davidom Copper-

fieldom, napisal je Stevilne knjige o ¢arovniskih trikih, je gostitelj

popularne poddaje Weird Things, na televiziji pa ima svojo oddajo

T Ne zaupajte Andrewu Maynu. Poleg tega je napisal ve¢ kot ducat

[ 5 [ H Mu Fl} ;!I romanov. Ceprav nad njim ne bdi nobena zalozba, njegove knjige
4

rade najdejo bralce. Na Amazonu je tako peti najbolje prodajani neodvisni avtor vseh ¢asov,
pricujoci Naravoslovec — avtorjev prvi prevod v slovens$cino — pa je kar Sest tednov vztrajal na
prvem mestu lestvice vseh najbolje prodajanih knjig tega spletnega giganta. Kar ne preseneca.
Premeteno spisani roman posreceno zdruzi skrivnostno smrt, suspenz in — znanost. Protago-
nist, profesor Theo Cray, je namre¢ ra¢unalniski biolog. Z drugimi besedami, s pomo¢jo racunal-
niskih algoritmov i$ce vzorce in povezave tam, kjer drugi vidijo le zmesnjavo. Ko izvaja terenska
dela v gozdnatem gorovju Montane, v bliZini najdejo iznakazeno truplo njegove bivse studentke.
Policija tava v temi, $e vec, ker je Cray edina znana povezava z njo, se celo znajde na listi osu-
mljencev. Zato zacne raziskovati na lastno pest. Je storilec podivjani medved ali zviti morilec? Ko
se metodolosko loti preiskovanja, na plano pridejo srhljiva dejstva. Okrozje ima nadpovprec¢no
visoko stopnjo pogresanih oseb, in ko Theo najde novo truplo, pa $e eno in nato $e eno ..., se
pri¢ne bitka s ¢asom, preden clovek (ali zver) udari ponovno. Napeta srhljivka, ki nas popelje
v osrcje ameriske neukrocene narave in tamkaj$njih nezaupljivih prebivalcev. > ALES CimprIC

" ROBERT GALBRAITH

SMRTONOSNA BELINA

serija Cormoran Strike, knj. 4
prevod: Tina Stanek

OBERT o Mladinska knjiga, zbirka Krimi, 2019, t. v., 624 str., 2019
\LBRAITH

SMRTONOSNA
BEILJTINA Ljubitelji kriminalk Ze nekaj ¢asa vedo, da Robert Galbraith ni

kak staromoden pisec angleskih kriminalk, temve¢ psevdonim
gospe, ki si je izmislila Harryja Potterja, potem pa se ze pred leti
odlodila, da se bo poskusila $e v drugem Zanru, kar je tudi stori-
la, napisala klasi¢no kriminalko in jo anonimno poslala na veé
zalozb. Spomladi 2013 je z naslovom Klic kukavice iz$la sprva v precej nizki nakladi, vendar je
pozela kar veliko spodbudnih kritik (tudi drugih piscev kriminalk), v veliko prodajno uspes-
nico pa se je skoraj ¢ez no¢ prelevila nekaj mesecev pozneje, ko se je izkazalo, kdo se v resnici
skriva za psevdonimom. J. K. Rowling je s to knjigo vpeljala rahlo upehanega zasebnega de-
tektiva Cormorana Strika, ki na koncu vseeno nekako resi svoje tezave, njegova priljubljenost
pa je povzrodila, da se mu je avtorica potem $e bolj posvetila ter v naslednjih letih napisala se
nadaljevanji Sviloprejka in Po poti zla. Smrtonosna belina, ki je izvirno izsla leta 2018, je tako
Cetrti del te serije, v njem pa zgodbo sprozi mladi Billy, ki se k Striku zatec¢e po pomo¢, da bi
lazje razjasnili zlo¢in, ki ga je videl kot otrok. Ceprav Billy v svoji pripovedi ni najbolj zanesljiv,
poleg tega pa ga pestijo tudi dusevne tezave, Strike njegovi pripovedi verjame in se skupaj s
svojo druzabnico Robin odpravi po sledeh Billyjeve pripovedi, pri tem pa v napeti raziskavi, ki
se odvija v Londonu, najdeta ve¢, kot sta si lahko predstavljala. > Samo RUGEL]

FERI LAINSCEK

ZADOSCENJE; Kriminalni roman

Litera, zbirka Zanr, 2019, t. v., 174 str., 24,90 €

Bogata bibliografija pisatelja, pesnika, dramatika in scenarista
Ferija Lain$c¢ka (1959) obsega pester nabor medgeneracijskih
del, stevilni med njimi so doziveli filmske ali glasbene interpre-
tacije, sam pa je prejel ze marsikatero nagrado. Zdaj se je lotil
$e v zadnjem c¢asu med slovenskimi avtorji vse bolj priljubljene
zvrsti, kriminalnega Zzanra. Njegov najnovejs$i roman Zadosce-
nje je prav posebna uganka, polna misterijev, magi¢nega realiz-
ma, astralnih prvin in fantastike, ki se v ravno pravi zmesi ze rahlo dotika paranormalnega.
Kar preiskavo umora za in$pektorja Kosmasa Schwaza $e dodatno zaplete ... Le kako naj resi
umor brez konkretnih medicinskih razlag, brez kakrsnekoli logike? Izviren slovenski krimi-
nalni roman s pridihom srhljivke. > VANjA JaZBEC




ZGODOVINSKO

MIHAELA MARGAN KOCBEK

MESTO PREVAR

Mladinska knjiga, 2019, t. v., 320 str., 32,99 €

Ob predstavitvi avtorice domacega
Zanrskega romana seveda ne more-
mo mimo njene udelezbe na resnic-
nostnem S$ovu Sanjska Zenska leta
2005, Ceprav je treba povedati tudi,
da je Mihaela (Misa) Margan Kocbek $e veliko ve¢ kot le nosilka
tega laskavega naziva. Je podjetnica, novinarka, organizatorka in
moderatorka razli¢nih dogodkov, ki je dolgo ¢asa v sebi nosila zeljo
po pisanju romana. Videti je, da so se zdaj zlozZile prave energije in
njen prvenec, kriminalna ljubezenska zgodba, je tik pred poletjem
ugledal lu¢ sveta. Glavna junakinja Em, simpati¢na tiskovna pred-
stavnica policijskega oddelka, je precej nezadovoljna s svojo rutinsko
pisarnisko sluzbo. Vlece jo na teren, v reSevanje resnih kriminalisti¢-
nih primerov in kmalu se zaplete v mafijsko ugrabitev zupanovega
sina, veliko bolj kot si je predstavljala. Sefinja je ne mara preveg, to,
da se zaljubi v ¢ednega sodelavca Grega, ki nekaj prikriva, ji tudi ne
pomaga prav veliko pri reSevanju zapletenega primera, atraktivne
prijateljice ji sicer stojijo ob strani, a nekatere med njimi imajo tudi
svoje nacrte, $e dobro, da od zadaj nekdo vlece niti in bdi nad njeni-
mi naivnimi koraki. Napeta zgodba bi se lahko dogajala v domaci ali
kateri koli tuji prestolnici, po nekaj straneh pa se bralec povsem po-
topi v podzemlje mestnih spletk, kot si jih je zamislila o¢itno dobra
poznavalka kriminalnega zanra. > RENATE RUGEL]

SEBASTIAN FITZEK

PACIENT

prevod: Marusa Mugerli Lavrencic
Utila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 340 str., 12,90 €

Sebastiaht

SEBASTIAN

FITZEK

PACIENT

' A

Sebastian Fitzek je nemski zvezdnik
psiholoskih srhljivk, ¢igar dela so pre-
vedena v vec kot 25 jezikov. Pacient
je njegov osmi vrhunski triler, ki je v
slovenskem prevodu izsel pri zalozbi
Ucila. Avtor gradi zaplet na treh ¢u-
stveno zelo obcutljivih temah: pogre-
$ani otrok, obupani oce in srhljivo do-
gajanje v psihiatri¢ni ustanovi. Dusevno bolni in izprijeni Guido T. je
na sojenju priznal dva grozljiva umora otrok in berlinsko policijo pri-
peljal do strahovito iznakazenih trupel. Potem se po nasvetu svoje od-
vetnice pogrezne v molk. Policija in obupana starsa Sestletnega Maxa
so prepricani, da je ugrabil in umoril tudi njega, a brez zapornikovega
priznanja nikoli ne bodo izvedeli resnice. Tri mesece po sinovem izgi-
notju je Maxov oce pod krinko psihi¢nega bolnika prepeljan na zava-
rovani oddelek za forenzi¢no psihiatrijo, kjer je zaprt tudi Guido T. Se
bo obupani oce znal in zmogel tako priblizati morilcu otrok, da bo iz-
silil njegovo priznanje in slisal resnico o svojem sinu? Triler odlikujejo
stopnjevanje napetosti, odli¢ni opisi dogajanj v psihiatri¢ni bolni$nici,
hitri, presenetljivi zasuki v zgodbi in povsem nepricakovan konec. Za
bralce z moc¢nimi zivci in dobro bralno kondicijo! > Sonja Juvan

C. J. SANsOM

UKINITEV
Matthew Shardlake, knj. 1

prevod: Irma Kukovic¢
Hisa knjig, Zalozba KMS,
2019, m.v., 544 str,, 15,99 €

‘Clkinitev

GEIESANSOM

Burno zgodovinsko obdobje tudorske
Anglije v ¢asu ukinitve samostanov, ki
ga je zaznamovala razdvojenost med
pripadniki katoliske cerkve in novonastalo anglikansko cerkvijo, je
¢asovno prizorisc¢e romana Ukinitev, prvega dela sedemdelne serije
vrhunskih zgodovinskih misterijev z grbavim kraljevim komisar-
jem Matthewom Shardlakom v glavni vlogi. Pise se leto 1537, ko je
ukinitev angleskih samostanov pod zamislijo kraljevega svetovalca
in glavnega vikarja Thomasa Cromwella v polnem teku. Cromwell
pritiska na vecje samostane, da bi se predali prostovoljno. Toda ko
v samostanu v Sussexu, okrozju na jugu Anglije, umorijo kraljevega
odposlanca, se znajde Cromwellov plan v nevarnosti. Zato tja poslje
bistroumnega in pretkanega Shardlaka, da vodi preiskavo. Skupaj z
mladim pomoc¢nikom pa tam naletita na vrsto ovir, od potlacenih
skrivnosti do dvoli¢nosti meniskih prebivalcev (ne samo poneverb,
verjetno gre celo za spolne krsitve), ki morda so ali niso povezane s
preiskovanim umorom. Shardlaku se izteka cas, in ¢e ne bo kmalu
nasel storilca in motiva zanj, se bo pri Cromwellu znasel na slabem
glasu ... Ukinitev je torej tipi¢na kriminalka o iskanju storilca med
navzocimi osebami, Sansom pa blesti z zavajanjem bralca v napac¢na
ali prehitra sklepanja. Kar knjigo resni¢no dvigne med mojstrovine,
pa sta skorajda otipljivi prikaz zivljenja v samostanu, kjer se cuti, da
se bliza konec neke ere (poudarjeno $e s hladnim, sneznim, vedno
mraé¢nim vremenom), in odli¢na karakterizacija likov. In to ne le
osrednjega protagonista, v katerem se prepletajo dobre in slabe la-
stnosti, ampak vseh »osumljencev«. Tridimenzionalno, poglobljeno
razdelane osebnosti navdusujejo bralca, ko Shardlake vrta vanje v
upanju razkritja umora. Nadpovprecno branje, ki seze prek privr-
zencev nad zgodovinsko fikcijo. Priporo¢am! > ALES CIMPRIC

ROSELLA POSTORINO

HITLERJEVE POKUSEVALKE
V Vol¢jem brlogu

prevod: Mina Musinovi¢
Hisa knjig, Zalozba KMS,
2019, m.v,, 352 str,, 13,99 €

Italijanska pisateljica, prevajalka in
urednica Rosella Postorino (1978) je z
mednarodno uspesnico o Hitlerjevih
pokusevalkah hrane navdusila domace
bralce in prejela $tevilne nagrade, s hitrim prevodom v anglescino pa
so se romana razveselili tudi drugod po svetu. Postorino je navdih-
nila resni¢na zgodba Margot Wolk, gospe, ki je $ele tik pred smrtjo
razkrila, kako je bila med drugo svetovno vojno prisiljena sluziti tret-
jemu rajhu. Leta 2014 je avtorica o njej prebrala ¢lanek in izpoved jo
je tako prepricala, da je o gospe Wolk Zelela napisati knjigo. Zal je
gospa umrla pred intervjujem, Postorino pa je bila prisiljena razisko-
vati sama. Ker ji ni uspelo priti do podatkov iz prve roke, je junakinji
nadela druga¢no ime; tako beremo o Sestindvajsetletni Rosi Sauer,
ki se preseli iz vojnega Berlina na mirno podezelje k starSem svojega
moza. A vojni vseeno ne more ubezati, saj jo poisce gestapo, ki ima
zanjo prav posebno nalogo: kot ena izmed pokus$evalk hrane mora v
Vol¢ji brlog, kjer bo skupaj Se z devetimi dekleti pokusala hrano za
velikega vodjo. Razmerja med Zenskami hitro postanejo napeta, saj
nekatera brezglavo sledijo miselnosti rajha, medtem ko druga, med
njimi tudi Rosa, skus$ajo le preziveti — pri tem pa je lahko vsak grizljaj
njihov zadnji. Napeto zgodovinsko branje. > VANjA JAZBEC

149 | julij-avgust 2019



FANTAZIJA IN HOROR

STEPHEN KING

TISTO

prevod: Marko Kosan
Beletrina, 2019, t. v., 1379 str. (2 zv.), 34 €

Za nekatere romane si ¢lovek misli,
da pa¢ nikoli ne bodo prevedeni v
slovens$cino. Sam sem si to mislil za
Kingovo obsezno srhljivko Tisto, ki je
iz8la Ze daljnega leta 1986, v srb$¢ino
pa bila prevedena leta 1991, ko sem
jo v neki ljubljanski knjiznici tudi
prvic¢ prijel v roke. Slovenski vlak za
to knjigo je pac¢ odpeljal, sem si mi-
slil, vendar je Marko Kosan (1961),
umetnostni zgodovinar, likovni kri-
tik, esejist in prevajalec, menil drugace, in tako je Tisto ravno v ¢asu
ponovne renesanse (po izjemno uspesnem filmu Tisto leta 2017 le-
tos jeseni namre¢ prihaja na spored filmsko nadaljevanje) po njegovi
zaslugi zdaj na voljo tudi v slovenskem jeziku. Zgodba se zac¢ne leta
1957, ko sedem najstnikov dozivi grozljivo izkusnjo v domacem kra-
ju Derry v ameriski zvezni drzavi Maine, saj se morajo spopasti z ne-
¢im groznim, kar Ze stoletja ustrahuje in mori, se vsakih 27 let zbudi
in se hrani z ljudmi, najraje z otroki. Ko Georgie postane nesrecna
Zrtev »tistega«, se njegov brat Bill in Sest njegovih prijateljev odlo-
¢ijo, da bodo izsledili to zlo. Skoraj 30 let pozneje se groza ponovi,
zdaj ze odraslih sedem prijateljev pa se vrne, da bi enkrat za vselej
obracunali z zlom. Srhljivka, ki vas bo kljub svojemu obsegu gnala do
konca. > SAMO RUGEL]

STEPHEN KING

PREMIKTROJICE

Temni stolp, knj. 2
prevod: Anja Bakan

Hisa knjig, Zalozba KMS,
2019, m.v., 475 str.,, 15,99 €

STEPHEN
KNG

= i | .

2Wemik.
(I ofices &

Zdi se, da je zadnje case vsled vedje-
ga Stevila filmskih predelav Kingovih
romanov del novega vala kingomanije
preko izida novih knjiznih prevodov segel tudi v nase kraje. Tako
je med drugim pred nami Ze drugi del njegovega monumentalnega
dela, njegovega magnum opusa Temni stolp. Fantazijska serija — ena
ogromna enovita pripoved v osmih knjigah, kot pravi King —, ki sicer
presega zanrsko umescanje, je hkrati tudi vez, ki zdruzuje mnogo
njegovih romanov v isto knjizno vesolje. Temni stolp namre¢ vzpo-
stavi idejo o medsebojno povezanih svetovih, eden izmed njih pa je
tudi na$. V zgodbi sledimo revolverasu Rolandu iz neke druge real-
nosti, ki je deloma podobna nasi. V prvi knjigi ga srecamo, ko sledi
mozu v ¢rnem, da bi ga ta privedel do Temnega stolpa. Kaj je to in
zakaj hoce tja, vemo le delno (kot pravi King v obnovi k Premiku
trojice), jasno pa je, da bo tokrat v ospredju prerokba, ki jo Roland
sli$i na koncu Revolverasa. Ta ga bo vodila skozi troje skrivnostnih
vrat v nas svet do treh oseb v razli¢nih obdobjih: v osemdeseta prej-
$njega stoletja do predrzneza, ki ga je zasvojil »demon« heroin, v
Sestdeseta leta do borke za pravice ¢rncev z razdvojeno osebnostjo in
v sedemdeseta do sociopata in serijskega morilca. Te osebe so Rolan-
dova nova uganka na tezavni poti do nenehno izmuzljivega Temnega
stolpa. Temeljno branje za vse ljubitelje Kinga ali spekulativne fikcije
nasploh! > ALES CIMPRIC
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SARAH J. MAAS

KRALJICA SENC

Stekleni prestol, knj. 4

prevod: Ida Sternad

Utila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 640 str., 16,90 €

E) 4.
Y

KRALJICA
SENC
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Ljubitelji fantazije se lahko pred po-
letnim oddihom veselite izida novega
dela avantur o izurjeni morilki — in iz-
gubljeni kraljici podjarmljene dezele — Celaeni/Aelin, ki tokrat pri-
nasajo kar 640 strani razburljivega branja. Potem ko je bil fokus prej-
$nje knjige Dedinja ognja v tem, da se Aelin v »izgnanstvu« nekako
sprijazni s svojim poreklom in prevzame nase celotno breme, ki ga
prinasa naziv kraljice, je sedaj Cas, da se skupaj s svojimi somisljeniki
zoperstavi tiranskemu kralju. A to ne bo lahko, saj postaja vse bolj
jasno, da je ta na skrivaj gradil mo¢no demonsko vojsko, pri tem pa
ni prizanesel niti svojemu sinu, sicer Aelinemu prijatelju. Vrnitev v
Adarlan bo za Aelin polna preizkusenj: z nekom mora zgladiti spo-
re, nekomu drugemu se (krvavo) mascevati, blaziti mora taksna ali
drugacna nesoglasja ali ljubosumja znotraj kroga najblizjih zaupni-
kov, hkrati pa briljantno planirati na videz nemogoce naloge, ki so
potrebne za osvoboditev dezele. Aelin je pri vsem tem morda res
malo prevec idealizirana in popolna (anglesko govoreci bi rekli, da
ima sindrom »Mary Sue«), toda Maasova spretno suce zaplete, skrbi,

.....

ski svet in (vée¢ne) nastopajoce, tako da Aelina zmagoslavna dejanja
pravzaprav le pozitivno ojacajo eskapizem zgodbe, njo pa naredijo
pristno »kick-ass« junakinjo. Posledi¢no ima roman polno trenut-
kov, ki bodo ¢ustveno resonirali pri bralcu/bralki, in ne preseneca
dejstvo, da se je Stekleni prestol ustolicil kot ena najbolj priljubljenih
fantazijskih serij zadnjega casa. > ALES CIMPRIC

10 najbolj izposojanih e-knjig

iz Biblosa, maj 2019

1 Bronja Zakelj: BELO SE PERE NA DEVETDESET

(Beletrina)
2 Tadej Golob: JEzero
(Goga) |
3 Joél Dicker: REsNICA 0 AFERI HARRY QUEBERT
(Mladinska knjiga)
4 Arto Paasilinna : DESET PRISRCNIH TRMOGLAVK
(Mladinska knjiga) |
5 Milena Miklav¢ic: OGENJ, RIT IN KACE NISO ZA IGRACE
(Jutri)
6 Paula Hawkins: DEKLE NA VLAKU
(Mladinska knjiga) |
7 Samo Rugelj: RESNICA IMA TVOJE OCI
(Litera)
8 Jordan B. Peterson: 12 PRAVIL ZA ZIVLJENJE
(DruZina) |
9 R.J.Palacio: Cupo R
biblos
10 James Patterson: PRISEGA
(Mladinska knjig_]a) ... Beletrina




GORNISTVO IN ALPINIZEM

DiNA STERBOVA

HREPENENJA IN USODA

Prve Zzenske na osemtisocakih
prevod: Ksenija Mravlja
Didakta, 2019, t. v., 428 str., 34,99 €

PRVE ZENSKE
NA OSEMTISOCAKIH

Kot nekaksna himalajska verzije Pozab-
ljene polovice se je pomembna Ceska
alpinistka Dina Stérbova ze pred pri-
blizno dvema desetletjema odlocila, da
bo spisala Zensko razli¢ico vzponov na
najvisje gore sveta, v kateri je ve¢inoma,
ob raznih ovinkih, ki $irijo pogled na to
podro¢je alpinizma, zaokrozila pred-
vsem zgodovino zenskih vzponov na
osemtisocake. Dejstvo je, trdi Stérbova, tudi sama aktivna alpinistka
— s soplezalko se je leta 1984 kot prva zenska povzpela na goro Co
Oju —, ki je sama osebno spoznala mnoge od protagonistk, da so bile
zenske v Himalaji prisiljene ¢akati poldrugo desetletje (ali pa e vec),
da so z mesanico trme, talenta in neustrasnosti v sedemdesetih letih
prejsnjega stoletja tudi one potem lahko zacele naskakovati najvisje
gore sveta. Sovinizem, onemogoéanje (ali pa tudi $ikaniranje) Zensk
celo s strani drugih Zensk, omalovazevanje njihovih sposobnosti in
nasprotovanje njihovim vzponom s strani moskih so bile standardne,
bolj ali manj ukoreninjene oblike odnosa do drznih alpinistk, ki so jih
obcasno celo obtozili, da sploh niso bile na vrhu kakega himalajskega
vr$aca (recimo neverjetna zgodba Novozeland¢anke Lydie Bradey).
Knjizna monografija, podkrepljena z bogatim fotografskim materia-
lom in kronoloskimi pregledi Zenskih vzponov na osemtisocake, kar
buhti od fascinantnih in dobro opisanih zgodb razli¢nih alpinistk, ki
so pisale Zensko zgodovino himalajizma, dodatek o Slovenkah v Hi-
malaji pa je prispeval Viki Groselj. > SAMO RUGEL]

... fascinantne

zgodbe razli¢nih
alpinistk ...

DOLOMITI po dolgem in pocez
Andrej Masera

« 60 zanimivih, najbolj
obiskanih poti na sijajne
dolomitske vrhove.

o Podrobne predstavitve
gorovij in njihove
znacilnosti - od
Furlanskih Dolomitov na

na zahodu in od

nad Bellunom na jugu.

« Natan¢ni opisi vzponov,
od najlazjih, zahtevnih in
zelo zahtevnih
zavarovanih poti do tur z
vodnikom.

DDV je vkljucen v ceno.

vzhodu do skupine Brente

Sekstenskih Dolomitov na
severu do skupine Schiara

ARG ] G
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IGOR GRUBER

RUMENA NA OBROKE

Pohod po rumeni poti Via Alpina
Katja Gruber s. p. in

Celjska Mohorjeva druzba,

2019, t.v., 164 str., 35 €

Popotno pohodnistvo, ki rezultira v
taksnih ali druga¢nih knjigah, se pocasi
prebija tudi k nam, prav posebno me-
sto znotraj tega Zanra pa zasedajo mo-
nografije Igorja Gruberja. Ta je pred
nekaj leti ze prehodil rdeco Vio Alpino
in o njej napisal ter objavil s stevilnimi
fotografijami napolnjeno knjigo velike-
ga formata, ki te je dejansko ponesla na
kraj dogajanja. S podobnim konceptom
je sedaj prehodil, popisal in posnel $e pot po rumeni poti Via Alpi-
na. Skoraj osemsto kilometrov dolgo pot od Obersdorfa do Trsta, na
kateri je treba premagati skoraj 50 tisoc¢ visinskih metrov, je Gruber
razdelil v 40 etap, ki vodijo od morske gladine do 3000 metrov visi-
ne. V Trzaskem zalivu se zac¢ne prvi del poti, ki si ga je zapomnil po
samoti in okuzenosti s klopi. Z mnogimi uporabnimi informacijami
opremljena knjiga ponuja tudi satelitsko sled vsake etape, skupaj z
njeno dolzino, vzponi in spusti. Zahodne Julijske Alpe in Dolomiti
kot osrednji del poti po avtorjevem mnenju in njegovih fotografi-
jah postrezejo z mnogimi ¢udovitimi razgledi in tudi gneco, ta pa
je prisotna tudi v sklepnem delu poti; ta navdusi tudi popotnika, ki
ima za seboj tudi rdeco Vio Alpino. Natan¢no izdelana monografija
prinasa tudi dodatne elektronske vsebine, kot je interaktivni zemlje-
vid in 140-minutni dokumentarni film. Se ena Gruberjeva hvalnica
hribovskemu potepanju! > SAMO RUGEL]

“

... prinasa
tudi dodatne
elektronske
vsebine ...

LISCA IN SEVNICA Z OKOLICO
vmerilu1:30 000

NP Nov planinski zemljevid

X za vse, ki Zelite raziskati
vrhove in doline nad
sevniskimi bregovi Save in
severnim delom Mirnske
doline.

Liscain
Sevnicaz
okolico

Veliko

Prikazane so planinske
poti in koce ter $tevilne
ostale informacije: urejena
parkiri$ca, postajalisca,
naravne in kulturne

znamenitosti ...
PLANINSKA ALPINE
ZVEZA SED ASSOCITION
SLOVENIJE 18981 OF SIOVENIA

Planinska trgovina PZS | Informacije in naro¢ila na sedezu PZS: ODb Zeleznici 30 a, Ljubljana, v ¢asu uradnih ur, po posti: p. p. 214, SI-1001 Ljubljana,
po telefonu: 01 43 45 684 v ¢asu uradnih ur, faksu: 01 43 45 691, brezpla¢na telefonska $tevilka: 080 1893 (24 ur na dan, vse dni v letu), e-narocila:
narocilo@pzs.si ali spletna trgovina PZS: http://trgovina.pzs.si. Uradne ure v Planinski zalozbi PZS, Ljubljana, Ob Zeleznici 30 a: v ponedeljek in ¢etrtek
0d 9. do 15. ure, sredo 0d 9. do 17. ure, petek od 9. do 13. ure (odmor za malico: 10.30-11.00).
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NA POT

ZDRAVJE

TATJANA GREGORITSCH

POPOTNIK PO ROZU

Kulturnozgodovinski

turisti¢ni vodnik

fotografije: Tatjana Gregoritsch,

Gustl Kreuzberger et al.

prevod: Stanko M. Marsi¢, Adrian Kert
Mohorjeva Celovec,

2019, m. v., 220 str., 24,90 €

Tatjana Gregoritsch, Rozanka, ki je od-
ra$¢ala na Dunaju, je vodnik po Rozu
napisala in objavila (2015) v nemscini,
v prevodu Stanka M. Marsica in ure-
dnistvu Adriana Kerta pa so vanj vklju-
Cena $tevilna dopolnila in poudarki,
zanimivi in koristni za slovenske popotnike in raziskovalce tega dvo-
jezi¢nega obmocja. Zanje je zgodovinarka Brigitte Entner posebej
opozorila na obelezja, ki ohranjajo spomin na koncentracijsko ta-
boris¢e na Ljubelju, trinajst obglavljenih Selanov in druge tragi¢ne
dogodke iz obdobja nacizma. Avtorica je odkrivanje doline strnila v
26 poti, speljanih skozi dvanajst vecjih naselij — od Smarjete v Rozu
in Borovelj do Rozeka in Bekstajna — ter po njihovi okolici. Povsod
so ob kulturni in naravni dedi$c¢ini omenjeni pomembni dogodki in
dosezki, ki jih spremlja galerija njihovih udeleZencev in (so)ustvar-
jalcev predvsem iz vrst slovenske skupnosti. Opisom poti so dodani
osnovni podatki o trajanju, zahtevnosti in morebitnih variantah ter
o zanimivostih, ob katerih se velja ustaviti. Pri lokalnih kulinari¢nih
posebnostih so posebej omenjene kmetije in gosti$ca, kjer Se postre-
zZejo po slovensko. Uvodne misli je prispeval Valentin Inzko, tudi Ro-
Zan, ki se je Sele v zrelih letih, ko se je vracal s svojih diplomatskih
poti, povsem zavedel, da Zivi v raju. > [zTOK [LICH

... Zanimivo

za slovenske
popotnike ...

O/Zi samo >>15[az'a« za na pZaz‘Eo/

L
VENITEY
BOGINIE

Apmmen P Rimis

Adrian P. Kezele VRNITEV BOGINJE

Vabljeni na osupljivo pot iz v¢asih tesnobne
sedanjosti v davno preteklost in mozno
prihodnost! Vec kot 5000 let nazaj, v tisocletja
srecnega Zivljenja z Boginjo. Ta €as je v ucbenikih
odpravljen na hitro z besedo - prazgodovina.

Carl Honoré Adrian P. Kezele Ivan Bavcevi¢
HVALNICA POCASNOSTI  INTUICLJA, ZNANJE JEV TEBI
Veckrat ponatisnjena modrost prave izbire  Uspesnica priznanega
uspesnica Globoko v nas je hrvaskega avtorja

koncno tudi v
slovenskem prevodu

mesto, ki je SirSe in
globlje od uma

©

’ Zalozba Chiara * www.zalozba-chiara.si
CHiARA. T: 01/ 534 1252 » M: 040 614 095
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ZDRAVI
pristotih

JOHN ROBBINS

ZDRAVI PRI STOTIH

Znanstveno dokazane skrivnosti
najbolj zdravih in dolgozivih ljudi
na svetu

prevod: Niki Neubauer
Ara, 2019, m. v., 499 str., 29,90 €

Podatki o vse daljsi zivljenjski dobi pre-

bivalstva v razvitih drzavah na primer kazejo, da naj bi povprecen
Ameri¢an v 21. stoletju dalj ¢asa skrbel za svoje starse kot pa za svoje
otroke. Seveda pa staranje prebivalstva s seboj prinasa nove izzive;
kako se (po)starati na ¢im bolj aktiven, dostojanstven in lastnemu
bivanju prijazen nacin. John Robbins, eden od vodilnih strokovnja-
kov za preucevanje vpliva na okolje, trdi, da je to, kdo boste postali v
poznejsih letih, in to, kako bodo ta leta potekala, odvisno od vseh iz-
bir, ki jih sprejemate, od vseh nacinov, kako skrbite zase, od vseh po-
drobnosti, s katerimi si urejate svoje zivljenje, in tudi od tega, kako in
o ¢em razmisljate v celotnem toku svojega Zivljenja. Njegova knjiga
Zdravi pri stotih je razdeljena na pet delov: v prvi analizira specifike
tistih prebivalcev oziroma skupin po svetu, ki se ponasajo z nadpov-
prec¢no zivljenjsko dobo, od tistih, ki zivijo v Zakavkazju, do tistih iz
Okinave, v drugi se posveca prehrani in skusa povzeti, kaksna je tista,
ki omogoca dolgozivost, v tretjem delu se posveca povezavi med te-
lesom in duhom, cetrti del se posveca ljubezni kot klju¢ni vitalisti¢ni
sili pri ¢loveku, peti del pa je posvecen duhu Se posebej in pokaze,
kako na nase staranje vplivajo tudi kulturni vzorci posamezne druz-
be, ki ji pripadamo. Uporabno in poglobljeno! > Samo RUGEL]

GARY TAUBES
DOBRE KALORLJE, g&?ﬁ;ﬁ%
SLABE KALORIJE -

prevod: Urska Pajer, Jana Lavtizar
Modrijan, 2019, m. v., 655 str., 39,90 €

SLABE

KALORI)
GARY TAUBES A ;;E::u'; Es"
DOSJE SLADKOR ‘ - )

prevod: Maja Novak
Modrijan, 2019, m. v., 318 str., 29,90 €

Gary Taubes (1956) je raziskovalni
novinar, ki je kar lep del svoje kariere
posvetil raziskovanju prehranjevanja
in sladkorja ter njegovega skodljivega
vpliva na zahodno pa tudi drugo civi-
lizacijo. Zdaj sta v slovens¢ini hkrati iz-
$li kar dve njegovi knjigi. Prvi je naslov
Dobre kalorije, slabe kalorije (izvirno je
iz§la leta 2007), v njej pa je Taubes po-
kazal, kako ni pomembno samo to, koliko kalorij clovek vnasa v telo v
zelji pri ohranjanju svoje telesne teze, temvec je pomembno tudi to, v
kaksni obliki pridejo te kalorije v telo ter kaksen vpliv imajo na njiho-
vo prebavo in predelavo nasi geni in hormoni. V precej bolj svezi knji-
gi Dosje sladkor iz leta 2016 pa je Taubes pod drobnogled vzel slad-
kor, eno od smrtonosnih substanc sodobnega ¢asa, ter raziskal odnos
med Americani in sladkorjem (ter naras¢anjem diabetesa v zadnjih
desetletjih). Taubes v knjigi lepo pokaze, kje vse se dandanes uporab-
lja sladkor, od konzervansa do dodatka v cigaretah, morda najbolj
problematic¢na pa je uporaba koruznega sirupa, s katerim c¢lovekom
prejme ogromno fruktoze, ki dolgoro¢no pogubno vpliva na ¢loveko-
Vo presnovo in povzroca presnovni sindrom, ki je temelj za $tevilne
nadaljnje sodobne civilizacijske bolezni. Knjiga, ki kaze popolno od-
visnost nase druzbe od sladkorja in sladkarij. > SAMO RUGELJ




PRIROCNIKI

QING LI
ZGOZDOM DO
SRECE IN ZDRAVJA

Kako narava krepi telo in duha
prevod: Maja Kogej

Ucila International,

2019, t. v, 320 str,, 19,99 €

Z gozdom -
do srece
in zdravja

dr. Qimg L

Vsi vemo, kako dobro se pocutimo,
kadar smo v naravi. Ta obcutek ¢lovek
pozna ze tisocletja, zvoki gozda, vonj
dreves, svez zrak in son¢ni zarki, ujeti
med listje, nas pomirjajo. Dr. Qing Li
pa je tisti tokijski profesor, eden vodil-
nih strokovnjakov na svetu za gozdno
kopanje (Sinrin joku), aktiven ¢lan mednarodnega drustva za gozdno
medicino in gozdno terapijo, ki se s temi obcutki v gozdu ukvarja
tudi strokovno. V li¢no opremljenem priro¢niku so zbrana njego-
va znanstvena dognanja in blagodejni ucinki gozdnega sprehoda na
telo in duha, od niZjega krvnega tlaka do manjsanja stresa, vecanja
vitalnosti in okrepljenega imunskega sistema. Sinrin joku je kakor
most. Ko uporabimo cutila, premostimo vrzel med seboj in narav-
nim svetom. Cas, prezivet v naravi, nam izbolj$a razpolozenje, povr-
ne energijo, nas pozivi in pomladi. Na koncu je seznam §tiridesetih
¢udovitih gozdov po vsem svetu, dodan pa je tudi psiholoski vpra-
$alnik z razpoloZenjsko lestvico, ki ga je treba izpolniti dvakrat, pred
gozdnim kopanjem in po njem. Velja poskusiti! > RENATE RUGEL]

... gozdno

kopanje
(Sinrin joku) ...

MARJETA ZENKO

REJA OVCIN KOZ

Kmecki glas, 2018, m. v., 130 str., 18 €

REJA
OVE IN KOF

Reja drobnice ima v Sloveniji dolgo
tradicijo. Nasi predniki so redili ovce
zaradi volne, mesa in mleka, koza pa
je bila »krava siromakov, saj so jih
lahko redili tudi tisti, ki niso imeli svo-
je zemlje. Po drugi svetovni vojni se je
reja drobnice na nasih tleh zmanjsala,
predvsem na racun organiziranega odkupa mleka krav, reja ovc in koz
pa se je ponovno povecala v zadnjih tridesetih letih, ko sta mleko in
meso drobnice iz majhnih kmetij zaradi sonaravnega ali ekoloskega
kmetovanja vedno bolj cenjena. Poleg osnovnih fizioloskih znacilno-
sti zivali, lepo opisanih pasem in plemenskih ¢red so v preglednem
priro¢niku predstavljeni tudi nacini posebnosti krme in prehrane, pa
tudi posebnosti pri ekoloski reji drobnice in razli¢na nujna opravila,
o katerih se je dobro pouditi, preden se lotimo reje. > BET1 HLEBEC

—— = — -

Za poletna potepanja po naravi in z naravo

“NARAVA

LA 1M FOERAYI

FLORENCE
WiLLIAMS:

NARAVA
ZDRAVI

Zakaj narava
pripomore,
da smo

3 srecnejsi,
IN 4 = ustvarjalnejsi

POPRAVI in bolj zdravi

Florence Willisms

*ko zavedanje

JosePH CORNELL

DOZIVLJANJE NARAVE
Dejavnosti za ozavesanje

0 nharavi za vse starosti
prevod: Niki Neubauer
Celjska Mohorjeva druzba,
2019, m.v., 196 str., 23,50 €

Svetovno znan naravoslovni pedagog, ~Ng i
pripovedovalec zgodb in pisatelj Joseph

B. Cornell (1950), je v osemdesetih letih s prvo izdajo knjige Sharing
Nature with Children sprozil pravcato gibanje v izobrazevanju o na-
ravi. Tokrat je pred nami prevod prenovljene izdaje privlacno obli-
kovane svetovne uspesnice, ki poleg izjemne naravovarstvene filozo-
fije ponuja tudi razli¢cne prakti¢ne dejavnosti in metode za ucitelje,
vodnike, naravoslovce in vse, ki Zelijo usmerjati otroke k pomemb-
nim izku$njam z naravo in okoljem. Dinamicen, zabaven, izkustven
in navdihujo¢ sistem tekocega ucenja v naravi je zasnovan Stiristo-
penjsko. Prva stopnja pravi: Prebudi navdu$enje!, druga: Usmeri po-
zornost!, tretja: Ponudi neposredno izkusnjo in Cetrta: Deli navdih
z drugimi! Poznati naravo pomeni ljubiti naravo — ljubiti naravo pa
pomeni zeleti zai¢ititi naravo. Stevilne dejavnosti, ki so namenjene
otrokom, se prav zlahka prilagodijo za vse starosti, pomembno je le,
da ne zgubimo intuitivne modrosti in od opazovanja narave preide-
mo na neposreden stik z njo in obéutenje. > RENATE RUGELJ

BLANKA VOMBERGAR ET AL.

OVES

Oats
fotografije: Tomo Jeseni¢nik
Kmecki glas, 2019, t.v., 121 str,, 16 €

Po prvih treh dvojezi¢nih mono-
grafijah o zitih, Ajda = Buckwheat
(2014), Proso = Millet (2016) in Je¢men = Barley (2017), prihaja
nova knjiga, enako zasnovana kot njene predhodnice, ki jo je pri-
pravila ekipa istih, Ze dobro utecenih avtorjev. Knjiga je v grobem
razdeljena na dva dela: v prvem, uvodnem delu so predstavljeni iz-
vor ovsa (ste vedeli, da v Evropi pridelujemo dve vrsti, navadnega in
manj znanega ¢rnega, ki ga nekateri imenujejo tudi tanki ali §pan-
ski oves?), postopek pridelave in uporaba ter podatki o hranilni
vrednosti (oves odlikuje predvsem visja vsebnost beljakovin, imajo
jih do 15 % ali ve¢, kar je glede na druga Zita precej visja Stevilka),
drugi del pa sestoji iz 45 receptov za okusne jedi, ki jih lahko po-
strezemo kot samostojne ali priloge, tudi $tevilni recepti za vec kot
okusne slas¢ice ne manjkajo. Vsekakor odli¢na novost te kvalitetno
zasnovane zbirke. > VANJA JAZBEC

Henry Davip THoreau:  NAN SepHERD:  »Duhovno
HOJA "‘qg,j ZIVAGORA  raziskovanje
—— surove pokrajine
- in neukrocene
narave spada
med najboljsa
potopisna dela,
£ e ; ki so bila kadarkoli
clovekove odvis- .. npapisanav. .
nosti od narave.« SaAvA 'éwsye,ﬁ <

»Brezéasna
klasika avtorja,
ki ga je zazna-
movalo globo-

(R

Narodcila: na spletni strani www.bukla.si - po telefonu 01/520 18 39 - po e-posti knjigarna@umco.si « Knjige zalozbe UMco so na voljo tudi v bolje zaloZenih knjigarnah. 5,
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MEL ROBBINS

MEL ROBBINS

PRAVILO 5 SEKUND
Preoblikujete si Zivljenje,
sluzbo in samozavest

z vsakdanjim pogumom
prevod: Jure Seset

Primus, zbirka SamoSvoji,
2019, m.v., 285 str,, 24 €

Plrad i e P N e et
T PR AT

Mel Robbins (1968) je uspesna pod-

jetnica, komentatorka za CNN in ena izmed najbolj znanih moti-
vacijskih govornic na svetu — njene TED govore si je ogledalo ze
ve¢ kot 16 milijonov ljudi, njena knjiga Pravilo 5 sekund, ki je v
izvirniku izsla leta 2017, pa je hitro postala mednarodna uspesnica,
ki je danes prevedena v $tevilne jezike. Ni pa bila vedno na vrhu. Ko
se je v zgodnjih 40-ih letih znasla v hudih finan¢nih, sluzbenih in
zakonskih tezavah, se je iz vedno globlje jame skopala ravno zaradi
preprostega pravila 5 sekund. Gre za povsem preprosto idejo: ko
vas presine neka zamisel, Zelja ali cilj, imate 5 sekund casa, da na-
redite prvi korak proti temu. Ce tega ne storite, boste na vse skupaj
pozabili, Cez ¢as pa ugotovili, da ste $e vedno na istem mestu. Tako
preprosto je, kot Nikeovo geslo Just do it! Brez pripravljanja, samo
stori to. Priro¢nik je seveda razdeljen v pet poglavij, skozi katera je
natancno razlozeno, kako pravilo deluje, kako se motivirati in iz-
boljsati lastni vsakdan. VkljuCene so tudi izpovedi oseb, ki so imele
s pravilom pozitivno izku$njo, ter $tevilne pozitivne misli, vstavlje-
ne tako, da si jih lahko iztrgate in prilepite nekam, kjer vas bodo
neprestano opominjale. Kot recimo: Pogum nam je prirojen. V vseh
nas je, caka, da ga odkrijete. Mogoce zacnete tako, da odprete ta
priro¢nik. > VANJA JAZBEC

(=)

®  CARL HONORE

3007 STAR B@UZW

Kako se lahko postaramo bolje
in se ob tem tudi ¢udovito pocutimo

Nova knjiga avtorja veckrat
ponatisnjene uspesnice
HVALNICA POCASNOSTI
je navdihujoce branje, ki nam
pomaga razumeti staranje kot
prednost in ne breme.

\

L

S

Zalozba Chiara « www.zalozba-chiara.si
Zozen - T:01/534 1252 « M: 040 614 095
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SILVIJA JOVANOVIC

OSRECKI

za zenske, ki tecejo z dolgovi
Primus, 2019, m. v., 186 str., 17 €

Py i
Naj razjasnimo kar takoj na zacetku, da

T . seve . grnake, ki tedafo
pronicljiva avtorica te knjiZice v svojem R,
pisanju neznej$emu spolu $e zdale¢ ne -
ponuja nasvetov zoper finan¢ne tego- G -

be. Prav nasprotno; v stavku ali dveh
nekje na sredi sicer omeni tudi finance,
a z dolgovi iz naslova misli v resnici na vso tisto (¢ustveno) navlako,
ki si jo Zenske nalagamo na svoja ramena in s katero potujemo skozi
Zivljenje. Pa ni treba, da smo tako otovorjene, nas bodri Jovanoviceva
v svojem iskrivem in tudi zelo duhovitem slogu ter nam ob tem po-
nudi v razmislek seznam dolgov, nanizanih po abecednem vrstnem
redu. Ko jih prebere$ v miru, po vrsti ali ¢isto po nakljucju, kjer se
pac odpre ta knjizica, primerna (tudi) za v vsako Zensko torbico, se
ob zapisanem posteno zamisli$. Res ni treba, kot nam skozi zapisano
odpira oci avtorica, da smo vedno atraktivne, empaticne, iznajdljive,
ljubece, duhovite in kar je Se tega, dovolj je, da preprosto — smo. Ko se
bomo osvobodile vseh bremen oziroma — po njenem — dolgov, ki nam
jih nalagajo druzba, mediji, nasi najbliZji in tudi same, bomo kon¢no
svobodno zadihale. Z domiselnimi osrecki iz te knjige bo pot do te
osvoboditve hitrej$a in prijetnej$a! > VESNA SIVEC POLJANSEK

' SR e N L

desper Juul

JESPER JuuL
OD KRUSNIH DO
BONUS STARSEV

prevod: Alenka Veler
Didakta, 2019, m. v., 100 str., 24,99 €

Ce ste ze ali Sele postajate del sestav-
ljene ali lo¢ene druzine, je pred vami
veliko naporov, tezav in obc¢asnih bo-
le¢in, ki se jim seveda ne izognejo niti
star$i v tradicionalnih druzinah. Ampak Jesper Juul, razvpiti danski
predavatelj, je tokrat ciljal predvsem na prve, na kru$ne, nadomestne
oz. lepo povedano bonus starse. V vecini evropskih drzav si bioloski
starsi tudi po razvezi delijo skrbni$tvo za otroka, zato vse ve¢ otrok
dozivlja, kakor da so »razcepljeni«. Starsi in bonus starsi se pocutijo
kot starsi s polovi¢nim delovnim ¢asom, za otroke pa to pomeni, da se
morajo ukvarjati s tremi ali $tirimi star§evskimi personami istoc¢asno,
kar za nobenega od udelezenih ni lahko. Ce si zares Zelite, da bi se
otroci normalno razvijali, je zelo pomembno, da v novo druzino poleg
ljubezni in ¢uta za odgovornost prinesete tudi sposobnost obvladova-
nja konfliktov, razum in voljo do osebne rasti. > BET1 HLEBEC

GORDANA STOJILJKOVIC

SAMA SI SI KRIVA

ilustracije: Maja Lesjak Gavriloska
Mladinska knjiga, zbirka Upanje,
2019, t.v,, 128 str,, 22,98 €

Intimne zgodbe treh Zensk, ki so Sle
skozi pekel druzinskega in partnerske- |
ga nasilja in so upale o tem tudi javno
spregovoriti, je v spretno pripoved sple-

tla novinarka Gordana Stojiljkovi¢, predgovor k rahlo¢utno ilustrirani
knjigi pa je zapisala Zvezdana Mlakar. Travmati¢ne izku$nje o spolnih,
fizi¢nih in psihi¢nih zlorabah bralca skozi dramati¢no nanizane utrin-
ke hipoma postavijo v krut svet, ki ga nih¢e od nas ne Zeli zares poznati,
pa vendar si pred njim nihc¢e ne sme zatiskati oci. Kot je v uvodu zapisa-
la avtorica pripovedi: »brez olep$evanja, direkt v Zilo«. > BETI HLEBEC




CARL HONORE o :
BOLJ STAR, BOLJ ZIV BOtjﬁ
prevod: Vesna Hauschild o
Chiara, 2019, m. v., 248 str., 22 €

Hvalnico pocasnosti, prevedeno Ze v
34 jezikov in uspesnico tudi na Sloven-
skem, je danes slavni novinar in pisa-
telj Carl Honoré zacel pisati, ko se je nje-
gov sin razjokal zaradi vecernega hitre-
ga branja pravljice: »Se, o¢kal« Raziskovanje svetovnega gibanja, ki
kljubuje kultu hitrosti, se sre¢no konca. Sin rece: »Ocka, ni treba vec
brati, sem zaspan.« Pred ¢asom je Honoré dopolnil 48 let in na zanj
pomembnem igris¢u za golf so mu povedali, da je najstarejsi igralec.
Zvilo ga je, oblila ga je tesnoba. Jaz, star? Ali bom sploh Se lahko igral
golf, bo to letom primerno? Tesnoba ga je pognala v raziskovanje sta-
ranja in pravkar smo dobili prevod njegovih potovanj in obiskov ra-
dozivih starih ljudi z razli¢nih koncev sveta ter povzetkov znanstve-
nih studij v spodbudni knjigi Bolj star, bolj Ziv. Tudi ta knjiga prinasa
srecen konec: »Skrbi so zdaj manj obremenjujoce, zdaj vem, da lah-
ko s pravim odnosom do staranja v prihodnjih letih doZivim 3Se ve-
liko lepega.« Juhej, vzklikam z njim, ko berem na zadnji strani Dela
(18. 6. 2019) zgodbo 101-letnega Jozka Battestina, ki je proslavil izid
svoje knjige z igranjem klavirja in pogovorom v domu upokojencev.
Zdravil ne jemlje nobenih, pri 91 letih je naredil izpit za Sportnega pi-
lota, pritoZzevanja ne pozna, in ko mu je spremljevalka namignila, da
bi morda zakljucil vecer zaradi utrujenosti, ji je zatrdil: »Jaz nikoli ni-
sem utrujenl«

Vse, kar nas obdaja v modernem svetu, zagovarja in pozdravlja
mladost: jezik, oblikovanje, oglasevanje, tehnologija, umetnost, de-
lo, ucenje, Sport, mediji, moda ... nasteva avtor medijske podobe,
ki strasijo ne ve¢ mlade ljudi. A enako resni¢no je tudi videnje pozi-
tivne plati staranja, Zivljenje s polnimi pljuci do konca dni. Razlogov
za optimizem je veliko, ¢e le Zelimo delati to, kar pripomore h kako-
vosti Zivljenja v pozna leta: trenirati mozgane in telo! Jesti uravno-
tezeno hrano, piti zmerno in ne kaditi. Se ¢im bolj izogibati stresu.
Predvsem pa negovati pozitiven pogled na svet in staranje, kar nam
podaljsuje Zivljenje za vrsto let, ugotavlja sodobna nevroznanost. Pa
gojiti humor in se smejati, najbolje na svoj racun. S smejanjem kre-
pimo svoj imunski sistem, smeh omili bolecine in preprecuje stresni
odziv. Studija na Univerzi Akron v Ohiu je ugotovila, da so ljudje z

DR. MANCA KoOSIR

dobrim smislom za humor Ziveli osem (!) let dlje od zamorjenih. Kot

je rekel George Bernard: »Ne nehas se smejati, ko si star. Star si, ko se

nehas smejati.«

Knjiga poka od veselja pri nastevanju primerov pozitivnih praks in
zgodb starostnikov, ki znajo Ziveti s smislom. Carl Honoré jih je obi-
skal veliko in govorili so mu: stari smo toliko, kot se pocutimo. Kar ne
pomeni hlepenja po napeti kozi (srce nima gub!), temvec spros¢eno
sprejemanje let in zmogljivosti brez estetskih posegov in skrivanja
letnice rojstva. Vsi ti cudoviti ljudje v »najlepsih letih, torej pri osem-
desetih, devetdesetih in sto, Zivijo svoj ikigaj, ¢arobno formulo dol-
gozivih otocanov z Okinave, ki so stari tudi 115, 116 let, a Se vedno
strastno delajo. Delajo na vrtu in delajo v skupnosti, saj so poveza-
ni v spoznanju, da je delati za dobro vseh nekaj najboljsega, kar lah-
ko storimo zase. Tako v knjigi spoznamo babico, ki je iz umazanega
okroZzja Libanona ustvarila ¢isto okolico z lastnim zgledom zbiranja in
lo¢evanija ter recikliranja odpadkov, Stevilne Sportnike, aktivne Se pri
stotih letih, umetnike, znanstvenike, fotomodele ... Za vse je znacil-
no ne le treniranje telesa, temvec tudi mozganov! Ucenje novih stva-
ri, uresni¢evanje mladostnih sanj in sproS¢eno uzivanje v tem, kdor
smo in kar smo, ne glede na to, kaj si drugi o tem mislijo. »Na staranje

je treba pogledati kot na proces odpiranja, ne zapiranja vrat,« je pre-

pri¢can Carl Honoré. In se zavedati, da »osrednja ovira pri usvajanju
novih znanj v poznejsem obdobju Zivljenja niso starajoci se mozgani,
temvec stereotipi, ki ubijajo naso samozavest in nam tako preprecu-

jejo, da bi se odprli preskusanju novih stvari.

Nihce ne bi rad umrl, ampak stari pa tudi ne bi radi bili ... Strah
pred staranjem je v bistvu strah pred minljivostjo in smrtjo. A ce se
bomo zavedali, da bomo tudi mi umrli, bomo veliko bolj cenili Zivlje-
nje, bili hvalezni zanj sleherni dan. Navdihujoca knjiga Bolj star, bolj

Ziv nas nagovarja za radostno staranje v pravem ¢asu, ko se nasa Ziv-

lienjska doba daljsa. Da bi ta podarjeni ¢as dobro Ziveli, pa je potreb-
na radikalna sprememba druzbene paradigme: »Treba bo na novo
napisati Cisto vsa pravila, ki se nanasajo na delo, medicino, finance,
Solstvo, porabo, stanovanjske razmere, oblikovanje, podjetnistvo in
socialno varstvo.« Berimo novo knjigo Carla Honoréja, opolnomocila
nas bo za lepo starost in boljsi svet!

ZA ANGAZIRANE BRALCE TO POLETJE IZ ZALOZBE UMco

USPESNICA NEW YORK TIMESA
»CE OMOGOCIMO ZENSKAM, DA SE DVIGNEJO,
DVIGNEMO CELOTNO CLOVESTVO.«

===
TRENUTEK
'\ DVIGA ,

|ZJEMNA KNJIGA ENEGA IZMED VODILNIH
SVETOVNIH MISLECEV
»MOJA NOVA NAJLJUBSA KNJIGA.« — BILL GATES

PREJEMNIK NAGRADE ALBERT LONDRES,
NAJVISJEGA FRANCOSKEGA PRIZNANJA NA
PODROCJU NOVINARSTVA ZA LETO 2018!

JEAN-BAPTISTE MALET

e
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PAPEZ FRANCISEK

O SRECI

Papezeve misli

o sre¢nem zivljenju

prevod: Andrej Turk

Druzina, 2019, t.v., 232 str,, 19,90 €

V podivjanem tempu zivljenja, v Zelji
po »boljsem« vsakdanjiku, ki ¢loveka
pogosto vodi le do (8e) veljega pe-
hanja za materialnim, ob tem pa ga
v notranjosti pusca vse bolj praznega
in revnega, se pogosto poraja vprasa-
nje, kaj je sploh sreca. Je ta dandanes
sploh mogoca? In kje jo najti? Na tak-
$na in podobna vprasanja zna papez
FranciSek vedno ponuditi odgovore,
saj se s svojo empatijo zmore poveza-
ti z bistvom dana$njega ¢loveka. Prav
zato mu pogosto namenja obilo pozornosti tudi v svojih govorih in
sporocilih, zdaj zbranih tudi v tej knjigi. Ta predstavlja dragoceno
branje tako za kristjane kot tudi vse druge, ki v danem trenutku
potrebujejo »le« nekaj bodrila in neprisiljenih usmeritev, kam in
kako naj obrnejo svoj zivljenjski kompas. Papez v svojih poslani-
cah, ustvarjenih za razli¢ne priloZnosti, a z enim samim skupnim
imenovalcem — obuditi v ljudeh dobro in jih ob tem spomniti na
mo¢ vere —, med drugim poudarja pomen hvaleznosti in osredo-
tocenosti na (navidezno) drobne stvari, ob vsem tem pa se v svojih
razmisljanjih dotakne tudi iskanja smisla zivljenja, ljubezni, posa-
meznikovega poslanstva ter $e marsicesa drugega. Zlahtno branje,
prepredeno z Zivljenjskostjo in iskrivostjo, tako znacilnima za pa-
peza Franciska. > VEsNA SIVEC POLJANSEK

... zZlahtno branje,
prepredeno z
zivljenjskostjo in
iskrivostjo ...
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JAVNA
AGENCIJA ZA

totaliteta ~hd 17
KNJIGO RS = =0

Osvescevalno akcijo podpira Javna agencija za knjigo Republike Slovenije.

MICHAEL BREUS ———
MOC PRAVEGA g -
TRENUTKA

Odkrijte svoj najboljsi ¢as za |\ pravega |/
hranjenje, spolnost, umetnisko '\%::rcn utka >
ustvarjanje, jemanje zdravil ™

prevod: Mateja Malnar
Ara, 2019, m.v,, 542 str., 29,90 €
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Upostevanje dnevnih, cirkadianih
ritmov pri naértovanju svojih dnev-
nih opravil postaja nekaj, cemur tudi
zdravniki in znanstveniki posvecajo VeCjo ucinkovitost
vse veCjo pozornost, na to temo pa . .
je tudi pri nas Ze iz$lo nekaj knjig, na n bOIJ skladen
zacetku tega leta denimo Kdaj, ki jo 21\/1) enjski ritem ...
je napisal Daniel H. Pink. Dr. Michael

Breus se je v svoji knjigi Moc pravega

trenutka splosnega ¢lovekovega pa tudi specifi¢no posamezniko-
vega dnevnega ritma lotil $e bolj sistemati¢no, saj na zacetku knji-
ge bralca povabi, naj z izpolnitvijo vprasalnika ugotovi, kaj je po
kronotipu (delfin, lev, medved ali volk), potem pa skozi vso knjigo
obdela razlicna podrocja ¢lovekovega delovanja, od odnosov, te-
lesne dejavnosti in spanja pa vse do prehranjevanja, dela, ustvar-
jalnih aktivnosti itn. Breus vsako od aktivnosti naprej analizira
splosno in vecplastno, torej glede na generalni ¢lovekov bioloski
dnevni ritem, potem pa se ji posveti Se s perspektive posamezne-
ga kronotipa. Knjiga o tem, kako lahko z relativno preprostimi
(pre)razporeditvami svojih vsakodnevnih aktivnosti dosezemo ne
samo vecjo ucinkovitost, temveé¢ predvsem skladnejsi zivljenjski
ritem. > SAMO RUGEL]

... kako doseci

|t

y knjig,
. KI SO NAS

NAPISALE
1

Vsako sredo ob 17.55 na TV SLO 1

spremljajte na FB / www.facebook.com/50knjig/ / www.50knjig.si
Javne projekcije: Festival dobimo se pred Skucom, Stari trg, Ljubljana
nedelja, 21.7. 2019 ob 22.00 / sreda, 24.7.2019 ob 22.00.
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PROMOCIJA BRANJA

PRIPRAVILA: LUANA MALEC, GLAVNA UREDNICA PORTALA, KNJIZNICA KOPER

Dobreknjige.si je spletno orodje za promocijo branja in dobre literature, namenjeno vsem, ki v poplavi literature is¢ete ne-

kaj dobrega zase. Veckrat nagrajeno platformo s celovitimi, neodvisnimi priporo¢ili dobrih knjig soustvarjamo v slovenskih

splo$nih knjiznicah v sodelovanju z literarno stroko in bralci.

IScete dobra poletna branja? Obi

Bralci imamo lahko danes kar nekaj tezav z izbiro knjig. Samo v Slove-
$ko presojo. Vcasih se je v slovenski jezik prevajal le izbor kakovostnih
knjig, tudi pisal ni vsak, saj je bil natis drazji, zalozniski standardi pa so
bili »zakong, ki ga je zaobsel le malokdo. Danes ni vec tako. Knjiga je
postala trzni proizvod, tako kot vsi drugi. To pomeni, da sta lahko tudi
pri knjigi v ospredju dobicek in ekonomija obsega, Zal pogosto na ra-
¢un njene kakovosti.

V knjiznicah smo od nekdaj pripravljali priporocilne sezname gradiva
v razli¢nih oblikah, od preprostih tiskanih do kompleksnejsih spletnih.
Od tod do ideje skupnega priporocilnega leposlovnega portala za odra-
sle nas je locil samo korak, ki smo ga konec leta 2014 ob podpori Mi-
nistrstva za kulturo naredili z vzpostavitvijo platforme Dobreknjige.si.
Spletni verziji je nato v naslednjem letu sledila $e objava aplikacij za pre-
nosne naprave los in Android.

Zacetni odzivi na portal, tako strokovne kot $irse javnosti, so bili do-
bri in tako je $e danes. Za njegovo vsebino skrbi odbor z desetimi regij-
skimi uredniki, knjizna priporocila razli¢nih zanrov in zahtevnostnih
stopenj branja pa prispeva vec kot sto knjiznicarjev iz vse Slovenije, za-
to se ne gre cuditi, da je tudi priporocil, objavljenih na portalu, ze blizu
3.000. Spodbuden je tudi odziv uporabnikov. Veliko je pohval, padlo pa
je tudi nekaj kritik in predlogov, ki nam pomagajo k izboljsavam. Mor-
da je tudi zato obisk portala ze ves Cas v porastu, po zdajsnjem trendu
bomo v poletnih mesecih presegli 15.000 ogledov dnevno.

Odlocitev o tem, kaj uvrstiti na portal, je zaupana knjiznicarjem-
-svetovalcem na portalu. Njihova priporocila, podobno kot v klasi¢nih
knjiznicah, temeljijo na bralnih izkus$njah, poznavanju knjizevnosti in
tekoce pridobljenih informacijah s knjiznega trga, te pa so v okviru $ir-
Sega projekta podprte s kontinuiranimi izobrazevanji, posveti, z izme-
njavo informacij in stalis¢.

Portal odlikuje tudi uporaben sistem filtriranja metapodatkov, ki
bralcem omogoca hitro in enostavno iskanje po razli¢nih kriterijih. Z
anotacijami knjiznicarjev, opisi bralnih dozivetij, dostopnosti in zah-
tevnosti branja, z informacijami o literarnih nagradah, mnenji in oce-
nami bralcev, literarnimi kritikami, s predmetnimi oznakami in dru-
gimi relevantnimi informacijami ze sedaj dobro dopolnjuje slovenski
knjizni¢ni katalog.

A Zelimo si ve¢. V urednistvu stremimo k portalu, ki bi uporabni-
kom bolje pomagal do ustrezne knjige in jih obenem vodil k razisko-
vanju, k iskanju novega in drugacnega. Veliko energije zato usmerjamo
v §tudij bralcev, njihovih potreb. Eden od ocitnih rezultatov doseda-
njih raziskav je spoznanje, da morajo biti sistemi za opis in iskanje le-
poslovja ve¢dimenzionalni, v obliki faset, da zadovoljijo raznolike po-
trebe bralcev. Pomembno je tudi, da podpirajo tako analiti¢no iskanje
leposlovja kot brskanje in iskanje po analogiji. Predvsem pa morajo
bralcem omogocati tudi dostop do abstraktnih ravni pomena. Nas iz-
ziv je predvsem, kako v tak sistem vkljuciti vse tiste lastnosti knjig, ki
so bralcem leposlovja pomembne in so bile do sedaj bolj ali manj pre-
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scite Dobreknjige.si.

DOBREKNJIGE.SI

Slovenske splosne knjiZnice priporocamo

zrte, kot so umetniska in ¢ustvena dozivetja, toni, avtorjeve vrednost-
ne sodbe in asociacije. Ta interpretacijski ali konotativni vidik opisa le-
poslovja bo zato predmet nadaljnjih raziskav.

Za celovitost knjizni¢nega portala je pomemben tudi glas literarnih
kritikov. Ze v kratkem lahko pri¢akujemo novo serijo izbranih kritik,
ki jih bodo na portal tedensko
prispevali Matej Bogataj, Aljaz
Koprivnikar, Gaja Kos Oster-
man, Jasna Lasja, Masa Pfeifer,
Goran Poto¢nik Cerne, Ziga
Rus, Veronika Soster, Tina Vr-
$¢aj in Manja Zugman. Uredni-
$ki koncept nacrtovanih objav,
ki jih podpira Javna agencija za
knjigo RS, smo oblikovali v so-
delovanju z dr. Gajo Kos Oster-
man, predsednico Drustva slo-
venskih literarnih  kritikov,
podpredsednikom drustva Ta-
dejem Meserkom in Majo Su-
cur, koordinatorko drustva. Z
rednimi kriti$kimi objavami Ze-
limo na portalu izpostaviti naj-
boljsa dela aktualne produkci-
je leposlovnih del v slovenskem
jeziku, zlasti izvirna. Pri izbo-
ru literarnih del bodo zato kri-
tiki upostevali kriterije, kot so
slovenska in deloma prevodna
produkcija zadnjih treh let, zvr-
stna in zanrska raznolikost pri
izbiri del, svez, angaziran avtor-
ski pristop pri vsebinski obrav- :
navi aktualnih problematik, - : =
slogovna inovativnost in jezi-
kovna neoporecénost.

Vse kritike, objavljene na portalu Dobreknjige.si, lahko bralci po-
iScete preprosto s klikom na filter ali iskalnik »Izbor literarnih kriti-
kovx; filter je dostopen na vstopni strani portala, iskalnik pa v zavihku
»Napredno iskanje«. Vabljeni k branju!

[ e B M S s
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SPLETNI PORTAL O DOFNIH ENIIGAM 0 PORIMLY

DOBREKNJIGE.SI

Slowenake splosne kelnke priporocoms
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POGOVARJALA SE JE:
VESNA SIVEC POLJANSEK

INTERVJU: ANEJ SAM IN Bo$TJAN PLESNICAR

Vsestranskemu ustvarjalcu Aneju Samu ni vseeno — za naravo, Zivali in nasploh za svet, v katerem Zivimo! Prav zato so nje-
gova dela, ki v ospredje postavljajo najrazlicnejse odtenke lepote, prepletena z veliastnostjo vsega, kar v prehitrem tempu
zivljenja tako radi spregledamo in tudi preslisimo. Ob tem celotni Anejev ustvarjalski opus v sebi nosi tudi mo¢no noto
druzbene angaziranosti in odgovornosti, in prav v tej maniri je nastala tudi njegova najnovejsa slikanica Vs smo lahko lepi.

Ze njen naslov zgovorno pove, kaj je njeno glavno vodilo, dodatno vrednost pa ji poleg samega besedila, zapisanega v
avtorjevem znalilnem (ponekod tudi ostrem) slogu, dajejo globoko izpovedne ilustracije slikarja Bostjana Plesnicarja in

pisane spremne besede ljudi z razli¢nih podro¢ij delovanja in ustvarjanja.
Ob izidu slikanice Vsi smo lahko lepi smo zato spregovorili o lepoti in Se ¢im s pisateljem Anejem Samom in slikarjem

Bostjanom Plesnicarjem.

»Koliko src vzvalovi ob pticjem petju?«

ANEJ SAM

VSI SMO LAHKO LEPI

ilustracije: Bostjan Plesnicar
Jasa, zbirka Onezimo svet,
2019, t.v., 72 str.

Bukla: Sodobni svet pogosto poveli-
cuje zunanjo lepoto. Ste zeleli s svo-
jo novo knjigo ustvariti protiutez
vsemu, s ¢cimer nas nenehno pita druzba, in z njo med drugim tudi pou-
dariti, kaj je dejanska lepota in iz ¢esa vsega je zares sestavljena?

Sam: Samo cvetovi razumejo govorico cvetov. Opazujoc prepletanje gora in
dolin, razmerja in harmonijo neke stavbe, dolo¢ene odnose barv ali uglase-
nost sestavin ¢loveskega bitja, doZivi plemenitilno ugodje le posameznik, ki
je uglasil sestavine lastnega bitja. Z dozivetjem Lepote je ustvarjena potre-
ba po njej. Clovek, ki doZivlja Lepoto, sku3a nered spremeniti v red, nesmislu
vdahniti smisel - spreminjati stvarnost torej. Lepota je namre¢ mocan dejav-
nik u¢lovecevanja. Zato vsaka drzava od nekdaj, sodobni svet posebej, pove-
licuje zunanjo pojavnost (velike hise, blescece se trgovske centre, ¢lovesko
telo, ki ustreza »duhu ¢asa«). Z napa¢nim ucenjem o Lepoti (istovetenje Lepo-
te s pojavnostjo) odvracajo drzave prebivalstvo od zZivljenjskih tem in ustvar-
jajo ki¢-¢loveka, obenem pa povzrocajo, da druzba ne more oploditi Stevilnih
talentov, visoke strokovnosti in neskonc¢ne dobrozeljnosti oseb, ki so telesno
»neatraktivne« in so samozatajevalne. To so bolece krivice do drZavljanov na
visji ravni u¢lovecenosti. Zato opozarjam - tudi s to knjigo — na Lepoto, ki jo
je oblikoval duhovni ustroj ¢lovestva.

Bukla: Pa zna sodobni ¢lovek, ujet v vrtinec nenehnega hitenja in dol-
znosti, sploh Se ustaviti korak in ob¢udovati navidezno majhne, a lepe
stvari?

Sam: Snezinke plesejo in pojejo: Nihce nas ne opazuje, svet je tako slep. V raz-
poki neke skale Grintovca je neka cvetlica ustvarila kraljestvo neposnemljive
lepote. Koliko nas je prislo do nje, se zaustavilo, dozivelo povisje duse?! Koli-
ko src vzvalovi ob pti¢jem petju? Od Sokrata naprej se ¢loveski miselni dose-
gi nizajo, srca ogrobljajo. S tem, da ne opazimo »navidezno majhnih, a lepih
stvari«, kot pravite, ropamo lastna Zivljenja. Se oddaljujemo od Pratemelja.
Od zivljenjskega smisla. In iS¢emo resitev na napacni strani Zivljenja — v zani-
kanju naravnih zakonitosti in ve¢nih vrednosti.

Bukla: V knjigi Vsi smo lahko lepi omenjate poleg vsega, kar po vasem
mnenju zajema dejansko lepoto, tudi drugacnost, saj je ta preprosto del
nasih zivljenj in je zato lepa. Se vam zdi, da jo druzba zadnje case ven-
darle bolj sprejema?

Sam: Moramo biti natan¢ni. Dejstvo, da oseba na vozi¢ku ne more biti lepa
za druzbo - spomnimo se oseb, ki jih je druzba ¢astila in jih danes ¢asti kot le-
pe - je kazalec bolne druzbe. Pripravljajo¢ pred desetletiem knjigo Sijaj dru-
gacnosti, sem nekaj dni hodil tudi v Psihiatricno bolnisnico Polje. Nikoli ni-
sem na enem mestu srecal toliko lepih oseb. Opazoval sem mladenica, ki se
je sprehajal v parku, ko so mu pticke zletavale na ramena. Ta ¢lovek, Vili Luzar,
je v prekratkem Zivljenju napisal pesmi, dostojne Heineja ali Baudelaira. Nih-
ce jih ni hotel pogledati — imeli so ga za norca (vesel sem, da jih nekaj Zivi z
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mojo knjigo Sijaj drugacnosti). Tako kot Lepoto evropska (in slovenska) pamet
napacno razume in razlaga tudi drugacnost. In se dogajajo bolece krivice in
druzbena skoda. Drugacnost je lahko namre¢ na pravi strani Zivljenja (izsto-
pajoca estetiziranost, poudarjen obcutek za pravi¢nost, smiselna nekonven-
cionalnost ...) ali na napacni (neuclovecen Zivljenjski program). Evropa (in Slo-
venija) sprejema vec¢inoma raz¢lovecajoco drugacnost. Tragi¢no! Tudi to je bil
motiv za knjigo Vsi smo lahko lepi.

Bukla: Torej vasa teznja po angaziranem pisanju, ki kot rdeca nit preple-
ta vsa vasa dela, ne le najnovejse slikanice Vsi smo lahko lepi, ostaja Se
naprej vase osnovno vodilo tako pri knjiznem ustvarjanju kot tudi pri
vasem drugem delu?

Sam: Patolosko socutje, nezreli optimizem, strpnost do fanati¢nih razkroje-
valcev Zivljenja - nikoli ne bom iskal Zivljenjskega smisla na tej stezi. Tabloi-
dni intelektualci, postmodernisti¢ni relativizem, humanistic¢ni ki¢ ali nauk So-
krata, Voltaira, Nietzscheja - te dileme nikoli ne bo. Tudi najnovejsa slikanica
to potrjuje.

Bukla: V okrilju drustva Jasa povezujete podobno mislece umetnike z
vseh vetrov, njihova besedila in ilustracije pa objavljate v knjizni zbirki
Onezimo svet. Je v tem duhu prislo tudi do sodelovanja s slikarjem Bo-
Stjanom Plesnicarjem, ki je ustvaril ilustracije za vaso novo knjigo?
Sam: V Jasini zbirki Onezimo svet, ki jo urejam, so ustvarjalci - literati, likovni
umetniki, misleci — ki lahko prispevajo k onezenju sveta. So moji prijatelji in
tisti, ki me ne marajo. Ni pa pomembno, od kod izhajamo, temve¢ kam smo
namenijeni. Tako se je v tem castivrednem krogu znasel slikar Bostjan Plesni-
car. Znasel se je, ker je umetnik. Ker stremi k poetizaciji Zivljenja.




plus

Bukla: Vasa dela so svojstvena in odstopajo od splosno zacrtanih
smernic ali modnih trendov, menda ste tudi vi taksni po naravi. Vam
je omenjeno pomagalo tudi pri ustvarjanju ilustracij za slikanico Vsi
smo lahko lepi, ker ste tako lahko na svoj nacin izrazili vse tisto lepo, o
c¢emer je govora v omenjeni knjigi?

Plesnicar: Izdelek se vedno pribliza naravi ustvarjalca. Sam v tekstu iS¢em
»politicno nekorektnost, ki me inspirira, in potem rad koracim po nesho-
jenih poteh. Moj ustvarjalni nacin se seveda izraza tudi v ilustracijah v tej
knjigi.

Glede trendov se strinjam, v ilustratorstvu je trenutno trend prekomerne
dodelave, ni spontanih »krokijskih«izdelkov ... Moti me tudi podcenjevanje
bralca, saj so ze otroci likovno kriti¢na in estetsko zahtevna publika. Nave-
licani so lepote metulja, ki pristaja na rozici, zelijo pa si tudi aktualne akcije
(pokvarjen mobitel, nervozna uciteljica ipd.).

Bukla: Kaj je torej tisto, kar vas osebno tako presune od lepote, da Ze-
lite to upodobiti tudi na slikarskem platnu?

Plesnicar: Lepote ne upodabljam. Ce hoce$ prenesti lepoto na slikarsko
platno, lahko postane ki¢. Zanimajo pa me - in jih zato tudi upodabljam -
nenavadne situacije ter pozicije figur in pokrajine. Ceprav se komu lahko
za trenutek zazdi, dela niso surrealisti¢na, so le trenutki nenavadne figura-
like, ki gestikulira neko dejanje.

Bukla: V slikanici Vsi smo lahko lepi so upodobljeni tudi nekateri vsem
poznani literarni ali zgodovinski liki. Je za umetnika poustvarjanje to-
vrstnih obce poznanih likov, ki jih nosimo nekje v podzavesti, breme,
ali pa, nasprotno, motivacija, da lahko na nov nacin upodobi nekaj
kar Ze obstaja in nam je domace?

Plesnicar: Seveda ni breme, je motivacija in izziv za druga¢no interpreta-
cijo Ze tisockrat videnega. V slikanico sem $e sam namensko rad vpletel
klasi¢ne svetovne junake, like in dogodke in jih z neklasi¢no upodobitvijo
uporabil v duhu pisanja Aneja Sama kot »u¢no orodje« za bralce, ki bodo
tukaj morda prvic srecali Michelangelovega Davida kot primer brezpokor-
nega zdravega telesa ipd.

Malega princa sem recimo postavil v Se ne videno situacijo, ko je v druz-
bi z astronavtom, ki pece koruzo; posodobil sem ga v duhu casa, saj je re-
cimo takrat, ko sem ilustriral knjigo, kitajska sonda ravno pristala na temni
strani Lune. Cesar je bil v knjigah razgaljen Ze tisockrat, a sem uzival, da
sem ga lahko uporabil za upodobitev gole zavedenosti in slepote. Kekec
- »sokolar« se je zgodil, ker sem zelel z znanim likom prikazati razseznost
in svobodo zdravega planinskega okolja in posledi¢no radozivosti duha, ki
ga pooseblja Kekec.

Bukla: Pri svojem delu menda nikdar ne uporabljate skic, ampak se
lotite ustvarjanja takoj, ko se vam podobe porodijo v glavi. Je bilo tu-
di tokrat tako?

Plesnicar: Skice za razvijanje zgodbe in prostora seveda uporabljam pri
ilustriranju dolocenih tekstoy, kot je denimo tisti za knjigo Nezno srce, kjer
se glavni protagonisti pojavljajo skozi celo knjigo. Ker pa pri knjigi Vsi smo
lahko lepi ni glavnega junaka, je vsaka ilustracija svoja zgodba. Ker je tekst
zelo iskriv, dopusca pestro, morda na trenutke celo hudomusno interpre-
tacijo. Skrivna nota zapisanega mi je dala impulz in vizijo, ki sem jo potem
direktno prenesel na papir.

Bukla: Vasa likovna govorica naj bi, kot pravijo literarni kritiki, poleg
vsega drugega izrazala tudi komentar na sodobni svet in nas napel-
jala k razmisljanju. So prav v tej maniri ustvarjeni tudi nekateri liki in
detajli v slikanici Vsi smo lahko lepi? Ste z intenzivnimi barvami in ne-
katerimi mo¢no poudarjenimi kompozicijami med drugim zeleli sim-
boli¢no izraziti bistvo sodobnega sveta, polnega vsakovrstnih moc-
nih impulzov?

Plesnicar: Vsa umetnost komentira svoj ¢as in vsak avtor na svoj nacin.
Vsak cas je poln mo¢nih impulzov, se mi pa zdi, da trenutni Se najmanj, ker
Zivimo danes Se najbolj lezerno (najvisja Zivljenjska doba, najvecja kupna
moc ipd.).

Pri tej slikanici nisem uporabil mo¢nih barv, ampak mehke, zato sem se
odlocil za akvarelno tehniko, ki omogoca senzibilno zlitje barv, ker sem
upodabiljal tekst o sinhronosti s samim seboj.

Zato tudi kontrasti niso niti ostri niti intenzivni, kompozicija pa je eno-
stavna, slikana v prvem planu. Vsa ostrina in intenziteta, ki sta prisotni, sta
karikirani v likih samih.

PRIPRAVILO
DRUSTVO SLOVENSKIH ZALOZNIKOV

NAGRADI

Sredi junija so se strokovnjaki iz knjizne panoge Ze sedemnajsti¢ zbrali
na letnem kongresu, ki ga organizira Drustvo slovenskih zaloznikov.

Poleg izobrazevanja je namen vsakoletnega kongresa tudi druzenje in

izmenjava izkuSenj. Na kongresu sta bili tudi podeljeni nagradi NAJ
zaloznik in NAJ knjigotrzec leta.

* NAJ zaloznik je Mitja Cander, direktor zalozbe Beletrina.

* NAJ knjigotrzka je Petra Kirn iz podjetja Mladinska knjiga Trgovina.

NAJ zaloznik in NAJ knjigotrzec leta

Mitja Cander je Ze vec kot dve de-
setletji gonilni in idejni motor za-
lozbe Beletrina (prej Studentske za-
lozbe), ki ves cas svojega obstoja
pozivlja slovensko knjizno pokrajino
in je zasluzna za izid mnogih refe-
ren¢nih domacih in prevedenih del,
tako s podrocja leposlovja kot tudi
druzboslovja in humanistike. V za-
dnyjih letih, ko je prislo do upada za-
loznistva slovenske knjige, je Beletri-
na postala eden klju¢nih slovenskih
knjiznih zaloznikov, ki tako s svoji-
mi izdajami kot s celostnim pristo-
pom pri delovanju na knjiznem trgu
(ta se razteza od literarnih festivalov
do portala elektronske knjige Biblos)
postavlja standarde, ki jim marsika-
tere druge zalozbe lahko le sledijo.
Prav leto 2018 je v zgodovini Beletri-
ne po svoje prelomno, saj so vse le-
to ponujali tevilne knjizne izdaje, ki so odmevale pri kritikih in me-
dijih in seveda tudi bralcih. S programom biografskih izdaj (biografija
Milene Zupanci¢, Ivana Cankarja in Jozeta Ple¢nika ter avtobiografi-
jaDusana Jovanovica) z dvodelnimi Vzporednimi zgodbami kot rezul-
tatom vecletnega zalozniskega projekta, s kresnikom za roman Draga
Jancarja In ljubezen tudi ter z izidom in plasmajem najbrz najodmev-
neje knjige lanskega leta Belo se pere na devetdeset Bronje Zakelj, ki
je letos prejela nagrado kresnik, je Beletrina ustvarila eno najboljsih
knjiznih letin v ¢asu svojega obstoja, obenem pa pokazala, da je mo-
goce s kakovostnimi izdajami, zavzetim promocijskim pristopom in
neomajnim spostovanjem zalozniskih standardov trziti tudi visoko-
kakovostne knjige.

Petra Kirn, vodja knjigarne v mest-
ni knjigarni v Novem mestu, je skrb-
na, predana delu in sodelavcem,
opravlja ve¢ vlog, ne samo knjigo-
trske, saj poleg knjigarne skrbi Se za
veleprodajni center v Novem mestu.
Pri svojem delu dosega odli¢ne pro-
dajne rezultate. Knjigarna na Glav-
nem trgu v Novem mestu je postala
tudi eno od kulturnih sredi$¢ mesta.
Ob tem pa skupaj s sodelavci iz Krke
ze vrsto let skrbi za organizacijo Do-
lenjskega knjiznega sejma, ki je glavni knjizni dogodek leta v tem de-
lu Slovenije. Dolenjski knjizni sejem ucinkovito povezuje dve na vi-
dez popolnoma razli¢ni gospodarski panogi, Petra Kirn pa je vez med
njima. Vedno postreze s svezimi idejami, hitrimi in u¢inkovitimi re-
sitvami. Ceprav trdno stoji za svojimi odloc¢itvami, vedno prisluhne
predlogom. Je natancna in dosledna, hkrati pa vedozeljna, odlo¢na in
optimisti¢na. UZiva pri delu z ljudmi, na sodelavke pa prenasa dobro
voljo in pozitivno energijo.

Petra Kirn

149 | julij-avgust 2019

Besedilo iz obrazlozZitve



ZNANOST

STEPHEN HAWKING /

KRATKI ODGOVORI NA /
TEMELJNA VPRASANJA |

prevod: Samo Kuscer |
Utila International,

2019, t.v., 239 str., 19,90€ “‘ KRATKI ODGOVORI
/' NA TEMELINA
Stephen Hawking (1942-2018) je bil |  VPRASANJA
sl 1A L . wio LT
eden od tistih ljudi, ki se mu je v Ziv- - -

ljenju zgodilo skoraj vse, kar se lahko
zgodi zivemu cloveku, Ceprav je sprva
kazalo, da za to nima nobenih moznosti. Tega angleskega fizika imajo
za enega od najbriljantnej$ih umov vseh casov, saj je znal o skoraj
abstraktnih dimenzijah vesolja razmisljati in pisati razumljivo tudi za
sirok krog bralcev. Zaslovel je s knjigo Kratka zgodovina ¢asa, potem
pa napisal $e nekaj poljudnoznanstvenih knjig za odrasle, s héerko
Lucy pa tudi serijo knjig za otroke. Delo Kratki odgovori na temeljna
vprasanja je izvirno iz$lo posthumno lani jeseni in ga lahko imamo za
nekaksen Hawkingov mentalni testament. Pol leta pozneje ga dobiva-
mo tudi v slovenskem prevodu, v njem pa nas popelje na sprehod po
temeljnih in ve¢nih vprasanjih ¢lovekovega (pre)bivanja, od nastanka
vesolja, vsebine ¢rnih lukenj in moznosti napovedovanja prihodnosti,
prek izzivov umetne inteligence in vprasanja prezivetja Clovestva ter
poselitve vesolja. Ko so ga vprasali po zamisli, za katero bi najraje
videl, da se bi se uresnicila, je dejal: »Rad bi videl, da bi razvili jedrsko
zlitje, s ¢imer bi prisli do neomejenih koli¢in Ciste energije, rad pa
bi tudi, da bi povsem presli na elektricne avtomobile.« Samo upamo
lahko, da se bo njegova vizija kdaj uresni¢ila! > SAM0 RUGEL]

tecCe Castni krog
Runs a Lap of Honour

Razstava originalnih rish ob 50. obletnici prvega izida stripa
Exhibition of original drawings for the 5o™ anniversary of the first comic beok edition

Narodna galerija
National Gallery of Slovenia
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BeN BROOKS

ZGODBE ZA FANTE,
KI SI DRZNEJO BITI
DRUGACNI 2

ilustracije: Quinton Winter
prevod: Maja Kogej

Ucila International, e .
2019, t.v,, 208 str,, 19,99 € S Drsols

FANTE

DRZNEJO

DAUGA ﬁm‘?

Poleg punc so zdaj tudi fantje dobili
$e drugo knjige iz uspesne serije za
vse tiste, ki si drznejo biti drugacni.
Pravijo, da take knjige spreminjajo zi-
vljenja nasim otrokom, da so zgodbe
uspesnih posameznikov z razli¢nih podro¢ij mladim lahko navdih.
Tudi tokrat ne gre samo za slavne in medijsko priznane $portnike,
pevce, znanstvenike, pisatelje in filozofe, ceprav jih je veliko, med
njimi se skrivajo tudi povsem obic¢ajni fantje in moski, ki so v od-
lo¢ilnih trenutkih svojega Zivljenja znali narediti prave stvari, ki ob
prvi prepreki niso vrgli puske v koruzo, pa¢ pa so samozavestno
vzeli svojo prihodnost v svoje roke. > BETT HLEBEC

... mladim lahko
navdih ...

STEWART Ross

SHERLOCK NA DELU

prevod: Niki Neubauer
Mladinska knjiga,
2019, t.v,, 256 str., 19,99 €

SHERLOCK
NA DELU

Izmisljeni detektiv iz pozne viktori-
janske dobe je ze dolgo kultna ikona
pustolovskih zgodb, brez katerega si
marsikdo ne more predstavljati do-
bre detektivke. Njegove dogodivscine
lahko prebiramo v stevilnih romanih, stripih, mladinskih in otrogkih
delih, da filmov in serij niti ne omenjamo. Zdaj je pred vami prav
posebna knjiga, s katero lahko preverite svoje sposobnosti logi¢nega
sklepanja v primerjavi z najslavnejsim detektivom na svetu. Petin-
dvajset poglavij vsebuje zapise umorov, tatvin, prevar in drugih ne-
¢ednosti s $¢epcem klju¢nih namigov, na vas pa je, da si nadenete
Sherlockovo ¢epico in razvozlate primer. Uganke bodo zanimive
mladostnikom, ki jih vabijo skrivnosti in miselni izzivi, zagotovo pa
bo knjiga zamikala tudi odrasle bralce, ki so odrascali z zgodbami o
neugnanem Holmesu. > VANJA JAZBEC

BARBARA BAJD =

MOJE PRVE [ srerazane
SPOMLADANSKE
CVETLICE

Preprost doloc¢evalni klju¢
ilustracije: Joze Glad
Hart, 2019, m. v,, 82 str,, 18,90 €

Simpati¢na knjizica, preprost klju¢ za

doloc¢evanje 68 razlicnih spomladanskih cvetlic (zelnatih rastlin),
ki rastejo v Sloveniji od zacetka maja naprej, vam bo v nahrbtniku
prisla prav od naslednje pomladi dalje, sicer pa je dobrodosel vsako-
dnevni pripomocek, da na hitro ponovite razlike med navadno ka-
luznico in spomladansko lopatico ali pa med ¢emazem in $marnico.
Cudovite ilustracije in poudarjene posebnosti vam bodo pri tem v
veliko pomo¢. Prepoznavanje rastlin s klju¢em je primerno tako za
odrasle kot za otroke, ki se naucijo opazovati podrobnosti v naravi in
pri rastlinah, ne da bi jih bilo treba odtrgati. > BET1 HLEBEC



PRIROCNIKI ZA MLADE IN ZVEDAVE

JAKE BANFIELD

CAROVNISKI TRIKI

s kovanci, kartami in
vsakdanjimi predmeti
prevod: Niki Neubauer
Mladinska knjiga,

2019, pt.v., 120 str., 17,99 €

| EAROVNISKI

=/ TRIKI

| #ROWANCI, KARTAMI
IN VEAKDLN IR
PREDMETI

Ucenje trikov ponavadi terja veliko
branja, vaj in igralskih sposobnosti,
vse to pa mladim bralcem in tudi vsem
preostalim poenostavi uveljavljen ¢arovnik Jake Banfield v knjigi z
nanizanimi dvainpetdesetimi ¢arovnijami. Nekateri triki so klasi¢ni
in so nas osupnili Ze v preteklosti, drugi so manj znani, a $e vedno
dostopni vsakomur. Vsak trik je prikazan na dveh straneh, v nekaj
preprostih korakih, z nazornimi fotografijami in poenostavljenimi
opisi. To so triki s kartami (preizkusite na primer tistega z uro¢enimi
devetimi kartami, kjer boste »zacutili« ljubezensko karto prostovolj-
ca), triki s kovanci (sijajen je oni s prilepljenim kovancem na hrbtni
strani dlani), z vsakdanjimi predmeti (na primer vrtenje zapestja za
krog in pol), na koncu pa je poseben razdelek za branje misli, v ka-
terem se boste izkazali kot velik psiholog ali psihologinja. Knjiga, iz
katere se prav vsak lahko nauci kaksne carovniske potegavsicine, s
katero bo vzbudil za¢udenje. In nasmeh. > 7164 VALETIC

MIKE GOLDSMITH

VESOLJE

Enciklopedija z osupljivimi
podobami vesolja

prevod: Niki Neubauer

Ucila International,
2019, t.v., 160 str., 19,90 €

Obsezna enciklopedija o vesolju je raz-
deljena na pet poglavij. V prvem izve-
mo, kaksno je vesolje videti iz nase perspektive, drugo poglavje nas z
Zemlje prestavi v $irno Osoncje, tretje pa celo onstran, do oddaljenih
zvezd in zvezdnih skupin, Cetrto se loti zgodovine raziskovanja veso-
lja, peto pa usmeri v prihodnost. Kup zanimivih podatkov! Ste vedeli,
da ima astronavtska obleka oz. vesoljski skafander kar 14 plasti? Ali
si znate predstavljati, o kaksnih razdaljah govorimo; recimo nam naj-
bliZja zvezda je Sonce, ki je 8,1 svetlobne minute stran, medtem ko je
naslednja najblizja zvezda Proksima Kentavra oddaljena kar 4,5 svet-
lobna leta. Bogat nabor informacij je opremljen z ve¢ kot 400 foto-
grafijami, vklju¢no z najnovej$imi posnetki satelitov in teleskopov, ki
nazorno naslikajo prostranost vesolja. Zelo pou¢no! > VANJA JAZBEC

CATH ARD

POSTANI ZNANSTVENIK;
POSTANI ASTRONAVT

ilustracije: Sarah Lawrence

prevod: Slavica Jesenovec Petrovi¢,

Borut Petrovi¢ Jesenovec

Ucila International, 2019, t. v., 48 str., 6,99 €/knjigo

Sveze prevedeni slikanici sta del poucne serije Postani, ki sta jo avto-
rici zasnovali z namenom, da bo otrokom priblizala razli¢ne poklice,
predvsem tiste naravoslovnih smeri. Za zdaj lahko v prevodu beremo
o astronavtih in znanstvenikih, ¢akamo pa $e na slikanico o zdrav-
nikih, programerjih, veterinarjih in mnogo drugih. Vsi so zasnovani
kot priro¢niki, v katerih nadobudni bralci izvedo ve¢ o prakti¢nih
spretnostih in znanjih, ki so potrebna, da bi opravljali enega izmed

ZNANOST J
Guinness World Records s

prevod: Matej Frece, Niki Neubauer, / .. I
| ZINANOST

Dejan Vrhovec ‘
Ucila International,
2019, m.v., 216 str,, 16,90 €

A, SUDWG N GLATNG

Posebna manj$a izdaja Guinnessove |mmsossms
knjige rekordov z naslovom Znanost | E—
prinasa najbolj ogabne, smrdljive, ¢u-
dne in glasne fenomene, ki smo jih
ustvarili ljudje ali narava. Zac¢ne se z vesoljskimi avanturami in ¢u-
desi (mogoce vas zanima, kdaj bomo prisli na Mars?), nadaljuje z
najbolj skrajnimi pojavi na planetu Zemlja (veste, katera je najbolj
zaudarjajoca rastlina?), nadaljuje se z robotiko, ki je ocitno ena od
pomembnih smeri v prihodnost (le kaj je »inteligenca rojev« in kaj
so »robotske zuzelke«?), nato pa ze pridemo do posebnega poglavja,
v katerem nam nora profesorja predstavita deset poskusov Izdelaj in
porusi (halo — sadne baterije!?!). Sledijo Ziva ¢udastva, najbolj sijajne
iznajdbe in znanstvene skrajnosti, vmes pa seveda zmagajo najzani-

s

in najhitrejsi clovek, pa seveda najglasnej$e riganje in zapletena zna-
nost prdenja! Divje divje! > Z1GA VALETIC

ANNE MCRAE
ATLAS VESOLJSKIH
PUSTOLOVSCIN

ilustracije: MUTI

prevod: Maja Sukarov
Mladinska knjiga,

2019, t.v., 48 str., 19,99 €

Pred nami ni $e eden od mnogih otroskih in mladinskih priro¢ni-
kov o vesolju. Atlas vesoljskih pustolov$cin je pametno zastavljena
interaktivna knjiga, primernej$a za malo starej$e $olarje (pred-
vsem druga triada), vsekakor pa bo privabila tudi mlajse in starejse,
skratka vse, ki jih mika dobesedno pokukati v vesolje. Atlas namre¢
preko brezplacne aplikacije omogoca ogled petdesetih posnetkov
agencij NASA, ESO in ESA, kar bralcu $e posebej pribliza delo-
vanje vesolja. Hkrati priro¢nik seveda ponuja obilico najnovejsih
podatkov in zanimivosti o vesoljskih odpravah in raziskovanju ve-
solja ter razlage pojmov, kot so ¢rna luknja, sila teznosti in svetlob-
na hitrost. Vso veli¢ino vesolja je v ilustracije ujel kreativni studio
MUTI iz Juzne Afrike, ki je knjigo namenoma opremil z nazornimi
in pou¢nimi ilustracijami ter smiselno z rahlim pridihom znanstve-
ne fantastike. > VANJA JAZBEC

teh osupljivih poklicev. Za znan-
stvenika je potreben Sirok spek-
ter znanja o zemlji, fosilih, letnih
Casih, krozenju vode in vremenu,
rastlinah in Zzivalih, (nevidnih) si-
lah, zvoku, svetlobi, medtem ko se
mora astronavt pouditi o vesolju,
nasem osondju in planetih, med-
narodnih vesoljskih postajah ter
zivljenju v vesolju. Priro¢nika sta
zasnovana interaktivno, saj poleg teo-
rije vkljucujeta tudi prakso; najdemo
lahko vprasalnike in kup navodil za
razlicne naloge in poskuse. Pou¢no in
zabavno hkrati. > VANJA JAZBEC
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7Y Iz KNJIZNICE ...

PRIPRAVILA: IDA MLAKAR CRNIC

»Pocasnost pomeni, da se prilegamo casu tako tesno, da sekunde padajo druga za drugo, kaplja za kapljo, kakor pri drobnem dezku nad skalovjem.«
(Gros, Frédéric: Pocasnost. V: Filozofija hoje, Ljubljana: V. B. Z., 2017, str. 32)

Kako kaplja poletni ¢as? Pocasneje. Tako, da nam ni treba posebej misliti nanj, ampak ga blagohotno opazujemo in mu lagodno in brez

obcutka krivde dopustimo, da jo v¢asih ubere po svoje. Ne prizadevamo si, da bi iztisnili iz njega vse, kar lahko. Ne porabimo vsake nje-

gove sekunde za koristen namen. Razsipavamo z njegovim obiljem in ne trepetamo, kadar ga ravnodusno zapravljamo. Knjige nam pri

tem pomagajo, meni litovski pisatelj in ilustrator Kestutis Kasparavicius, avtor letosnje IBBY poslanice ob 2. aprilu, mednarodnem dnevu

knjig za otroke. »Knjige imajo namrec cudovito lastnost — pomagajo nam, da ne hitimo. Ko listas po knjigi in se mirno zatopis v njeno vsebino,

te na lepem ni vec strah, da bi vse neopazeno zdrvelo mimo tebe. Tedaj spoznas, da se ti ni treba brezglavo muciti z nepomembnimi opravili.«

Moje poletne knjizne izbranke bodo s tega zornega kota vsaka na svoj nacin govorile o ¢asu. Tistem pospe$enem, zunanjem, in onem

drugem, notranjem, ki ga odsteva »ura brez kazalcev.

Pocasno kapljanje (knjiznega) casa

COLLIER, Kelly:

Stef in Stafeta
ilustracije: Kelly Collier
prevod: Tina Mahkota
Zala, 2019, 40 str.
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»Pomlad je. Stef obozuje pomlad, kajti to je
Cas za vsakoletni tekaton. Stef vsako leto zma-
ga, saj je njegovo telo ustvarjeno za tek! Nihce
v gozdu nima daljsih nog kot Stef. Ni éudno, da
Stef vedno zmaga. «

Tekmovanje je vedno povezano s casom, ki ga
merimo z uro $toparico. Ta narekuje drvenje
in hitenje proti zastavljenemu cilju. Konj Stef,
vajen zmagoslavja, je zacuden, da se mora na
tekmovanju pomeriti v tafetnem teku s pol-
Zem, raco in zelvo. Kako pa naj s pocasnela-
mi in luzerji doseze zmago? »Raca racd, zelva
leze. PolZ je pa ... polZ!« tuhta Stef. A zgodba
razkrije, da zmagovanje ni nujno samo dose-
ganje zmagovalnih rezultatov, temvec $e vse
kaj drugega: na primer spodbuda, da se nekdo
sploh premakne z mesta ... ali priloznost, da
s svojim porazom prepusti§ zmago nekomu
drugemu. Zgodba kanadske ilustratorke, ki je
ustvarila Ze dve slikanici o konju Stefu, je hu-
morna in stripovsko zastavljena. Med vrstica-
mi ponuja namig, da se najboljsi dosezki lah-
ko zgodijo tudi brez merjenja Casa, ponavadi
takrat, kadar pozabimo gledati na uro.

GALLASCH, Carrie:

Cesnje

ilustracije: Sara Acton

prevod: Barbara Majcenovic Kline
Skrivnost, 2019, 32 str.

»V prijetnih noceh zremo v zvezde in se otepa-
mo komarjev. Babica pravi: 'Zdaj pa ne bo ve¢
dolgo.” Trkamo na lubenice, eno razpolovimo.
Na nebo narisemo mavrico in se zazibamo v
spanec pod migetajocimi se listi. Oce zasepe-
ta: ‘Mislim, da je c¢as.'«

Liri¢na slikanica dveh avstralskih avtoric je
panorama trenutkov, ki se podobno kot na
japonskih akvarelih z mehkimi, zgolj naka-
zanimi potezami linij in barv razlivajo v ¢u-
stvena razpolozenja. Cas je predstavljen kot
utrip vsakdanjosti, s pridihom poezije, prica-
kovanja in ob¢udovanja narave, s katero zivi-
jo in dihajo vsi ¢lani druzine z dvema majhni-
ma otrokoma, ki opazujejo drevo od cvetenja
do zorenja ceSenj. Slikanica je hvalnica har-
moniji in spokojnosti, kakr$no dozivljamo,
ko izstopimo iz obi¢ajnega casa, se predamo
obcutkom, da smo, in se v ubranosti z nara-
vo zlijemo v eno. Poeti¢na je tudi pisava, si-
cer preprosta, ritmicna, a z izvirnimi prispo-
dobami. Cas in ¢ar te slikanice je opazovanje
drobnih sprememb, ki spokojno drsijo mimo
bralca iz trenutka v trenutek, do vecera, »ki
za$epeta in pomaha s prsti«.

PROCHAZKOVA, Iva:

Misi gredo v nebesa: --- a samo pokukat
ilustracije: Markéta Prachaticka

prevod: Diana Pungersic

Mis, 2019, 97 str.

Misi gredo .
v nebesa #

;

»Cas je tekel. Pravzaprav ni tekel, s casom se
je tukaj dogajalo nekaj silno nenavadnega. Ni
tekel ne mineval, ni se vlekel — kot da ga sploh
ne bi bilo. Ce pa je bil, ni imel nobene velja-
ve. Vse je bilo videti ves cas enako: kamilica
ni disala in odcvetela, drevesa so Sumela in
niso odvrgla listov, sonce je svetilo in ni zaslo,
slapovi so ves ¢as bucali isto melodijo, trava
je kar naprej zelenela, voda v potokih je zu-
borela in ni zamrzovala, nikoli se ni nic spre-
menilo.« (str. 49)

Veckrat nagrajeno cesko pisateljico ze pozna-
mo po najstniSkem romanu Goli (Mi§, 2017),
kratka zgodba Misi gredo v nebesa pa je na-
menjena otrokom. Avtorica jim z ucinkoviti-
mi in simboli¢nimi prispodobami naslika cas
po smrti, v katerem se po tragi¢cnem padcu v
prepad znajde tudi miska Smukica. Ta na svo-
je veliko razocaranje odkrije, da ¢asa v nebe-
sih sploh ni. Kaj lahko stori Zivahna in razi-
grana mi$ drugega, kot da se vrne v zivljenje,
a tokrat v podobi nekoga ... ki ji za ¢asa prej-
$njega sploh ni bil vsec.

Knjige imajo ¢udovito lastnost, da upocasnjujejo Cas, €e jih beremo pocasi. Naj vam z njimi tudi pocitnice trajajo dlje ...
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Branje sodi k pocasnim dejavnostim;
je Cas za premislek in upocasnitev,
meni novinar in pisatelj Carl Honoré
Vv svoji uspesnici:

»Tako kot pletenje in vrtnarjenje
tudi sedenje in predajanje pisani
besedi kljubujeta kultu hitrosti.«

(Carl Honoré: Hvalnica pocasnosti,
Ljubljana: Chiara, 2018, str. 186)

SVETINA, Peter:

Spoznal sem te po rdecih nogavicah
ilustracije: Krystyna Lipka-Sztarbatto.
KUD Sodobnost International,

2018, 35 str.

»Ljudje na plocniku so ostrmeli. Odprtih
ust so stali in gledali velikanski obro¢ in ve-
likanskega beraca, ki ga je kotalil. Nikola-
ju Koperniku je padla zemlja iz rok in se
odkotalila proti reki. Natakarji so obsta-
li z narocenimi tortami na pladnjih, voz-
niki avtomobilov so pritiskali na radijske
sprejemnike, ¢e bodo po porocilih porocali o
velikem kolesu in velikanu, ki ga toci po me-
stu. Se tocaj v gostilni je pozabil zapreti pi-
po soda in pivo je teklo po ulici kot potocek.«
(str. 30-31)

V slikanici vzporedno potekata realni cas
decka Timoteja, ki mora v varsavski ho-
telski sobi pocakati na oceta, da se vrne s
sluzbenega sestanka, in domisljijski, ki se
poljubno podaljSuje in razteza, kakor mu
narekuje deckova izmisljija. To je cas, ki
ima mo¢, da spreminja in ukrivlja prostor,
se z njim zlije v eno in obmiruje v »singular-
nosti«, dokler se oce ne vrne v hotel. Med-
tem ko mu Timotej pripoveduje, kaj vse je
dozivel na svojem domisljijskem potepu po
mestu, ne da bi za hipec zapustil hotelsko
sobo, tudi bralcem postane jasno, kaj imajo
s ¢asom opraviti Nikolaj Kopernik in rdece
nogavice. Preprosto: obstaja cas, v katerem
fizikalni zakoni ne delujejo vec in veljajo za-

.....

koni domisljije ...

KARMEN JENIC

ORIENTIRAJ SE PO
SONCU

DruZina, 2019, m. v., 189 str., 19,90 €

ORLENIRAY
SEpo SONAU

Mladinski roman, prvenec, ki se ga
zagotovo ne bi sramovali niti avtor-
ji z obsezno bibliografijo, je napisa-
la Karmen Jeni¢ (1982). Ze dolgo
nisem brala tako toplega, neznega,
s humorjem ter z upanjem preZzetega romana. Osrednji knjizevni osebi — Bajta, mlada, ravno
prav uporni$ka uciteljica slovenscine, s subtilnim posluhom za mlade, in Il¢o, fant, ki se zaradi
prekrskov presola na drugo $olo, sta »usodno« povezana. Spremljamo njuni prvoosebni pri-
povedi, ki se zdruzujeta v skupni zgodbi. Kaj (za)komplicira Zivljenje oseb v romanu (in v Ziv-
ljenju)? Odnosi. In kaj olajsuje Zivljenje oseb v romanu (in v Zivljenju)? Odnosi. Pomembno je
torej, kako vstopamo v zivljenje nekoga drugega. Pomembno je tudi, da se zares sli§imo. Si po-
magamo. Se imamo radi. Da nas ne vodi ego. Postavimo meje, kjer so potrebne, in jih podiramo
tam, kjer nas ovirajo. Pisateljici je uspelo dobro orisati tudi stranske osebe — babico, Kolo, Saro
in druge. Upam, da bodo po romanu poleg mladih, ki jim je roman v prvi vrsti namenjen, po-
segli tudi starejsi — starsi in ucitelji. Zgodba opozarja na odtujenost v odnosih in brezbriznost
do socloveka — zaradi tega je mlad ¢lovek pahnjen v iskanje samega sebe dostikrat na (samo)
destruktiven nacin — slab vedenjski vzorec tako naenkrat postane navada. Zato babicini ajdovi
s$truklji in Bajtina toplina pomagata. Pomaga tudi Kolino nesebi¢no prijateljstvo. In pomaga
tudi dobra knjiga, kot je ta. Poletje bo dolgo, dodajte si jo na svoj bralni seznam in se orientirajte
po soncu ter se napolnite z njim. Notranje topline ni nikoli preve¢. > SABINA BURKELjCA

MAITE CARRANZA

POTI SVOBODE

prevod: Veronika Rot
Maling, 2019, m. v., 280 str., 25 €

Sedemnajstletna Alexia je na prvi pogled tipi¢na najstnica, ki
ji srce hitreje utripa ob pogledu na Davida, postavnega vodni-
ka skavtov. Ko jo ta povabi, da se mu kot pomo¢nica pridruzi
na poletnem skavtskem taboru v Pirenejih, je Alexia v deve-
tih nebesih. A tu je potem $e Kilian, ki je zaljubljen vanjo, ona
pa do njega ne ¢uti kaj ve od prijateljstva ... Opisano je zgolj
ogrodje zgodbe, ki v sebi nosi mnogo globlje stvari: tik pred odhodom na skavtski tabor Alexi-
ina babica pove vnukinji zgodbo o svojem ocetu, ki naj bi se v ¢asu frankizma skrival prav na
podrocju, kamor zdaj odhaja taborit Alexia. Ta v zelji po razresitvi druzinske skrivnosti babici
obljubi, da bo poskusala najti kaks$no koli sled za pred ve¢ kot sedemdesetimi leti izginulim
pradedkom. Fantasti¢en roman, ki bralca spretno vrti med sodobnim ¢asom in preteklostjo,
obdobjem frankizma, je napisan izredno tankocutno in mojstrsko. Priljubljena $panska avto-
rica, ki se lahko pohvali tudi z najprestiznej$o drzavno nagrado za mladinsko knjizevnost, v
svojem delu odkriva marsikomu neznane skrivnosti polpretekle zgodovine svoje drzave, vse
skupaj pa nadgradi z zivljenjskimi modrostmi, ki med drugim vodijo do odlocilnih spoznanj
glavne protagonistke. Zares kakovostno branje za vse generacije! > VESNA SIVEC POLJANSEK

JANA FREY

SVET ZA RESETKAMI; Za zapahi pri $estnajstih

prevod: Aleksandra Ardali¢
Grlica, zbirka Na robu, 2019, t. v., 170 str.,, 19,75 €

Nemska otroska in mladinska pisateljica Jana Frey (rojena
1969 v Diisseldorfu) se ponasa s precej zavidljivim knjiznim
opusom, v slovens¢ino je prevedenih devet njenih del, vsa s
podrocja problemske literature. Njene zgodbe odpirajo zah-
tevne in tabuizirane teme o tezavah mladostnikov, od drog, do
prehranskih motenj, samomorilnosti, izklju¢enosti iz druzbe,
samoposkodovanja ... Petnajstletni Julij odrasca pri depresivni, v alkoholne hlape zaviti in
predebeli mami, ki po tem, ko jo je zapustil zadnji partner, ne najde vec pravega razloga za
Zivljenje. Najstnik je zrtev slabih socialnih razmer in se v stiski zatecCe na ulico, kjer hitro
pade v krog mladostniskega nasilja in kriminala. Zgodba temelji na resni¢nih tragi¢nih
dogodkih, a epilog daje nekaj upanja ... > RENATE RUGELJ
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Besedilo iz utemeljitve Zirije

NAGRADA

Na pomladnem srecanju Sodobnosti so tudi letos pred nabito polno
dvorano v Stari mestni elektrarni podelili tri pomembne nagrade, tri,

pravzaprav $tiri »son¢nice na rami, vsako v vrednosti tiso¢ evrov.

Nagrajene tekste si lahko preberete v Sodobnosti §t. 5., mi pa nagra-
jencem iskreno Cestitamo in na kratko povzemamo iz obrazloZitve
komisije.

SONCNICE NA RAMI za leto 2019

» SONCNICO NA RAMI za SPODBUJANJE VESELJA DO BRANJA
za leto 2019 je prejela: Savina Zwitter

Savina Zwitter je ime, ki je Ze zdavnaj prera-
slo prostore $olske knjiznice. Ceprav verjame-
mo, da se vecina idej in izzivov porodi prav tam.
Med dijaki. Med dijaki, od katerih se pricakuje,
da ze zmorejo razumsko in poglobljeno branje
zahtevnejsih besedil. In mag. Savina Zwitter jim
zna z inovativnostjo odskrniti nova vrata, jim
predstaviti drugacne ideje, jih usmeriti na Se ne-
prehojeno pot. Na Gimnaziji Bezigrad vse leto
potekajo razli¢ni projekti, namenjeni branju. Pridruzili so se evropski
akciji Brati gore, Medgeneracijskemu branju, Noci knjige ... Mag. Sa-
vina Zwitter je tudi predsednica Bralnega drustva, ¢lanica zirije Knji-
govanja, ob Borisu A. Novaku soavtorica delovnega zvezka za izbirni
predmet bralni klub za 7., 8. in 9. razred osnovne $ole in $tevilnih dru-
gih strokovnih ¢lankov in prispevkov.

» SONCNICO NA RAMI za NAJBOLJSO KRATKO ZGODBO
leta 2019 je prejela: Cvetka Bevc za Prelet galebov
Zirija: Dusan Sarotar (predsednik), Katja Klopcic, Tone Persak

Vsako pisanje, tako kot Zivljenje, torej vsa-
ka uspela umetnina, v sebi nosi nekaj strasne-
ga, presunljivega in nedoumljivega, mitskega.
Cvetka Bevc v kratki zgodbi Prelet galebov s
pripovedovalsko ve$cino in jezikovno tekoce iz-
pise zgodbo o ve¢nem iskanju smisla, navdiha in
ljubezni. Kratka zgodba lahko razkrije tudi veli-
ko zgodbo. Zirija je med $tevilnimi zgodbami, ki
so prispele na letosnji natecaj revije Sodobnost,
soglasno izbrala zgodbo Cvetke Bevc Prelet galebov za najboljso.

» SONCNICO NA RAMI za NAJBOLJSI ESEJ leta 2019 sta prejela:
Tina Vrscaj za esej Varno pospravijeni
in Jure Vuga za esej z naslovom Kelih, ki ogroza krzno.
Zirija za esej: Alenka Urh (predsednica), Evald Flisar, JoZe Horvat

Ceprav sta eseja Srecno pospravijeni Ti-
ne Vr$caj in Kelih, ki ogroZa krzno Jure-
ta Vuge po tematski in slogovni plati na
mo¢ razli¢na, imata pomembno sti¢no
tocko — oba spretno tematizirata dolo-
Cene nacine Cloveskega bivanja, ustvar-
janja in povnanjanja miselnih svetov.
Tina Vr$caj v svojem eseju premislju-
je fantazmagori¢no naravo svetovnega
spleta in se z veliko mero dandanes skorajda neizbezne osebne vplete-
nosti v predmet razmisleka sprasuje, kaj ta poleg ¢asa jemlje nasi res-
ni¢nosti ... Jure Vuga v metafori¢cnem misljenju ugleda polje pojmov-
ne svobode, klju¢no za vse ravni bivanja in razumevanja stvarnosti,
od umetniskih stvaritev do znanstvenih odkritij. Z izjemnim pozna-
vanjem zgodovine misli premisljuje temeljno bogastvo pesniskega je-
zika in njegovo zmoznost prevajanja stvarnosti v avtenti¢no obcutje ...
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SHARON CREECH

ZA DVE LUNI HODA

prevod: Ana Ambroz Strle
Grlica, 2019, t. v, 255 str., 27,95 €

To je zgodba o deklici Salamanci (Sal),
ki s svojima neobicajnima dedkom in
babico potuje od Ohia do Idaha, da bi
obiskala mamo, ki je pred ¢asom za-
pustila druzino. Voznja ¢ez Ameriko
je odli¢na priloZnost za zblizevanje z ljubljenima starima starSema,
ki ju je Sal po selitvi z oc¢etom s podeZelja v mesto precej pogre-
$ala. Vnukinja Zivahno pripoveduje zgodbe o svoji novi prijateljici
Phoebe in njeni druzini, s tem pa tudi o svojem novem zivljenju z
ocetom in njegovo prijateljico. Ko babico proti koncu poti zadene
kap, mladoletna Sal sama nadaljuje voZnjo, saj noce zamuditi mami-
nega rojstnega dne, in potovanje dobi povsem nepricakovan obrat.
Vecplastna pripoved, ki poleg zgodbe v zgodbi prinasa tudi veliko
indijanskih, starogrskih in drugih kulturnih referenc. > BET1t HLEBEC

IGOR KARLOVSEK
POBEG; Ognjeno pleme, knj. 1

ilustracije: Marina Gabor
Mis, 2019, t.v., 271 str., 28,95 €

Neustrasen  slovanski  vojskovodja
Ognjen ne uboga ukaza ¢islanih starost
in se noce vrniti v naselbino, kjer trenu-
tno bivajo pripadniki njegovega brat-
stva. Z vse bolj izurjeno vojsko Slovanov,
ki se ji poleg Antov pridruZijo tudi Obri,
$e naprej uspesno prodira proti Bizancu in osvaja nova ozemlja ob Do-
navi. Staroste Zzelijo kaznovati njegovo neposlus$nost in mu zajamejo
otroke, ki Zivijo pri babici, saj sta obe Ognjenovi zeni umrli. Najstarej$a
h¢i Ajda, na pragu prehoda iz deklice v mlado zensko, pregovori iznaj-
dljivo babico Rado, da vsem petim otrokom pomaga pobegniti. Nena-
vadna druscina, ki jo poleg trpezne babice sestavljata $e Ajdina mlajsa
sestra Mila in razposajeni bratje trojcki, Plamen, Vlado in Vuk, se tako
znajde na dolgem begu v neznano. Ajdin zdravilski dar jih resi pred
barbarskim plemenom, ki jih Zeli zasuznjiti, Milina volkulja jih ubra-
ni pred medvedom, ki jih napade neko noc¢, lovske spretnosti trojckov
jim pomagajo prestreci majhno divjad in perjad, s katero se hranijo ...
Sodelovanje, ljubezen, iskrenost in pogum jim pomagajo prebroditi
marsikatero oviro, ampak koliko zim bodo kljub svojim nenavadnim
sposobnostim sploh v stanju preziveti in kdo jim bo nudil varno zave-
tje? Prvi naslov iz nove domace serije je res prijetno knjizno presene-
Cenje in avtor, ki so mu blizu tako zgodovina kot slovanska mitologija,
obljublja e stiri nadaljevanja, zato se kmalu nadejamo njihovih novih
dogodivsc¢in. > RENATE RUGELJ

IGOR KARLOVIEE W

VALERIE PERONNET

TIPPI; Moja knjiga o Afriki
prevod: Alenka Moder Saje
Ucila International, 2019, t. v.,, 144 str,, 19,99 €

TIPPI | 9

Neobicajna divja deklica, Tippi Benja-
mine Okanti Degre (rojena leta 1990 v
Afriki), skozi ¢udovite fotografije prvo-
osebno pripoveduje vznemirljivo zgodbo o prvih desetih letih svoje-
ga zivljenja med divjimi Zivalmi in afrikimi plemeni. Njena starsa,
francoska filmarka in fotograf, Sylvie in Alain Degre, sta ve¢ let pred
rojstvom prvorojenke v puscavi Kalahari snemala in fotografirala mo-
¢virske macke, zato ni ¢udno, da sta tudi rast svoje héere naértno do-
kumentirala in poleg pri¢ujocega fotografsko bogatega albuma je na-
stala tudi vecdelna televizijska serija in ve¢ filmov o njenem otrostvu,
tako tesno povezanem z divjimi Zivalmi. > RENATE RUGELJ




RYRYCH KATARZYNA

REPINCEVO POLJE

prevod: Klemen Pisk; ilustracije: Grazyna Rigalli
Zala, 2019, t.v., 179 str,, 27,99 €

V  cudovit
jezik uje-
te zgodbe o
tem, kako
stvari na prvi
pogled pogo-
sto niso tak-
$ne, kot so
v resnici. Iz-
jemno sr¢na
knjiga (otro-
ska  knjiga
leta 2017 po presoji poljske sekcije IBBY),
ki bralcem v slogu mojstrske slovanske pra-
vlji¢ne tradicije, a na sodoben nacin, skozi
zgodbe otrok z roba Repincevega polja (ob-
robja velikega mesta) in srénih odraslih v
podobah stare Zenice (¢arovnice), skrivno-
stnega prisleka v dolgem temnem ogrinjalu
(Dr A Kula), nove (pogumne, igrive in do-
brosr¢ne) uciteljice naravoslovja (in njene
Crke) in $e nekaterih, govori o sprejemanju
drugacnosti, o prijateljstvu in pogumu, o
dobrosr¢nosti in o tem, kako ne v stiski ne v
radosti nismo sami. > ANA KOSIRNIK

JUAN JOSE MILLAS

MOJA RESNICNA ZGODBA

prevod: Marjana Sifrar Kalan
Malinc, 2019, m. v., 96 str., 18 €

Drobna knji-
Zica  prinasa
tragi¢no zgod-
bo najstniske
nepremislje-
nosti.  Kako
hitro se lahko
zgodi nesreca
in kako tezko
je z obcutki
krivde »nor-
malno« ziveti naprej, sploh Ce si star dvanajst
let in sploh ¢e svoje skrivnosti ne mores$ zau-
pati nikomur in se povrhu vsega $e ubadas z
obcutki krivde za locitev star$ev. Prvooseb-
ni pripovedovalec takoj na zacetku prizna,
da je s frnikolo, vrzeno z mostu, povzrocil
avtomobilsko nesreco s smrtnimi Zrtvami,
deklica Irene, ki je prezivela, pa je ostala iz-
nakazena. Na$ junak po nakljuc¢ju ugotovi,
da Irene hodi v bliznjo $olo, in kot bi si zelel
nasuti soli na svojo rano, pohabljeno dekli-
co zasleduje vec let, dokler se ne zblizata ...
V¢asih so neizrecene reci najpomembnejse.
Millas, ki sodi med ugledne $panske sodob-
ne ustvarjalce, se tokrat prvi¢ predstavlja
slovenskim bralcem, spremno besedo temu
kratkoproznemu besedilu pa je premisljeno
zapisala Barbara Pregelj. > BET1 HLEBEC

KNj1GA, PRVA LIGA

MILAN PETEK LEVOKOV

LOV ZA TEMPLJARSKIM ZAKLADOM

ilustracije: Igor Sinkovec

Mladinska knjiga, zbirka Knjiznica Sinjega galeba,

2019, t.v., 264 str., 27,99 €

Rubriko pripravlja:

JANJA VIDMAR

Janja Vidmar

Milan Petek Levokov

V ospredju avanturisti¢cne mladinske proze
je obicajno napeta dogodivscina z zavidljivo
stopnjo tveganja, v katero se (nehote) za-
pletejo glavni knjizevni liki, ki zatem s svojo
bistrostjo, neumornostjo in iznajdljivostjo
reSujejo na prvi pogled brezupno kolobocijo
nevarnih zapletov. Kljub slikoviti zgodbi so
dogodki in liki vec¢inoma slikani ¢rno-belo,
s stopnjevanjem napetega pri¢akovanja in
ugodnim, pravi¢nim razpletom, ob katerem
si mlad bralec olajsano oddahne.

Zadnja leta je ta mladinski zanr narahlo
oplazila recesija, kot bi ga izpodrivali na eni
strani problemska in na drugi fantazijska lite-
ratura. Ze zato je zajeten Levokovov roman
(258 str.) dobrodosla novost za vse ljubitelje
pustolovk in prava osvezitev na podrocju
zanrske literature za mlade.

Izjemno plodovitemu avtorju dela za otro-
ke in mladino 3e zdale¢ niso neznanka, saj za
mlade bralce neumorno pise pravljice, slika-
nice, uganke, zgodbe in romane, toda na izid
omenjene knjige, s katero se je ze leta 2016
uvrstil med nominirance za nagrado modra
ptica, je vendarle moral cakati kar dve leti.
Ni¢ ne de, v delu tako dosledno uposteva
vse zakonitosti zanra, da se zdi, kot bi brali
otroske spomine slavnega Indiane Jonesa:
glavnemu junaku, 12-letnemu Marku, se
na pragu Solskih pocitnic, kamor je casov-
no tudi najpogosteje umesc¢eno dogajanje
mladinskih pustolovk, podre ves svet ob
novici, da bo poletje pre¢emel doma in ne
na morju s prijatelji. Da bi bila mera polna,
mu bosta kri pila samo mlajsi brat, Sestletni
Blaz, in Markova vrstnica Nika, ki bo z mamo
ves mesec svetila na obisku, saj sta njena in
Markova mama prijateljici Ze vrsto let. Toda
z Niko v Markov dom prifrfota tudi prav po-
sebna obiskovalka, udomacena vrana Pika,
ki se pozneje, v vrtincu dogodkov, izkaze za
nenadkriljivo detektivko in pomocnico. Ko
smo ze pri znacilnostih pustolovskega zanra:
med reSevanjem niza zapletov male detek-
tive onemogoca nepridiprav, ki ni iz nasih

logov, temvec je za njim razpisana celo med-
narodna tiralica.

Dogajanje je postavljeno v domac okolis,
natancneje, v Marof; po avtorjevih besedah
gre za okolico Ptuja, po Markovih pa za maj-
hen kraj, v katerem ¢lovek po dobri uri ogle-
da le Se zdolgocaseno zeha in se sredi pusco-
be preklada sem in tja. Vse je zani¢, z izjemo
slascic¢arne, seveda. Tamkajsnje kremne rezi-
ne prekasajo Se blejske!

Toda izkaze se, da domisljijo krajanov Ze
desetletja buri legenda o skrivnostnem, dav-
no zakopanem zakladu, vmes menda celo
odkritem in zatem znova zapravljenem, to-
krat se zdi, da za vse vecne Case. Seveda ni¢
ni za vekomaj izgubljeno, kadar v dogajanje
posezejo resni detektivi na pocitnicah.

Razburljiva pripoved tece gladko, ¢lenjena
je s podnaslovljenimi poglaviji, ki zbujajo vtis
filmskih sekvenc. Pripovedovalec je vsevedni,
jezik pa nezapleten, podrejen toku zgodbe in
oklescen zapletenih podredij, ekspresivnosti
in metaforike, tako kot pritice pravim pusto-
lovkam.

Mlad bralec bo med branjem kaj hitro po-
zabil na telefon, konzolo in ra¢unalnik, saj se
v prepricljivi zgodbi tare prigod, ki se odvijajo
s toliksno naglico, da je knjigo priporocljivo
brati leZze v senci, s hladno limonado pri roki.

Medtem ko knjigo nevsiljivo dopolnjujejo
odli¢ne ¢érno-bele ilustracije Igorja Sinkovca,
same dogodivs¢ine nemara najbolje povzame
kar inSpektor Jager, eden od odraslih likov v
knjigi, ki se ne more nacuditi neverjetni zgod-
bi: »Trije otroci so nasli templjarsko zlato, resili
uganko ...« Ah, ne, vsega pa ne smem razkriti!

Knjigo kar pogumno vzemite v roke, vse
opisano namre¢ $e dodatno zacinijo vzne-
mirljiva zgodovinska dejstva, ki bi Zze v teh
poletnih pocitnicah znala marsikoga spod-
buditi k raziskovanju in odkrivanju zakladov
v lastnem okolisu.

V iskanju zakladov minejo pocitnice kot
blisk. Le vrane pustite pri miru, bistroumne
so, vendar zamerljive ©.
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INTERVJU: ANDREJ RozmAN Roza

POGOVARJALA SE JE: JANA ZIRKELBACH

Andrej Rozman Roza je umetnik, ki ga slovenski javnosti ni treba posebej predstavljati. Roza je prisoten v literaturi in na
gledaliskem odru kot dramatik in prevajalec. Letosno pomlad je bil za knjigo Pesmi iz galerije nagrajen z desetnico, eno

najvidnejsih domacih nagrad, ki se podeljuje za najboljse izvirno otrosko ali mladinsko delo v poeziji ali prozi. Ob tej priliki
sva se pogovarjala o knjigi, njenem nastanku, posebnostih in $e o ¢em.

»0dzivi so, celo kaksni starsi me kdaj kaj pohvalijo.«

ANDREJ RozMAN RozA

PESMI IZ GALERLJE

ilustracije: Jakob Klemencic¢
Narodna galerija,
2018, pt. v, 138 str., 17 €

Bukla: Roza, cestitke za desetnico, vese-
la sem, da so bile Pesmi iz galerije, ki so
v nasem prostoru nekaj posebnega, na-
grajene. Pojdiva cisto na zacetek. Kako
se je porodila ideja o pesmih, ki bi bile napisane na slikarska dela?
Roza: V Narodni galeriji sem pred leti za 8. februar recitiral svoje pesmi in po-
tem sem Se nekaj komentiral slike in nato je Kristina Preininger, kustosinja v
Narodni galeriji, zadolzena za izobrazevanje in popularizacijo, predlagala, da
bi na podlagi slik iz Narodne galerije napisal serijo pesmi, ki bi izsle v knjigi.
Takrat sem razlagal tisto Langusovo sliko Primic¢eva Julija z bratom Janezom,
kjer Julija drzi v naro¢ju kokosko, kokoska pa me je nekako spomnila na Slo-
venijo. Malo sem se pohecal in napletel to zgodbo, ki sem jo kasneje tudi
uporabil v pesmi, no, in potem me je poklicala Kristina z idejo o pesmih. Po-
govarjala sva se, da bi napisal vsaj kaksnih trideset takSnih pesmi.V istem te-
dnu si me poklicala tudi ti, ¢e bi za Pil pisal kakSne pesmi za mularijo. Zdelo
se mi je fino, Ce se to nekako poveze in bi pesmi najprej izhajale v Pilu. Potem
sta se pa ti in Kristina dogovarjali, kako bi ob pesmih na kratko predstavili Se
slikarje in umetnisko delo. In nastali so ti ¢lanki v Pilu.

Bukla: Ki so bili tudi presenetljivo dobro ocenjeni med mulci.

Roza: Ja, fajn, kaj naj recem. No, spomnim se, da sem za zacetek nove sezo-
ne Pila, se pravi septembra 2015, predvidel pesem na eno drugo sliko, potem
sem pa pomislil, da bi na september, ki je tudi zacetek Sole, najbolj ustrezala
Marija Terezija, znana po uvajanju obveznega solanja.

Bukla: Ste potem Ze ob Kristinini ideji nacrtovali, da bodo to bolj pesmi
za otroke?

Roza: Ja, to je bila Zelja Narodne galerije, da so pesmi za najstnike, ne rav-
no za otroke. Za tiste na koncu osnovne $ole, osmi in deveti razred, ne pa za
predpubertetnike. Ker za njih je Ze Gal v galeriji, to pa naj bi bilo bolj za mla-
dostnike. Nekatere so seveda primerne tudi za mlajse, a ko sem enkrat vo-
dil po galeriji Sestosolce in jim bral nekatere pesmi, sem videl, da jim je treba
$e marsikaj razloZiti, da razumejo. Nekatere besede se jim zdijo tezke oziro-
ma jih ne poznajo, na primer slikarski opus ali blues. A nekatere bi morale biti
povsem razumljive tudi mlajSim, na primer Marija Terezija ali Karingerjev av-
toportret z Zeno in psom. Vecina jih je za starejse. A se je zgodilo, da je na eni
izmed predstavitev za mlajse k meni stopil temnopolti fantek in mi rekel: »Ti-
sto o zamorki ste pa zelo dobro napisalil« Te pesmi njim nisem bral, a sem po
tistem ugotovil, da je Cisto razumljiva tudi za Sestosolce, zanj pa je bila sploh
zanimiva, ker je temnopolt, kar je pri nas v Sloveniji bolj redkost, in se ga je
zato Se toliko bolj dotaknila.

Bukla: Pesmi ste pa pisali bolj sproti, tako kot so izhajale v Pilu, ne
naenkrat.

Roza: Ja, bolj pocasi je $lo, vmes sem delal Se druge stvari.

Bukla: Kako pa ste izbrali slike, na katere ste potem napisali pesmi?
Roza: V bistvu sva jih skupaj s Kristino. Sla sva skozi galerijo, pa mi je bolj ona
izbirala, no, predlagala mi je, katere se ji zdijo Se posebej pomembne, pripo-
vedovala zgodbe o njih, marsikaj zanimivega o slikarjih, nastanku slik, mo-
tivih, ljudeh takratnega casa. Odgovarjala je tudi na moja vprasanja, skrat-
ka marsikaj uporabnega mi je povedala, kar sem potem uporabil v pesmih.
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Bukla: Ampak nekatere ste pa tudi sami izbrali, po svojih zeljah?

Roza: No, ja, seveda. Absolutno sem jih tudi sam izbiral. Recimo za novem-
ber, ko imamo dan mrtvih in no¢ ¢arovnic, se mi je zdelo zelo primerno Met-
zingerjevo Obglavljenje sv. Janeza Krstnika. No, ta pesem vsekakor ne bi sme-
li biti za ta male, ker je slika res krvava in so jo tudi Ze dali ven iz stalne zbirke,
ampak meni se je pa zdela zanimiva zaradi grozljive zgodbe, kako je Salome
prisla do Zzelenega poljuba. Potem se mi je zdelo zanimivo na primer Mariji-
no oznanjenje Helene Vurnik, ki ni last Narodne galerije in je bilo takrat slucaj-
no na gostovanju. Ta slika se mi je zdela fascinantna zaradi secesijskega stila
in sodobne upodobitve angela, ki izginja kot pri dvojni ekspoziciji fotografije.
Poleg tega sem Zelel imeti tudi Zenske slikarke, ki jih ni v Narodni galeriji ni-
ti za prste ene roke. Hotel pa sem imeti tudi kakSno temeljno katolisko temo,
saj so bile te zelo pomembne za razvoj slikarstva.

Bukla: Se pravi, tudi sami ste izbirali slike na podlagi vSe¢nosti, pa tu-
di na podlagi zgodbe, o kateri ste kaj zanimivega izvedeli. Ste tudi sami
raziskovali Se kaksne podrobnosti o slikah?

Roza: Seveda sem tudi sam Se kaj prebral, nekaj knjig mi je posodila tudi Kri-
stina. No, nekaj sem pa tudi izvedel po spletu, marsikak3sna slika je tudi na Wi-
kipediji, pa tudi same slike so na spletu, Narodna galerija ima celo zbirko do-
stopno na spletu, nekatere slike sem tudi fotografiral, da sem si sliko potem
tudi doma temeljito ogledal. V resnici so nekatere slike kar majhne, na primer
slika Pavla Kinla Ribji trg, pa Se visoko je postavljena, bi si moral s prucko in
povecevalnim steklom pomagati, da bi si jo lahko natan¢no ogledal v galeriji,
a sem si jo namesto tega dobro ogledal na internetu in odkril mnogo detaj-
lov, ki jih sicer ne opazis. Se Kristina ni vsega opazila. Te komaj opazne izklju¢-
no Zenske postave so mi bile pomembne za del zgodbe, ki sem jo vpletel v
pesem o tej sliki.

Bukla: Ste morali kar dobro pogledati sliko, jo raziskati, prebrati kaj o
njej, da ste lahko napisali pesem. Ni to tako enostavno, kot se zdi ali kot
si bi lahko marsikdo predstavljal. Sliko pogledas in napises pesem.
Roza: Ja, gotovo. Na primer o Musi¢u sem moral kar dosti prebrati, ga nisem
dobro poznal, se izobraziti, da sem lahko potem kaj napisal. In sem imel sre-
¢o, kerimajo v Narodni galeriji njegovo stalno razstavo, h kateri sodi tudi zelo
zanimiv televizijski intervju, ki ga je imel z Musicem Joze Hudecek. Tako me je
pri Musicu na koncu najbolj fasciniralo to, da je vse slikal po spominu. Vse je
moral najprej v sebi predelati, ni¢ ni slikal direktno.

Bukla: Mogoce veste, ce je Se kaksSen tak primer v slovenski literaturi, da
bi kdo takole na neko umetnost, na primer na slike, napisal zbirko pe-
smi? Celo zbirko, ne le eno pesem. Ker posamicna umetnija je seveda ze
koga tako navdusila, da je napisal pesem, ampak takole sistematicno,
kot je vase zdajSnje delo, pa ne. Ali se motim?

Roza: Ja, v Narodni galeriji to imajo. Na primer Boris A. Novak in pa Svetlana
Makarovi¢ sta ze pred mano pisala verze o njihovih slikah.

Bukla: Svetlanin Gal v galeriji je sicer zgodba.

Roza: Ja, ampak e se prav spomnim, je v verzih. Doma imam tudi zelo zani-
mivo ¢esko knjigo, ki govori o zgodovini modernega slikarstva v stripu.
Bukla: No, saj tudi v Pesmih iz galerije so opisi slik zacinjeni Se z duhoviti-
mi stripovskimi vinjetami ilustratorja Jakoba Klemencica.

Roza: Ja, malo stripovskega je tudi v tej knjigi.

Bukla: Kako pa se vam je zdelo, ko smo v Pilu skupaj z Narodno galerijo
naredili natecaj za otroke na podlagi slik iz Narodne galerije in po zgle-
du vasih pesmi? Kaksne so se vam zdele njihove pesmi?

Roza: Ja, to se mi zdi vedno fajn, taksna otroska ustvarjalnost. Sicer je Ze dve
leti od tega in sem Ze malo pozabil, ampak vem, da je bilo veliko teh pesmiin
da so bile nekatere zelo fajn. Spomnim se enega majhnega fantka, ki je napi-
sal zelo preprosto, a igrivo doziveto pesem o Langusovi sliki fantka z lesenim



konjickom. Pa devetoSolke, ki je imela celo serijo teh pesmi, zelo se je po-
trudila. Zelo sem vesel, ¢e so otroci literarno kreativni, a sem po drugi stra-
ni zmeraj tudi malo Zalosten, kadar mislijo, da je za pesem bistveno to, da
se rima. Tako jih najbrz ucijo v Soli, je pa to skoda.

Bukla: Se strinjate, da otroci berejo, e je dobro napisano?

Roza: Ja, mislim, da je to res. Seveda tudi poezijo nekateri berejo, poznam
otroke, ki veliko berejo. Berejo sicer specificno, ampak berejo.

Bukla: Imate kaksne odzive na vase pesmi?

Roza: Odzivi so, celo kaksni star$i me kdaj kaj pohvalijo. Pred kratkim se mi
je zgodilo, da me je ustavila neka mama, ki mi je povedala, da ima njen sin
tezave z branjem in pisanjem in mu je knjiga Kako je Oskar postal detektiv
dobro dela. Pa ne samo njemu, ampak tudi za uciteljico je bilo dobro, da je
malo razmislila, da to, da imajo otroci tezave z branjem in pisanjem, ne po-
meni, niti da so leni niti da so neumni. Pravzaprav se mi kar dostikrat zgo-
di, da me na cesti ustavijo kaksni starsi in recejo otrokom, no, vidis, to je pa
ta, ki je napisal tiste pesmi, ki smo jih brali. Saj v¢asih mi gre tudi na Zivce,
ko me tako ustavijo, 3e sploh, ¢e nisem sam, a v glavnhem mi pa dobro de-
ne taks$na pohvala iz prve roke. Javno intimo sem izgubil, Ze ko sem nasto-
pal v reklamah, tako da mi je to, da me ne prepoznajo kot tistega s televizi-
je, ampak pesnika, kar vsec.

Bukla: Omenili ste nove oblike branja s pojavom nove tehnologije.
Kaj mislite o tem?

Roza: Danes pri mladi generaciji stopajo v ospredje nove oblike branja. Na
primer bralniki. Na Finskem, kjer branje spet naras¢a, mladi v glavhem po-
segajo po bralnikih. Popularne so tudi zvocnice.

Bukla: Ampak pri nas se zvocnice niso obnesle. Celo nehali smo jih
prodajati.

Roza: Ja, nas trg je majhen in je temu primerno tudi ponudba bolj skrom-
na. Tako da se mi zdi, da so nad zvocnicami obupali malo prehitro. Seveda
bi za to potrebovali predvsem pametno kulturno politiko drzave. Prepri¢an
sem, da bi se zvocnice prijele, ¢e bi bila ponudba pestra, kvalitetna in po
sprejemljivih cenah. Ce se gremo narod, moramo imeti tudi sodobno kul-
turno ponudbo, sicer bi bilo bolj posteno do nasih otrok, da jim ne tezimo z
domoljubjem. Le Siroka in sodobna ponudba v slovens¢ini nas lahko ohra-
ni pred pocasnim razkrojem pri zivem telesu. Zato si zadnje ¢ase prizade-
vam, da bi ¢im vec svoje literature prenesel na sodobne medije.

Bukla: Pri poeziji je dobrodoslo, da pesnik sam ali pa kdo od igralcev
bere poezijo. Zato so, kot vem, v Narodni galeriji, kjer so za najstni-
ke pripravili dejavnost Pesmi v galeriji, kjer lahko mladi neposredno
pred umetninami tudi sami napisejo kako pesem, v ogled vkljucili po-
snetke, ko vi berete pesmi ...

Roza: Pesem je tudi melodija. Vazna je interpretacija.

Bukla: Pesmi ste pisali Ze kot otrok, kajne?

Roza: Ja, ze v nizjih razredih osnovne 3ole in potem vse Solanje. Pesmi so
bile seveda razli¢ne v razli¢nih obdobjih. Sem se pa vedno ukvarjal s tem.
Bukla: Roza, vesela sem, da je knjiga dobila pohvale, da so vase pesmi
nagrajene. Upam, da Ze snujete kakSne nove, zanimive nacrte. Uzivaj-
te zdaj v naravi, kamor se odpravljate na oddih.
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OTROSKO LEPOSLOVJE

TONCKA STANONIK
LUCKA NA
KLEKLJARSKIH
POCITNICAH

ilustracije: Jelka Reichman
Celjska Mohorjeva druzba,
2019, t.v, 85str., 17 €
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Zacele so se zimske pocitnice in mala
Lucka ze polni svoj nahrbtnik, saj ko-
maj caka, da odpotuje k babici Ani
in dedku Juriju v Dobravico. Tam je
vedno zanimivo! Je $e kaj boljsega
od stikanja po babicinih omarah ali
obc¢udovanja njenih spretnih prstov
pri premetavanju klekljev? Pa kup
zanimivih zgodb, ki jih babica in de-
dek ob topli peci pripovedujeta svoji
vnucki. Ampak tokrat se vse vrti okoli klekljanja, v katerem je babica
prava mojstrica, pa tudi dedek ne zaostaja dosti. Lu¢ka je seveda v
nestrpnem pric¢akovanju, ali ji bo babica kon¢no zaupala svoj jerbas,
punkelj in kleklje. Zgodba o Lucki pisateljice, publicistke in nekda-
nje urednice Tonc¢ke Stanonik, od otrostva navdusene klekljarice, je
prvic izsla leta 2004, tokratni ponatis pa je drugi. To je tudi prva
zgodba za otroke, ki tematizira klekljarsko obrt, in ena redkih, ki
obuja slovensko narodno in kulturno dedis¢ino. Tezko je z besedami
opisati toplino in domacnost, ki ju vzbujata Luckina zgodba in nezne
ilustracije Jelke Reichman. Tudi klekljanje ni le izdelovanje ¢ipkar-
skih umetnin, ampak mnogo ve¢, pravi babica Ana, ki Luc¢ki podari
prec¢udovit prt, »da bi tudi ona zacutila to vez, to prepletanje niti, da
bi jih drzale skupaj tudi potem, ko bo odrasla«. > KrisTina SLUGA

LuIGI BALLERINI
NOVA SLASCICARNA
EVFORBIJA

ilustracije: Sara Benecino
prevod: Mateja Gomboc
Celjska Mohorjeva druzba,
2019, t.v, 136 str,, 19,50 €
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Potem ko je bila ob koncu prve knji-
ge gospodicna Evforbija, slascicarska
mojstrica in lastnica naslovne sla$ci-
Carne, primorana zapreti svoj prav
poseben lokal, so ji njeni ucenci kupili
kriZarjenje, da bi si na njem odpocila in
naredila nacrte, kako in kam naprej. A
gospodic¢ni Evforbiji zaprtje slascicar-
ne ni vzelo strasti in izjemnega daru,
njenega sledenja svoji poklicanosti, kot
tudi ne njene mocne volje in vedno vedrega pogleda na svet. Tako
se druga knjiga pri¢ne z zadnjim dnem krizarjenja, ko gospodi¢na
Evforbija spozna gospoda Evgena, mojstra parfumerije, znanstvo jo
navdahne z novo idejo glede priprave slasc¢ic po meri, gospod Evgen
pa se pocasi zave, kako klju¢no za njegovo nadaljnjo poslovno pot je
njegovo srecanje z gospodi¢no Evforbijo. Z njeno vrnitvijo pa zapiha
svez veter tudi v Zivljenje njenih dveh najboljsih u¢encev Marte in
Mateja in na $e prav poseben nacin tudi v Zivljenje ucitelja Andreja.
V nadaljevanju mladinskega romana se odvije pripoved, polna soc¢-
nih, bogatih vonjev in okusov, predvsem pa pripoved o tem, kako se
klju¢ do izpolnjenega Zivljenja vsakega izmed nas skriva v sledenju
svoji poklicanosti in v iskrenih, pogumnih, predanih, ljubecih in sr¢-
nih odnosih. > ANA KosirnIK

... pripoved,
polna so¢nih,

bogatih vonjev
in okusov ...
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LinDA CRAMMOND o e
POSLUSALKA KONJEV s sl
prevod: Tamara Kranjec Lo,

Skrivnost, 2019, t. v., 240 str., 29,90 €

Konji so na videz pogumne in neukro-
tljive Zivali, a v resnici so lahko nezni in
zelo obcutljivi sopotniki, saj zaznavajo
tudi tiste drazljaje, ki bi jih ¢lovek rad
prikril. Foxy, ognjeno rde¢i $tirinozni
lepotec, s¢asoma postane najboljsi pri-
jatelj nezne, a pogumne deklice Kiri, in
ko ga je njen oce zaradi finan¢ne stiske
primoran prodati, se Kiri sesuje svet.
Novi jezdec tudi zaradi svoje okrutnosti nikakor ni primeren za tek-
movanje s Foxyjem, zato mora Kiri s pomocjo prijateljice Roxane
napeti vse svoje sile, da ga pripelje nazaj na domaco kmetijo. Prisr¢-
na zgodba o pogumu in vztrajnosti je primerna za mlajse bralce, ki
imajo radi konje, naravo in tudi druge Zivali. > BET1 HLEBEC

... prisr¢na

zgodba ...

MARGIT AUER

TEMA!

serija Sola magic¢nih Zivali
ilustracije: Nina Dulleck

prevod: Aleksandra Ardali¢
Grlica, 2019, t.v., 218 str., 16,95 €
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Carobno pustolovska serija prilju-
bljene nemske mladinske pisateljice
nadaljuje svoje osvajanje mladih bral-
cev! V tretji knjigi iz serije Sola ma-
gicnih Zivali je rdeca nit noc knjige, ki jo na Soli Zimskala organizira
uciteljica gospa Koruznik, v noci knjige pa se odvijejo tudi klju¢ni
trenutki drugih dveh zgodb. Tako na noc¢ knjige izvemo za veliko
skrivnost Idine vzvi$ene soSolke Helene in kako sta povezana Idino
(in Rabatovo) resevanje starega kostanja ter za no¢ni pohod deckov
iz razreda gospe Koruznik po podzemlju $ole Zimskala. Tako kot v
prej$njih dveh delih serije tudi tokrat ne manjka detektivsko napetih
trenutkov, moc¢nega, pogumnega in iskrenega prijateljstva in seveda
magic¢nih zivali. > ANA KOSIRNIK

JON SCIESZKA
FRANK EINSTEIN
IN NEVROBLISK

serija Frank Einstein, knj. 3
ilustracije: Brian Biggs
prevod: Vojko Sinigoj
Grlica, 2019, t. v., 192 str,, 19,95 €

Tretja knjiga uspesne serije o Franku
Einsteinu, genialnem otroku, znan-
stveniku in izumitelju, ki skupaj z robotoma Klinkom in Klankom
prezivlja ¢as v laboratoriju in razvija, ustvarja, gradi ... Tokrat prav
posebnega robota, NevroBliska, sestavljenega iz ¢epice, turbinskega
polnilnika, televizijskih daljincev in odsluZenih elektronskih vezij, ki
bo sestavljal napravo za nadzor mozganskih funkcij. Prav sklepate, v
tokratnem delu bodo pod drobnogledom mozgani, predstavljeni z
dobro mero humorja in znanstvenih poskusov, kot smo jih Ze vajeni
pri Franku Einsteinu. Velja omeniti, da lahko v knjigi najdemo kup
namigov na $tevilne dobro poznane znanstvenike in znanstvenice
ter njihovo pomembno delo, zato je branje v bistvu spretno spisana
uganka, saj ima skoraj vsak stavek Se skriti pomen, kar bo mladim
umom zagotovo privlacno. > VANJA JAZBEC



Jim SMITH

DOVOLJIMAMTEGA,

DA SEM ZGUBA

Samo Zguba, knj. 3

prevod: Ida Sternad

Utila International, zbirka Zepna knjiga,
2019, m.v., 240 str., 10,90 €

DOVELY 1MAM TEGA.
e DA SEM ZGUBA

O P Jlm Smith
[ -

V tretji knjigi zacne Samu ze globoko
presedati to, da se pise Zguba in da mu vcasih recejo kar »zguba-
roid«, Ceprav se ves Cas dela »kil« na milijonto potenco. Najprej se
spravi na mamo oziroma na sram, ki ga dozivlja zaradi njene sla-
ve, saj nastopa kot manekenka za veletrgovinsko verigo. Potem se
vrstijo poljubne Solske peripetije in spet zoprni obiski Mogdenske-
ga nakupovalnega sredi$¢a z mamo ... V raztre$ceni zgodbi, ki jo
povezuje avtorjeva sijajna jezikovna telovadba, se znajdejo Stevilni
stari in nekateri novi ¢udaski junaki in junakinje: Nadica Ferkenver-
ken, katere smrklji prav tako nosijo ocala, pa uditeljica Pevec, ki je
vsestranska gusarka, papagaj Hupi, ki je najbolj kil hi$ni ljubljencek,
ucitelj Kos z novimi brki, sosolec Gaber Naduti¢, ki ima podobno
pomenljiv priimek kot Samo, Bojan, ki pece in prodaja burgerje, dru-
gi so$olec Anton, ki ureja ¢asopis po imenu Dnevnikakec, in seveda
mali spremljevalec Polzokak, za katerim pa se nekega dne zal izgubi
sled ... Burno bo! > Z1GA VALETIC

REBECCA LISLE

VELIKI KACJI POBEG

ilustracije: Izy Penguin; prevod: Andrea Potoc¢nik
Skrivnost, 2019, t.v., 128 str., 17,90 €

Prva $olska naloga po poditnicah je, da ucenci prinesejo predmet, ki
jim bo v pomo¢ pri govornem nastopu o tem, kaj se jim je dogajalo
med pocitnicami. Jakob je prinesel hrc¢ka, Luciji pa se je, ko je segla v
$olsko torbo, pod rokavom zacelo nekaj zvijati in poplesavati, dokler
ni ven prilezla prava ... kaaaaaaaca! Razred je zajela panika, kaca pa
jo je ucvrla in se izgubila nekje v mestecu Pumperton, v katerem stoji
tudi $ola Horacija Hribarja. Seveda so za novo nevarnost v mestu, ki

Pazi, PASJI MOZ

se je snel s ketne -

ze tretjié!

Najhitreje do knjige: @ v knjigarnah @ www.emka.si @ 080 12 05

ULF STARK

AMY, ARON
IN DUHEC

ilustracije: Per Gustavsson
prevod: Danni Strazar
Zala, 2019, t.v., 124 str., 22,90 €

Amy in Aron sta prijatelja, ki si zeli-
ta mir na zemlji in ¢rnega macka ter 'y
ocka, ki se bo vrnil z vlakom domov.
Sta radovedna otroka, ki se znata Zamotiti s povsem obicajnimi

.....

Mio? O, seveda obstaja, pa $e kako obstaja. Sicer ne bi praznovah
njegovega rojstnega dne in ne bi pregnal Stureja, ki Amy kar naprej
tezi. Je pa on precej nenavaden duhec, za razliko od kaksnega dru-
gega, ki ga po navadi prosimo za pomoc¢ ali mu celo ukazemo, da naj
nekaj stori namesto nas. Mio je pa¢ svoboden duhec in sam naredi,
1<ar je potrebno Topla zgodba, v kateri so tudi odrasli prav prije-

.....

.....

lovljenje dobrih in svobodnih duhcev in za raziskovanje kak$nega
zanimivega kraja, kot je npr. Odpad, med poletnimi pocitnicami. Pa
$e nikamor ni treba, da se imamo zelo fino. Morda celo bolj. S tako
knjigo, kot je ta, zagotovo. > SABINA BURKELJCA

je je bil mestni ¢asopis Pumpertonski
porocevalec takoj poln, vsi krivili Lu-
cijo, ona pa je vedela, da kace ni pri-
nesla v $olo. Z najljub$o babico Gibko
in bratom Maksom se podajo v lov
za izgubljenim kaconom, ki postane
v mestu ze tako popularen, da otroci
najraje kupujejo sladoled v Sladole-
darni gospoda Zmrznjenka, ki ima
razobesen napis »Na sladoled se spla- =
Ca, Cetudi pride kaca«. Na koncu dobi
sladoled tudi kuzek Spag Bol. Kaj pa pravi barabin, se bo kar tako iz-
muznil? > Z1GA VALETIC

YAS)iMoz

Pawist o dvbh mmuckib

VUF!

Kmalu na
voljo cetrta

ENTCH HASTARE RTINS

Odbite prigode Pasjega moza, ki s pomocjo zvestih
pomocnikov uspesno kroti, lovi in poslini nenavadne

podleze ter ohranja mir in dobro voljo vdomacem mestu.
V pasje dobrem prevodu Bostjana Gorenca - Pizame.

® Mladinska knjiga
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ZA NAJMLAJSE

ZORAN STEINBAUER

KDO JE UKRADEL
LUNU MAMICO
IN ATUJA

ilustracije: Mojca Fo
Tecaj, 2019, t. v, 36 str., 21 €

Tenkocutna slikanica Zorana Steinbauerja z ilustracijami Mojce Fo
govori o malem Lunu, ki se z najve¢jo muko odlepi od star$ev in pri
varuski neutolazljivo ¢aka, da se vrneta. Vikendi in popoldnevi s star-
$ema so prekratki in prepric¢an je, da mu vsak ponedeljek zjutraj nek-
do ukrade mamico in o¢ka — toda kdo?! Nekega dne sta z varusko v
mestu, ko fant zagleda policista Matijo in stece k njemu s pro$njo, naj
mu pomaga najti starsa, ki ju je nekdo ... hm ... ukradel. Namesto da
bi policist zacel de¢ku pojasnjevati, da sta verjetno v sluzbi, se ta raje
trikrat podrgne po nosu in zapiska na glasno piscalko, kar pomeni,
da se resevalna akcija lahko zacne! Izgubljena starsa najprej iscejo s
hitrim policijskim avtomobilom, na koncu pa tudi s helikopterjem, s
katerega odvrzejo nad mesto na stotine listicev, kjer pozivajo vse star-
$e, naj izklopijo racunalnike, prekinejo telefonske pogovore in se ¢im
prej posvetijo svoji Metki, Mihcu, Spelci, Juréku in Lunu, saj jih otroci
nestrpno pricakujejo in strasansko pogresajo. Zgodba o tem, kako v
svetu divjih obveznosti in zunanjih drazljajev vse bolj zivimo drug
mimo drugega, in tudi, kako lahko to zaobrnemo. > Z1GA VALETIC

JuLiA DONALDSON

MISJI RAZBOJNIK

ilustracije: Alex Scheffler
prevod: Nina Dekleva
Mladinska knjiga,

zbirka Velike slikanice,
2019, t.v,, 32 str., 22,98 €

Neprekosljivi kreativni dvojec, britanska pisateljica in nemski ilu-
strator, ki slikanice soustvarja ze ve¢ kot dvajset let, je nadobudnim
bralcem dobro znan po priljubljenem Zverjascu in Zverjascku, pa tudi
po drugih posebnezih, kot so Pal¢i¢, Ribek, Hlodek in razne afriske
grdine. Avtorja ponovno v sredi$¢e postavljata nekonvencionalni lik,
tokrat Ze skoraj antijunaka, ki ga na koncu doleti zasluzena kazen, ki
pa jo vseeno zna obrniti sebi v prid. Misji razbojnik namre¢ grozi in
ropa, nihce ni varen pred njim, lump $e svojemu konju sune seno! Vse
dokler ne sreca bistre race, ki ga zvito ujame v past ... Zanimivo je, da
je bila slikanica v slovensc¢ino prevedena Ze leta 2012, takrat jo je za
Utila International prevedla Brina Stampe Zmavc in naslovila Cestni
razbojnik Podgana, pri Mladinski knjigi pa so se ob vnovi¢nem pre-
vodu odlo¢ili, da bodo zaradi spola, ritma in rime junaka spremenili
v mi$. Naj si bo mi$ ali podgana, tudi ta slikanica Julie Donaldson in
Alexa Schefflerja je zimzelena klasika. > VANJA JAZBEC

JAKOB STREIT

KNJIGA O CEBELAH

ilustracije: Jesus Gaban
prevod: Alenka Novak
Celjska Mohorjeva druzba, 2019, t. v., 88 str., 17,50 €

Avtorja te prelepe in nadvse poucne knjige je njegov oce pri desetih
letih uvedel v svet Cebelarjenja in prav njemu v Cast je napisal zgod-
bo o fantku Florjanu, ki ob dedkovi pomoci spoznava Cebelarstvo.
Dedek svojega vnuka potrpezljivo vodi od vseh osnov cebelarjenja do
kasnejsih prefinjenih skrivnosti najbolj$ih cebelarjev. Decek najprej
spozna, zakaj je tudi zima, ko v ¢ebelnjaku vladata mir in spokoj, za ce-
bele tako pomembna. Kasneje izve o dragocenosti »sonc¢nega kruha,
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Siviua Sesto
UJEMI MI SINJEGA .
MEDVEDKA :P

ilustracije: Vanda Cizmek
prevod: Dusanka Zabukovec
KUD Sodobnost International,
zbirka Gugalnica,

2019, t. v, 37 str., 19,90 €

Cudovita zgodba o odrascanju, o
tem, kako je prav, da v dom, skupaj
z otrokom in njegovo igrivostjo, cudenjem, raziskovanjem in ustvar-
jalnostjo, sem in tja sprejmemo tudi kaj umazanega, raztrganega,
razbitega ali pokvarjenega. Saj gre le za majhen vlozek ob vsem
obilju tako zelo dragocenega znanja in izkusenj, ki jih skozi vsa (naj
bodo kar najstevil¢nejsa) tako zelo pristna, iskrena, zagnana in po-
gumna odkrivanja in raziskovanja sebe, odnosov in sveta dobi otrok.
Zgodba o tem, kako star$i v pretirani skrbi, da bi otroka zas¢itili,
nemalokrat in nehote zatrejo otrokovo naravno radovednost in Zeljo
po odkrivanju. V prigodo o (plisasti) igracki je vpletena pripoved o
toplini, mehkobi in ljube¢em pristnem stiku, ki ga potrebuje vsak od
nas, pa naj bo mlad ali star, majhen ali velik. Je zgodba o neizmerni
moci otroskih sanj in o tem, kako pomembno je, da jih ne zatremo in
da jih uresni¢imo. > Ana KOSIRNIK

Kty (v
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KEeLLY CANBY

ZGODBA
O LUKNJI

ilustracije: Kelly Canby
prevod: Tadeja Spruk
Mis, 2019, t.v., 32 str., 24,95 €

Carli je nasel luknjo in bil vesel, saj se to ne zgodi prav pogosto. Sklo-
nil se je, jo pobral in vtaknil v Zep. A kaj kmalu je ugotovil, da luknje
v Zepu ni dobro imeti. Ko jo je pospravil v nahrbtnik, se je izkazalo,
da je imeti luknjo v nahrbtniku $e veliko bolj neprijetna tezava. Cez
Cas ugotovi, da luknje pravzaprav ni dobro imeti kjerkoli, in se zato
odloci, da ji poice novega lastnika. Skozi simpati¢no ilustrirano slika-
nico poizkusa Carli luknjo podariti: lastniku trgovine s pajki in plazilci,
ladjedelcu, $ivilji ... Njegov obisk vsakega od nastetih ponuja obilico
priloznosti za pogovor o tem, kako bi se zgodba lahko nadaljevala. Ko
Carli ponudi luknjo vrtnarju in gospe, ki pece (ameriske) krofe (tiste
z luknjo), in bralec Ze pomisli, da tema dvema bo pa luknja le prisla
prav, se izkaze, da jih imata oba Ze dovolj. In ko ob koncu slikanice
Carli ugotovi, da ni luknja za prav nobeno rabo, in to s pomo¢jo velikih
dvostranskih barvnih ilustracij nazorno pokaze tudi bralcu, je ta ze
preprican, da je zgodbe konec, a slikanica se na zadnjih nekaj straneh
brez besedila zakljuci povsem drugace. > AnA KOSIRNIK

napravljenega iz rumenega prahu, ki
se stresa s pomladnih macic, poblize
pa spozna tudi vse skrivnosti o matici,
njenem zivljenju in poslanstvu, o ro-
jenju, nabiranju medu in $e marsikaj
drugega. Dedek svojega vedozZeljnega
vnuka vodi med letnimi casi in z njimi
povezanimi znacilnostmi, ki vladajo
Cebeljemu svetu, povedano pa dedek
obogati tudi s $tevilnimi Zzivljenjskimi
nauki. Knjiga, son¢na — tudi zaradi pre-
lepih spremljajocih ilustracij — kot dehtece cvetlice, na katerih se na-
pajajo cebele, in sladka kot najbolj$i med! > VEsnA S1VEC POLJANSEK




ZA NAJMLAJSE

GEMMA BARDER

ZAKLADNICA
ZIVALSKIH ZGODB

ilustracije: E., Jazabek, R. Dunn, E. Foster |
prevod: Marko Bogataj :
Ucila International,

2019, t. v, 96 str., 9,99 €
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Enajst ocarljivih pravljic iz divjega Zivalskega kraljestva se dogaja v
oddaljenih dzunglah, globokih morjih, mrzlem polarnem svetu in
tudi nam malo blizjih in poznanih gozdovih. V eni izmed zgodb be-
remo o posebnemu presenecenju za Zirafo Zivo, v drugi o prikupni
zaj¢ici, ki komaj ¢aka prvi $olski dan, pa o pingvinu Petru, ki sanja,
da bo neko¢ letel, zagotovo pa je najprikupnejsa med njimi pravljica o
slonopici, ljubki slonici Sari, ki jo je posvojila prijazna opic¢ja druzina.
Sara sicer na koncu najde tudi svojo slonjo druzino, kljub temu pa jo
imajo opice $e vedno za svojo, hecno opico. Izbor pravljic so popestri-
li trije razli¢ni ilustratorji, Ela Jarzabek, Robert Dunn, Emma Foster,
kar $e poudarja unikatnost posamezne zgodbe. > VANJA JAZBEC

“"  EDWARD VAN DE VENDEL
: KUZEK, KI GA NINO
NI IMEL

ilustracije: Anton Van Hertbruggen
prevod: Stana Anzelj

KUD Sodobnost International,
zbirka Gugalnica,

2019, t. v, 32 str., 18,90 €

Nino zivi v tezkih okolis¢inah, ki
nam jih slikanica sicer z besedami ne razlozi, sklepamo pa lahko,
da je druzina na tesnem z denarjem, da je oce odsoten in le glas po
telefonu, prijateljev na sliki ni ... Nino pa si obupno zeli druzbe, zato
si izmisli svojega kuzka. Ta je neustrasen: skoci v vodo in prababici
v narodje, brska naokoli, tolazi Nina in lize njegove solze. Vse dokler
Nino ne dobri pravega kuzka, puhastega in toplega Ta res obstaja,
meja, zato si Nino kmalu omisli nove zivali in se z vsemi, resni¢nimi
in domisljijskimi, odpravi na nove dogodivs¢ine. VecCkrat nagrajena
slikanica prikazuje silno moc¢ otroske imaginacije in bralce na edin-
stven nacin navda z upanjem in optimizmom. > VANJA JAZBEC

MARIAM GATES

JOGA ZA DOBRO JUTRO;
JOGA ZA LAHKO NOC

ilustracije: Sarah Jane Hinder
prevod: Barbara Lipovsek
Samala, 2019, t. v., 40 str., 17 €/knjigo
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Jogijska uciteljica, pedagoginja s har-
vardske univerze, ki Ze ve¢ kot 20 let
dela po lastnem programu joge za
otroke Kid Power Yoga, je skupaj z an-
glesko ilustratorko pripravila prisr¢no
slikanico z jasnimi navodili za jutra-
njo in vecerno vadbo joge za malcke.
Ljubke vaje, vdih sonca, visok vulkan,
smucarski skakalec, hitra strela, mirna
gora, igrivi pes in druge seveda spominjajo na prave jogijske asane in
so namenjene temu, da malcki zivahno sko¢ijo v nov dan. Oblak, zvez-
da, polmesec, drevo, metulj, Cebela, macka in druge pa so namenjene
mehkemu pogrezanju v sanje. Cudovito in pou¢no! > RENATE RUGEL]

IDA MLAKAR CRNIC oo ,',.,,, ,‘.‘.1. Sejo

KO HISE ZAPLESEJO Mo b

ilustracije: Dunja Jogan
Zala, 2019, t. v., 28 str., 21,99 €

V starem delu mesta si med mnogimi
hisami nasproti stojita stara ljubezni-
va vila z lepim balkonom in zastrtimi
okni ter bel stolpi¢, ki stoji v stalni
pripravljenosti, da se bo nekam od-
pravil, vendar tega nikoli ne naredi. V vili Zivi upokojena cvetlicarka,
ki je na tihem zaljubljena v profesorja, ta pa v svojem stolpi¢u prevaja
ljubezenske pesmi iz franco$é¢ine. Cvetlicarkino otozno pesem, ki jo
na list papirja napise nekega dne, veter odnese na drugo stran, in
takrat se v stolpicu nekaj zgane, da zbere pogum in se dejansko pre-
makne s svojega mesta. Gre in povabi ljubeznivo vilo na ples, na in-
timno rajanje po mestu, tako hisi zapleseta ... Dobrohotna Zivopisna
slikanica ima romanti¢en podton in spregovori o tem, kako lahko
medcloveska naklonjenost premaga samotnost. Kaj pa cvetlicarka in
prevajalec, kako se ta zgodba konéa za njiju? > Z1GA VALETIC

SVEN NORDQVIST

FINDUS SE ODSELI

ilustracije: Sven Nordqvist
prevod: Vesna Kerstin Petric¢
Didakta, 2019, t. v., 26 str., 17,99 €

T
Findus se odseli 4

Pa smo Nordqvistovi navdus$enci
le docakali prevod nove Findusove
dogodivscine. V hudomusnem sve-
tu starega Pettersona in njegovega
macka Findusa res nikoli ni dolgcas. Stari, kot Pettersonu pravi Fin-
dus, in njegov macek se vsake naloge lotita na izviren in ¢isto njun
nacin. V tokratni dogodivscini skusata junaka uskladiti Pettersonovo
zeljo po dolgih, mirnih jutrih v postelji in Findusovo nujo po jutranji
telovadbi v obliki glasnega in $kripajoc¢ega poskakovanja po poste-
lji. Skozi zgodbo bralec, skupaj z dobrosrénim starcem in nabritim
mackom, spozna, da se da, ko imas nekoga zares rad, vedno najti
resitev in vse urediti tako, da je obema lepo in prav. V popolno ce-
loto zdruzen humoren tekst in igrivih podrobnosti polne dinamic¢ne
ilustracije. > ANA KOSIRNIK

ANTHONY BERTINI

STVARI, O KATERIH
MI JE GOVORIL OCE

Od njega, do mene, do tebe
ilustracije: Jonathan Bentley
prevod: Barbara Majcenovic¢ Kline
Skrivnost, 2019, t.v., 32 str., 18,90 €

Zgodbo v tej nadvse ocarljivi slikanici

pripoveduje oce, ki svojega sina uc¢i modrosti Zivljenja. Z razumeva-
njem mu govori, kako je zdaj Se mali in so mu cevlji preveliki, kako
je zdaj $e vse ena velika dogodivscina. A vendar bo kmalu odrasel
in postal samosvoj ¢lovek. »Dobro preuci zemljevid, a nastavi si svoj
kompas,« mu svetuje. Medtem ko ribarita, obirata jabolka, obisceta
trznico, na ilustracijah vidimo tudi dedka, od katerega veje modrost,
ki jo zdaj oce deli s sinom. Tako zgodba celostno vkljuci vse generacije
in ponazori moc, ki jo ocetje dajejo svojim otrokom. Brez¢asna zgod-
ba o ocetovstvu, ki se bo verjetno dotaknila vseh ocetov in njihovih
malih junakov, je opremljena s prikupnimi ilustracijami, narejenimi s
hitrimi potezami barvic, kar daje vtis »migotanja« slike, s tem pa se
vecnost sporocila te slikanice le $e poudari. > VANJA JAZBEC
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BrAaLNO DRUSTVO

PRIPRAVILI: SAVINA ZWITTER, VERONIKA ROT GABROVEC

V ¢asu poletne pripeke, ko marsikdo sega po lahkotnejsem ¢tivu ali po knjigah, ki so med letom zaradi sluzbenih obvezno-
sti morale potrpezljivo ¢akati na polici, pri Bralnem drustvu Slovenije listamo po svojem letosnjem rokovniku. Marsikaj
smo Ze opravili, z marsikom sodelovali, veliko nacrtov je $e pred nami. Ni vse samo stilska prenova (ste opazili novi logotip
BDS?), z vami lahko delimo tudi poro¢ila o najpomembnejsih preteklih dogodkih in napoved prihajajocih.

VESELI sSMO: MEDNARODNA NAGRADA V ROKE TILKI JAMNIK
Mednarodna zveza za pismenost [ "5 ZE = ¥
(International Literacy Associa- e
tion) vsako leto podeli nekaj od-
mevnih nagrad, med njimi tudi
nagrado Maryann Manning ¢lanu
ali ¢lanici, ki se je z izjemnim de-
lom in vsezivljenjsko predanostjo
izkazal na podrocju pismenosti.
Letosnja prejemnica nagrade je
Tilka Jamnik, knjizni¢arka, promo-
torka branja, izvrstna poznavalka
otroske in mladinske knjizevnosti,
predsednica slovenske sekcije
IBBY. Posebna znacilnost njenega
dela je sposobnost povezovanja:
da je Tilka resni¢ni vezni ¢len med
najrazlicnejsimi delezniki, ki se
trudijo na podrocju branja in pis-
menosti v Sloveniji, dokazuje dejstvo, da so nominacijo podprli Bralno
drustvo Slovenije, Pionirska — center za mladinsko knjizevnost in knjizni-
carstvo (Mestna knjiznica Ljubljana) in Drustvo Bralna znacka Slovenije
— ZPMS. Cestitamo, Tilka!

Tilka Jamnik, prejemnica nagrade Maryann
Manning, in Aksinja Kermauner, pobudnica Knji-
govanja in ¢lanica Zirije

BiLo JE: KNJIGOVANJE

Ze peto leto zapored je Bral-
no drustvo Slovenije skupaj z
mladinsko sekcijo Drustva slo-
venskih pisateljev, Drustvom
Bralna znacka Slovenije — ZPMS,
Slovensko sekcijo IBBY in Javno
agencijo za knjigo razpisalo na-
tecaj Knjigovanje: cilj natecaja
je izdelati lutko, ki jo je mogoce
oziveti in ki predstavlja slovenski
knjizevni lik.

K sodelovanju smo spet pova-
bili otroke iz vrtcev, u¢ence osnovnih 30l, 3ol s prila-
gojenim programom in centrov za usposabljanje iz
Slovenije in zamejstva in tudi letos je bil odziv velik:
prejeli smo 59 zelo raznovrstnih lutk, kar kaze, da
so otroci, vzgojiteljice in vzgojitelji, uciteljice in uci-
telji natecaj zelo dobro sprejeli.

Sodelujoci so se zbrali na spomladanski zakljuc-
ni prireditvi na sedezu Drustva slovenskih pisate-
ljev v Ljubljani; najboljsi so lahko svoje lutke tudi
predstavili: z njimi so zaigrali kratek prizor ali pa
le povedali, zakaj so se odlocili za ta lik in kako so
lutko izdelali. Nagrajenci so ob spremljevalnem li-
terarnem programu prejeli priznanja in knjizne na-
grade; verjamemo, da jih z veseljem prebirajo. Lutke bodo jeseni pred-
stavljene tudi na Slovenskem knjiznem sejmu - toplo vabljeni, da se ob
njih ustavite in si jih ogledate!

Se predstavitev najboljsih:

+ prva nagrada v kategoriji vrt¢evskih otrok in Solarjev do 5. razreda:

Zmaj Direndaj, mentorica Liljana Kav¢ic;

Zmaj Direndaj: avtorji Lara Komel, Sofija Kogoj,
Nika Coti¢ Leon, Filippa Viola Scarpa, 05 Miren,
Podruznicna Sola Bilje, mentorica Liljana Kav¢ic

Trdonja: Matej Zorc in
Gal Zore, 05 Rodica,
mentorica Alenka Brov¢
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« priznanje: Piki Jakob — CUDV Matevza Langusa Radovljica, mentorici
Tanja Friz in Polonca Celik;

«+ prva nagrada v kategoriji Solarjev od 6. do 9. razreda: Trdonja, mento-
rica Alenka Brov¢;

. posebna nagrada OS Danila Lokarja Ajdové¢ina, mentorica Damijana
Urh;

- posebna nagrada OS Dornberk - 3. a razred, mentorica Leonida Gre-
goric.

BiLO JE IN BO SPET: NACIONALNI MESEC SKUPNEGA BRANJA (NMSB)
Ste lani jeseni opazili velike plakate,
s katerih so vas prizori razli¢cnih oblik = 2
skupnega branja izpod Copita ali  m N M S B ‘| 9
svin¢nika izjemnih slovenskih ilustra- , e Ll
torjev in ilustratork opominjali na po-
men te dejavnosti? Morda ste se celo udelezZili katerega izmed vec¢ kot
700 dogodkov po vsej Sloveniji? Potemtakem ste bili aktivno vklju¢eni
v prvo izvedbo Nacionalnega meseca skupnega branja!

Eden od nosilcev Nacionalnega meseca skupnega branja je tudi Bralno
drustvo Slovenije. NMSB je potekal od 8. septembra (mednarodni dan
pismenosti) do 9. oktobra (konec mednarodnega tedna otroka) 2018 in
zdruzil Stevilne organizatorje bralnih in drugih kulturnih dogodkov v or-
jasko mreZo obvescanja: na spletni strani smo do konca leta 2018 vabili
obiskovalce na dogodke, ki so bili ve¢inoma brezplacni, SirSo javnost pa
so na projekt kot re¢eno opozarjali ambasadorji NMBS, slovenski ilustra-
torji, prejemniki nagrad, priznanj in plaket Hinka Smrekarja.

Vletu 2019 se spletna stran seli na nov naslov: https://nmsb.pismen.si/.
Zelimo si soustvariti platformo, ki bi povezovala vse, ki delujemo na pod-
ro¢ju branja in nastajanja knjige, in kjer bi vsakdo lahko na enem mestu
nasel ¢im ve¢ uporabnih namigov za obisk kulturne prireditve. Datum
pricetka projekta ostaja enak: 8. september. Leto$nji dogodkovnik se ze
pocasi polni, obetamo si podobno dober odziv - ali $e boljsega! Vabljeni
k sodelovanju: VIZ-i, knjiznice, drustva, knjigarne, zalozbe, ve¢generacij-
ski centri in vsi, ki se ukvarjate z bralno kulturo.

NAPOVEDUJEMO: POSVET BRALNEGA DRUSTVA SLOVENLE,
9. SEPTEMBER 2019

Bralno drustvo Slovenije Ze tradicionalno obelezi 8. september, medna-
rodni dan pismenosti. Letos se bomo dan zatem zbrali v Cankarjevem
domu na posvetu z naslovom Katerega spola so knjizni molji. Predava-
telji in predavateljice bodo razmisljali o tem, ali je pri branju in opisme-
njevanju sploh smiselno govoriti o razlikah med spoloma, predstavili
bodo raziskave in projekte, ki bodo osvetljevali branje pri najmlajsih,
najstnikih, odraslih in najzrelejsih bralcih in bralkah. Gost iz Nizozemske
bo spregovoril o njihovih bralnospodbujevalnih akcijah, s katerimi sku-
$ajo spreobrniti mlade nebralce. V okviru posveta se bo uradno zacel
letosnji Nacionalni mesec skupnega branja, pridruzili pa se bomo tudi
mednarodni kampanji Evropa bere, ki jo koordinira konzorcij EURead in
ki nagovarja najprej drzavljane Evrope, naj berejo vsaj petnajst minut
na dan, nato politike, naj podprejo organizacije, ki promovirajo branje,
in tudi ¢lane Evropskega parlamenta, naj si prizadevajo za dvig pisme-
nosti po Evropi. Svoj podpis k zavezi bo pridala tudi slovenska politika.

Soorganizatorji posveta so Andragoski center RS, Cankarjev dom,
Drustvo Bralna znacka Slovenije — ZPMS, Javni sklad RS za kulturne de-
javnosti. Vljudno vabljeni, da se nam pridruzite!

Vec na http://www.bralno-drustvo.si/.
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cetrtek, 11. 7., ob 20.00

pogovor o knjigi Kosovel - Vsem naj bom neznan
Miklavz Komelj in Mateja Kralj

21.30 koncert Talita Sofija Komelj in Urban Stanic

cetrtek, 18. 7., ob 20.00

Velike zveri v Sloveniji - pogovor o volkovih

Tomaz Berce, Maja Mohorovic¢ in Ervin Hladnik Milharci¢
21.30 koncert Generator

Cetrtek, 25. 7., ob 20.00

pogovor o romanu Trije spomini:

Med Hajfo, Alepom In Ljubljano

Andraz Rozman, Mohamad Al Munem in Bostjan Videmsek
21.30 koncert Ana €op & prijatelji

Cetrtek, 1. 8., ob 20.00

Novomeska kinematografija in film

Klemen Zun, Karmen Hrovat, Ziga Virc in Kaja Cvelbar
21.30 koncert Neomi

sobota, 3. 8., ob 20.00

GogaKRIMI

Tadej Golob, Mirt Komel, Miha Mazzini in Agata Tomazic
21.30 koncert Ana Cop & prijatelji

Cetrtek, 8. 8., ob 20.00

pogovor o romanu Kruh, prah

Marko Sosic¢ in Ksenija Horvat

21.30 koncert Ana €op in Thilo Seevers

Cetrtek, 22. 8., ob 20.00

pogovor o romanu V Elvisovi sobi
Sebastijan Pregelj in Svetlana Slapsak
21.30 koncert Full Moon Collective

7

- N\ovo
festival kratke proze

torek, 27. 8., in sreda, 28. 8,

ob 19.00 in 20.00, Knjigarna Goga
pogovori z nominiranci za

nagrado novo mesto

(nominirance bomo razglasili v torek,
9. 7., ob 19.30 na Vodnikovi domaciji
v Ljubljani)

Cetrtek, 29. 8. ob 18.00, Glavni trg

pogovor o pohlepu

Miha Mazzini, Boris Dezulovi¢, Janez Skrabec,
Violeta Bulc, Karel Grzan in Samo Rugelj

ob 20.00

pripovedovalski vecer na temo pohlepa
Miha Mazzini, Boris Dezulovi¢, Ahmed Burié,
Agata Tomazic in lvana Djilas

petek, 30. 8., ob 19.00
pogovor z nominiranci in podelitev nagrade
vodi Carmen L. Oven

po podelitvi sledi koncert

Sozvocja Slovenije Trio

/Sounds of Slovenia Trio

Janez Dov¢, Bostjan Gombac in Goran Krmac

sobota, 31. 8., ob 10.00
zajtrk z nagrajenko ali nagrajencem
in Carmen L. Oven
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Bronja 2ake|j, avtorica
uspesnice Belo se pere
na devetdeset

Knjige lahko kupite:

V"Oée ngdbe e knjigarna Beletrina

(Novi trg 2, 1000 Ljubljana),

za dolgo poletje
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